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Al Reverendo Padre Rubén Vargas Ugarte 
A Ella Dumbar Temple 
A Guillermo Lohmann Villena 

Cuando en junio de ¡940, salió publicada una parte de 
la Crónica de Alonso Borregán, tío me llamó la atención la 
indiferencia general, porque ella es siempre sombra que sigue 
a esta clase de publicaciones. 

Sólo tres personas se interesaron por conocer la parte de 
la Crónica que aún quedaba inédita, y fuisteis vosotros. Re¬ 
verendo Padre Rubén Vargas Ugorte, Ella Dumbar Temple 
y Guillermo Lohmann Villena, que os merecéis, por lo tanto, 
esta publicación; y, por vuestros méritos, algo más que esta 
dedicatoria. 

y es asi como viene a deberos Alonso Borregán, que se le 
complete esa gloria que tan ansiosamente pedía. 


R. L. 



























Hace algunos años, al deleitarme con la lectura de los admira¬ 
bles—bajo muchos conceptos—Estudios Críticos acerca de la domi¬ 
nación española del R. P. Ricardo Cappa, de la Compañía de 
Jesús, me llamaron la atención algunos datos no conocidos de la 
rebelión de Gonzalo Pizarro, que él indicaba haber tomado de una 
Crónica de A. de Barragan (sic). 

Fácil es comprender que al realizar en 1927 mi primera visita 
al Archivo General de Indias—ese anhelo de todos los investiga¬ 
dores americanos—una de mis primeras demandas, fue la Crónica 
de Barragan. Desgraciadamente nadie pudo darme razón de ,tal 
Crónica, que ni siquiera habían oído nombrar, asi que no me 
quedó otro recurso que realizar la búsqueda. Llevaba entre mis 
papeles una copia de un índice que existía en la Biblioteca Nacional 
del Perú (1), con este membrete: “Papeles interesantes relativos 
a los Pizarros y a la conquista del Perú” y allí en las primeras 
páginas di con lo buscaba: “54—'“Relación original de Alonso 
”Borregon (sic) en la que trata muy por menor los acontecimien- 
"tos funestos que hubo con los alborotos y disturbios entre Pi- 
”zarro y Almagro. Describe muy por menor toda la historia del 
"Perú y muerte que se dió a dicho Almagro. Es papel muy cu- 
”rioso”. Tomé de la Crónica de Borregan todos los datos que anhe¬ 
laba y no me acordé más del tal documento (2). 

Al volver en 1939 al Archivo General de Indias, ya con el ob¬ 
jeto de copiar o hacer copiar documentos cuya divulgación consi¬ 
deraba conveniente, hice sacar una de la parte de la Crónica de 
Alonso Borregáti referente a la rebelión de Gonzalo Pizarro (de 
fojas 32 vuelta a fojas 41), y habiendo—al regresar a Lima—te¬ 
nido el R. P. Rubén Vargas, Director del Instituto de Investiga¬ 
ciones Históricas del Perú, la gentileza de solicitarme el envío de 
algún documento de interés general, le entregué esas nueve pági¬ 
nas que salieron publicadas en el Cuaderno de Estudios núm. 2. 


(1) Dicho Indice, que me permitió copiar el Director de la Biblioteca Nacio¬ 
nal, don Carlos A. Romero—que tantas facilidades daba a los que a él acudían—, 
es una parte del ‘'Inventario analítico de los papeles que vinieron' del Archivo de 
Simancas”, formado bajo la dirección de don Diego Suárez en i.° de diciembre 
de 3814, valiéndose a su vez de anotaciones de Céspedes que aparecen en los legajos. 

(2) El original de la Crónica de Borregán, utilizado para esta edición, se 
halla en la Sección Patronato, leg. 90 B, número i, ramo 54. 
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Es, a petición de personas que leyeron esas páginas, por lo 
que ahora se publican las demás, ya que es indudable que esta 
Crónica contiene datos que no existen en ninguna otra, siendo así 
como familiarmente se dice: fuente de primera mano. 

El nombre del autor de la Crónica, o al menos el que se daba, 
es indudablemente Borregán. Asi aparece escrito varias veces de 
su puño y letra, y otras tantas repetido por “el mozo que le es- 
creuia”. Más aún, cuando se refiere a Juan Rodríguez Barragán, 
el del conocido proceso (3), escribe “Varragan” y le llama: “un 
tal Juan Rodríguez Varragan’’, como para indicar que es apellido 
distinto y que no es su pariente. 

Como en España me afirman que no hay lugar ni apellido Bo¬ 
rregán, es posible que don Alonso variara su nombre, lo cual era 
cosa corriente en la época. El propio Juan Rodríguez Barragán, 
al suplicar “procuren” por su muerte, se dirige al Licenciado Du- 
rán, y le ruega mire el deudo que tiene con la señora María Alvarez 
Barragana, su muger. Como se ve, si se cambiaba Barragán en 
Barragana, también podía tener las variantes menos escandalosas 
de Borregán y Borregón. Así, en los inventarios del Archivo Ge¬ 
neral de Indias, encontramos esas deformaciones del apellido. Suá- 
re¿ o Céspedes comienzan bien con la variación de la “o”, pero 
concluyen llamando “Borregón” a don Alonso. En otra copia le 
llaman “Barragán”, que es el nombre que como hemos visto le 
dió el P. Cappa. 

Todos los datos que tenemos de Alonso Borregán nos los da 
él mismo. Su nombre no aparece mencionado en las historias y 
crónicas, ni en los documentos publicados, ni en otra serie de ín¬ 
dole general que originales o en copia tengo en mi poder (4). Sólo 
una vez lo encontramos fundiendo en el Cuzco, en marzo de 1538. 

Que fue don Alonso soldado oscuro se deduce no sólo de este 
silencio, sino también de las referencias que a su persona hace en 
su crónica. Me parece verle entrando—arcabuz o alabarda al hom¬ 
bro—en la prisión de Quito donde se hallan los presos que ha 


(3) Una parte del proceso contra Juan Rodríguez Barragán íué publicada por 
Torres de Mendoza en su C. D. I. H. A. Tomo XX, fol. 217, y otra distinta por 
José Toribio Medina, C. D. I. H. Cb. Tomo VI, fol. 2S3. 

(4) Entre ellos: el reparto de los tesoros del Cuzco, en que aparecen más de 
200 conquistadores; los alardes, reseñas o muestras realizados durante la rebelión 
de Gonzalo Pizarro; las derramas que se echaron; las listas de traidores y leales 
enviadas por los espías de La Gasea; las memorias de los repartimientos que exis¬ 
tían en el Perú al finalizar el alzamiento; el reparto que hizo La Gasea en el. 
asiento de Guaynarima; las reseñas de armas y vecinos que las poseían; las me¬ 
morias de los acuerdos o consultas; las instrucciones a los tenientes y las de éstos 
a los mandones; las cuentas de los socorros, ayudas de costa y remedios; las cuen¬ 
tas de los suministros de armas y ropas; las fundiciones y pagos de quintos, y 
demás. Algunos de estos documentos ya los he publicado. 
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aherrojado Pedro de Puedes, el fiel teniente de Gonzalo Pizarro. 
Ahí va abriendo paso y haciendo guardia al corcovado Salazar, 
que debió apreciarlo muy poco y del que se venga llamándolo “el 
mayor tirano que hubo en los tiranos”. Se acerca al reo—el escri¬ 
bano Valverde—le aprieta a hurtadillas la mano, le musita al oído 
y después le hace señas con ojos y manos para que responda fuera 
de propósito y se libre de la asechanza; pero no sé por qué me 
parece que más debió de hacerlo por meter así prenda para cuando 
sonara la voz del Rey, que no por salvar al escribano, que tenía 
qué suponer demasiado ducho en diligencia de tinta y en el ítem, 
ítem si responde. 

Lo veo también, siempre al lado de su contrahecho amo, des- 
% embocando en la plaza mayor de Quito, en los momentos que se 
realiza la almoneda de las cosas dejadas por la mujer que acaba 
de ajusticiar el tirano Puelles para contentar “a otra su manceba”, 
deteniéndose’al oír las voces que desde una ventana da el mozo 
Morales para que rematen en cabeza de Salazar un telarito que los 
indios llaman ordinera, por ser el que mejor sabe “ordir”. 

Siempre lo encontramos así en fila, sin figurar ni en Los co¬ 
mandos más modestos. Cuando en Chincha pide socorro al Tesore¬ 
ro Riquelme en defensa de la parte que cupo al Rey en el reparto 
de los tesoros del Cuzco, y Pizarro envía “diez vecinos de Trujillo 
con un escriuano cada noche a lo guardar”, se turnan en el mando 
Blas de Atencia y Francisco de Fuentes, y Borregán queda siem¬ 
pre entre los subalternos. 

No debió ser muy apuesto don Alonso. Por lo menos, sabemos 
por él que era manco y huero, ya “que los negros me mancaron del 
dedo grande de la mano derecha” (5), y más tarde, al llegar a 
Guadach'erí, le dió tan grande enfermedad en la cabeza que se le 
“cegó el ojo con esta nube”. 

Cuando tenía aun el dedo y veía por los dos ojos, casó Borre¬ 
gán con una hija de Juan de Osorno, encomendero de Tucuine en 
Trujillo. 

Para darse cuenta de que don Alonso estuvo siempre a la mira, 
basta leer su crónica. Ni una sola vez dpjó de simpatizar con los 
tiranos, pero siempre en el campo del Rey. 

No parece que estuviera en los primeros años de la conquista 
—aunque alegara en 1565 haber servido cuarenta y tantos años—, 
ya que no figura su nombre en el reparto del rescate de Atahualpa, 
ni en el de los tesoros del Cuzco. En su crónica dice: “ávido y re¬ 
partido el tesoro que en Cajamarca...”, “fuéronse el camino real 


(5) Aunque no lo indica Borregán, debió ser herido en esa rebelión de negros 
que hubo en el Norte del Perú al comenzar el levantamiento de Gonzalo Pizarro y 
que debeló Juan de Barbarán, a costa de su vida. 
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hazia Jauja...” y “pasóse adelante al Cuzco y allí alió más tesoros 
y los repartió...” Posiblemente vino Borregán con Alvarado. 

Afirma que fué uno de los primeros vecinos de Trujillo, y ya 
en la sublevación del Inca Manco, comienza don Alonso a hurtar 
el cuerpo. Al llegar a Trujillo las órdenes enviadas por el Mar¬ 
qués con su hermano Francisco Martín para que los vecinos despo¬ 
blasen Trujillo y se vinieran a Lima porque estaba en términos de 
perderse la tierra, el corregidor García Holguin y los vecinos, en¬ 
tre ellos don Alonso, acuerdan “no despoblar el pueblo y enviar 
las mugeres a Panamá”. Allá van todas, pero su mujer se queda 
en Paita junto con la de Alcántara, la portuguesa y su propia 
madre, a quien llama Borregán “la mujer de Juan de Osorno”. 

En la primera campaña, como se ve, no se movió de Trujillo 
don Alonso, pero cuidó de hacer constar la prestación de servicios, 
indicando que proveyó a los que venían al socorro del Cuzco con 
Garcilaso y demás capitanes, de todo lo necesario con unos sefio- 
rps del valle de Tucume. 

Vienen los malentendimientos entre Almagro y Pizarro, y al 
enviar el Marqués por sus amigos viene con Francisco de Fuentes, 
Rodrigo Lozano—el hasta hoy ignorado cronista—, Melchor Ver¬ 
dugo y Francisco Luis de Alcántara. 

En la campaña contra Almagro comienzan las intrigas de Bo¬ 
rregán. Como siempre, está en el campo que estima leal, pero fa¬ 
voreciendo al rebelde. Junto con los vecinos va a aconsejar a Pi¬ 
zarro que se vea con Almagro y “concertasen de tal manera que tu¬ 
viésemos paz”. Otra noche, tratando siempre de “meter paz”, 
vuelven a hablar a Pizarro y le recuerdan que tenía partida la 
hostia con Almagro. No dando resultado tales entrevistas, ya que 
clon Francisco resiste a lo que en la última guerra se llamó “ofen¬ 
siva de la paz”, Borregán, con los vecinos de Arriba, acude a Her¬ 
nando Pizarro, pero éste contesta: “véngueme yo y lléveme el 
diablo”. 

Esos y todos los datos que siguen, prueban que el cronista-con¬ 
quistador está del lado de Almagro. Así, al llegar al valle de Lima- 
ycasca,’ que se decía Sangallán, donde Almagro tena poblado un 
pueblo, hallan a un viejo Peña y otros dos viejos con él al lado 
de una picota. Bachicao les da de palos y les hace cortar la picota, 
pero él no puede contenerse y le quita el palo de la mano, dicién- 
dole que tenga respeto a las canas. 

En Guaytará vuelven los vecinos, y por supuesto Borregán, a 
decir a Pizarro que quieren regresar, y éste los detiene con palabras. 
No así a don Alonso, que, previendo la batalla de Salinas, se re¬ 
gresa a Trujillo. De nuevo consigue no batirse, pero acumula ser¬ 
vicios, haciendo que los vecinos le ruegen llevar a Pizarro las car¬ 
tas de España que preceden al obispo fray Vicente de Valverde. 
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Las ¡leva en cinco dias de Trujillo a Lima, y ahí se ofrece a con¬ 
tinuar al Cuzco para evitar el rompimiento, pero el gobernador le 
pide que espere a Valverde para realizar junto con él el viaje. Se¬ 
guramente, como albricias, le promete mejorarle en los indios, por¬ 
que sabía que tenía pocos y lejos de la población. 

Ya con Valverde llega a los Reyes en marzo de 1537, y yendo 
por Jauja reciben las cartas de Hernando Pizarro dando cuenta 
de la batalla. 

Vienen las gestiones para traer al Inca de paz. Sabiéndolo el 
gobernador, envía al huido soberano un cuartago morcillo con una 
guai ilición de carmesí. Se adelantan los españoles a un mesón 
que está a las espaldas de biticos", y fué Dios servido, que estando 
Borregán con otros en un pueblo de indios viesen pasar a unos in¬ 
dios que iban a tomar el paso para echar una celada y matar al go¬ 
bernador. Corren a avisar a éste, y salen todos huyendo. El Inca, 
para consolarse, ahorca de unas peñas al cuartago que le habían 
enviado, y Pizarro se venga ahorcando y quemando a una cova, 
“que a todos puso gran lastima”. Como se ve, don Alonso sigue 
sigue asestándole golpes al Marqués, sin cuidar de indicar que & en 
época en que se trocaba un caballo por cuatro negros, bien podían 
ir juntos a la horca un cuartago y una coya. 

En la rebelión de Almagro el Mozo, se esfuma Borregán den- 
tio de su misma Crónica. Sólo indica que Juan de Herrada envió a 
Garda de Alvarado a I rujillo, donde no se habían tenido nuevas 
de Vaca de Castro, y que vuelto Alvarado a los Reyes subió don 
Diego al Cuzco para “que no pareciese aver muerto al goberna¬ 
dor los criados de su padre por interese de la governación”. 
Vuelve a defenderlo indicando que envió a negociar al jurado Gon¬ 
zalo Hernández y al licenciado De la Gama, diciendo que entre¬ 
garía a los que mataron a Pizarro. Como es sabido, tal fué la con¬ 
dición impuesta por Tordoya en el consejo, y que al no ser acep¬ 
tada produjo el rompimiento de Chupas; luego no es presumible 
que con anterioridad se propusiera y por el propio don Diego. 

No dice que estuvo en la sangrienta batalla de Chupas, ni por 
supuesto en el rastro que se hizo “mas que de puercos y carneros 
se hacen en una ciudad Pese al silencio, todo hace suponer que 
esa fué la única vez que don Alonso batió el cobre, ya que más 
adelante indica que Vaca de Castro le quitó los pocos indios que 
tenía porque lo halló con don Diego. 

Viene la rebelión de Gonzalo Pizarro, y con ella nuevos es¬ 
guinces y eclipses de Borregán. No estuvo en Trujillo cuando Bal¬ 
tasar de Castilla fué a socorrer la costa hasta Paita, llevando la 
voz del rebelde, porque de haber estado allí habría evitado el robo 
de las tres yeguas y el caballo que le trajera Juan Griego. Eludió la 
¿ (í<5) 
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acción de Añaquito (,6), pero fue a presentarse a Pizarro cuando 
éste regresó victorioso a Lima para que le hiciera tornar 200 pesos 
que le había tomado el corregidor Bartolomé Villalobos. 

Después pasó a Quito, donde ya lo hemos visto de satélite de 
Salazar el corcovado, pero no parece que hubiera estado en esa 
ciudad en el momento del asesinato de Fuelles, ya que no da deta¬ 
lles de dicha muerte, que no habría dejado de consignar dado el 
odio que abrigaba contra el jorobado y la alevosía con que se per¬ 
petró el asesinato (7). 

Llega La Gasea, y Borregán, “con pocos”, le acompañó de 
San Miguel a Trujillo, pero al subir el Presidente por Santa lo deja 
para venirse directamente a Lima, por estar “mal dispuesto”. 

Cuando viene a los Reyes Alvarado, enviado por La Gasea 
(quien, como es sabido, determinó no entrar en la ciudad para que 
no pudiera imputarse que había dado reposo a la persecución del 
rebelde), le da un caballo a Borregán, pero éste se lo devuelve al 
lle'gar a Guadacheri, o sea a las pocas leguas. Según indica don 
Alonso, le dió tan grande enfermedad en la cabeza que se le cegó 
el ojo “con esta nube”; pero la desproporción que anota en su cró¬ 
nica, entre las fuerzas de Pizarro y las de Centeno en la batalla de 
Huarina: ¡trescientos contra mil doscientos y cuatrocientos muer¬ 
tos!, hace comprender la impresión que debió producir tan estu¬ 
penda victoria y vislumbramos la razón de esa enfermedad en la 
cabeza: ¡ el milagro de Huarina podía repetirse, y cuatrocientos 
muertos era demasiado porcentaje de pellejo para arriesgarse! La 


(6) Borregán no estuvo con el virrey, porque lo habría indicado en su Crónica, 
pero pudo tener datos de la campaña por su cuñado. En efecto, de una relación de 
leales y traidores enviada por uno de los espías de 1 .a Gasea, y que espero publicar, 
aparece: “Juan de Osorno envió un hijo al virrey”. 

(7) De las tres Relaciones de todo lo sucedido en la Provincia del Perú desde 
que Blasro Xúñcz Vela fué enviado... y que son: la que se encontraba en la Bi¬ 
blioteca Real entre los papeles de La Gasea y que copió el oidor Benito de la Mata 
Linares; la que existe en el Archivo ’General de Indias y que copió don Juan 
Bautista Muñoz, y la existente en la Biblioteca Nacional de París, impresa en Lima 
el año 1870; la primera—que es indudablemente la más antigua—trae datos intere¬ 
santes sobre el asesinato de Fuelles, como éste: 

“y el segundo dia de pascua de espirito santo del dicho año de mil quinientos 
"quarenta y siete mui de mañana tomó los soldados de su compañía con la bandera 
"diciendo que la quería llevar a casa del capitán Pedro de Fuelles para regosignlle 
"y honralle la fiesta de desposorio de una criada suya que aquel dia se desposaba 
”y ansi fué a la casa del dicho capitán Pedro de Puelles y dexando abaxo la gente 
"se subió arriba con los que tenia concertado el negocio y hallaron al dicho Pedro 
"de Puelles pascando con una turca en su aposento que aun no se habia vestido y 
"preguntando que a qué tan de mañana un soldado que se llamaba Morillo se llegó 
”con el dicho capitán Salazar a él y le dieron de estocadas". 

Espero publicar todos los trozos inéditos de estas tres relaciones, inclusive de 
la existente en la Biblioteca Nacional de Parts, impresa en Lima en 1870, ya que 
Squier no la copió íntegramente. 
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Hube, que en la antigüedad salvaba a los dioses, vino en su ayuda: 
¡le llegó al ojo! 

Borregán, que no concurrió a Xaquixaguana, no dejó, sin em¬ 
bargo, de presentarse a La Gasea en el momento de las mercedes, 
pero, como a los más, nada le tocó en el reparto de Guaynarima (8). 
Ahi está su queja en la Crónica: “repartió lo que estalja vaco y 
‘"dio a los indios no por mérito syno por consejo del obispo y de 
un pero lopez”. Con todo, siempre pidió algo más de esa partici¬ 
pación que solicitaban los descontentos en el bonete pringado con 
que don Pedro los había engañado. Le pidió un mandamiento para 
buscar sus yeguas y caballos (sic). El caballo que le robara el hijo 
del Conde de la Gomera se había convertido ya en “caballos”. 

Borregán volvió a Trujillo a buscar los rastros de sus animales, 
pero, según él mismo lo indica, no fué feliz en sus búsquedas. 

Ni una palabra trae la crónica de Borregán sobre la rebelión 
de Francisco Hernández Girón, pero que fué don Alonso su ar¬ 
diente partidario, lo demuestran los elogios que de él hace y las 
disculpas con que lo envuelve en diversas partes de su Crónica 
—mitad crónica y mitad petición—. 

Dice de Girón: “fué caudillo de vuestro visorrey y amparó 
vuestro bando y gastó su hazienda y puso su vida en la batalla de 
Añaquito en servicio de su magestad”. Critica en seguida a los 
que quisieron echar a Girón de la tierra y del mundo haciéndose 
ellos leales y a él tirano. Y nos cuenta, por último, cómo mandó 
el sin ventura caudillo, que, después de su muerte, las firmas de los 
traidores fueran dadas al rey; pero el arzobispo y los demás, en¬ 
contrando en doña Leonor Portocarrero y doña Mencía de Sosa 
“mujeres flacas”, las amedrentaron llamándolas suegra y mujer de 
un tirano y quitaron de las firmas las que les parecieron, y por fin 
el virrey Cañete ordenó que otras firmas se compusiesen con di¬ 
nero. 

Y para terminar con Borregán, diremos algo sobre sus bienes. 
Indica en su Crónica que era vecino de la ciudad de Trujillo y que 
tenía indios por el Marqués; y que cuando quiso volverse de Guav- 
tará, Pizarro propuso quitarle los indios que tenía. A pesar de 
haberse vuelto, debió quedar con los indios, ya que más adelante 
indica que el propio Pizarro, al llevarle las noticias del Padre Val- 
verde, le prometió darle de comer y “mejorar en los indios que 
bien sabia que tenia pocos indios y lexos del pueblo”. Más adelante 
indica que Vaca de Castro le quitó esos pocos indios que tema por¬ 
que le halló con Diego. 

Los indios de Borregán fueron, indudablemente, los del repar¬ 


es) En la “Revista Histórica”, del Perú, publiqué el reparto que proveyó I-a 
Gasea en el asiento de Guaynarima el 17 de agosto de 1548. 



timiento de Tucume (,9). Al referirse al socorro que prestó a los 
que venían a ayudar a Pizarro en el levantamiento del Inca Manco, 
dice que los proveyó de lo necesario con “unos señores de aquel 
valle de tucome, repartimiento de Juan Roldan, Juan de Osomo mi 
suegro y mios”. Si vemos las relaciones de repartimientos que 
existían en el Perú al finalizar la rebelión de Gonzalo Pizarro y que 
solicitó La Gasea para realizar el reparto de Guaynarima (10). en¬ 
contraremos que en la segunda memoria, firmada por Diego de 
Alora. Francisco Lezcano, Rodrigo de Paz y Rodrigo Lozano, 
está Tucume dividido en tres partes, tal como lo anota Borrcgán, 
perteneciendo la primera a los hijos de Juan Roldan, que ya había 
muerto; la otra a los hijos de Juan de Osorno, también fallecido, y 
la tercera a Francisco de Camendio (11). Cierto que Borrcgán se 
queja de que sus indios pasaran a Pedro de Portocarrero, y nada 
indica de Francisco de Camendio, pero he encontrado en la colec¬ 
ción Harkness un dato curioso, y es que Camendio fué apoderado 
de„doña María de Escobar, que, como es sabido, casó en terceras 
nupcias con don Pedro Portocarrero. 

Nos cuenta también Borregán que el Rey, al absolver a Yaca 
de.Castro, proveyó le diesen los indios de don Gonzalo. No parece 
que con tal nombre designara al caudillo vencido, que además nun¬ 
ca tuvo indios en Trujillo, sino más bien a un cacique principal. 
Esos indios proveídos, y de los que jamás gozó don Alonso, debie- 


(9) Tucome le llama Borrcgán. 

Torres Saldamando, en la página 142 de la Segunda Parte de Cabildos de Lima, 
le llama Tucume, después de afirmar que ha rectificado los nombres de las enco¬ 
mienda? con la valiosa cooperación de don Sebastián Córente. 

Luis Várela y Orbegoso. en su biografía del conquistador Juan Roldan Dávila 
(Revista Histórica, tomo VIII, pág. 20), le llama Túcume (así acentuado). En: 
Don Juan Roldan Dávila, el Conquistador, por Felipe de Osma. aparece el verda¬ 
dero nomlire, que es Tucume, como indicaban Saldamando y Lócente. 

Í10) Las relaciones de los repartimientos que existían en el Perú a] finalizar 
el levantamiento de Gonzalo Pizarro, comenzaron a publicarse en la “Revista de 
la Universidad Católica del Perú” (abril, 1940: págs. 51 y s ). Las busqué e hice 
copiar en España (por desgracia, de una copia deficiente, ya <fue los originales que 
existieron hace 20 años entre los papeles de La Gasea habían desaparecido! porque 
creía que eran de gran valor, y me admiraba que no aparecieran en colecciones de 
documentos anteriores. Estimaba que documentos en que constaban los nombres de 
cerca de cuatrocientos conquistadores y pacificadores debían tener importancia, pero 
mi turística falló y me lo ha comprobado la indiferencia ante tal publicación y 
hasta su olvido, ya que quedó en la primera lista de los repartimientos de Charcas 
firmada por Alonso de Ilinojosa. Iba a continuar con la memoria firmada por Gabriel 
de Rojas sobre los mismos repartimientos y después todos los demás de Arequipa, 
Cuzco. Chuquiabo, Guamanga. Los Reyes. Guánuco, Trujillo. Chachapoyas, San 
Miguel. Puerto Viejo, Santiago de Guayaquil y Quito. 

(n) La parte del repartimiento de Tuenmé. correspondiente a Francisco de 
Camendio, daba "en ropa mil y doscientos pesos y mantener su casa bien”. Lo 
mismo daba la parte de los hijos de Juan de Osorno. La correspondiente a los Hijos 
de Juan Roldan era la más pequeña y sólo rentaba 500 pesos. 
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ron de ser, posiblemente, otros, y el lector curioso podrá quizás 
localizarlos con los datos que contiene las quince primeras páginas 
de !a Crónica de Borregán que se publican en el Apéndice. 

Y ahora voy a referirme a las noticias que contiene la Crónica 
de Borregán sobre la rebelión de Gonzalo Bizarro, que es la época 
histórica que algo conozco, por haber dedicado un cuarto de siglo 
a su estudio. 

I.as noticias de Borregán son particularmente interesantes, 
porque tomó parte en esa rebelión, según él mismo nos cuenta. 

Por la Crónica de Borregán conocemos o tenemos nueva apre¬ 
ciación de los siguientes hechos relacionados con la Gran Re¬ 
belión : 

Vemos que el virrey, al llegar, no sólo volvió indios a su na¬ 
turaleza, sino también a Cristóbal de Barrientes, por haber sido 
alcalde de la ciudad de. Trujillo, a fin de que diese residencia. 

Queda confirmado,, que la artillería que tomó Vaca de Castro 
en la batalla de Chupas, que, según Borregán, “don Diego había 
hecho”, y que se encontraba en Guamanga, fué tomada y llevada 
a Gonzalo Bizarro, por los que de los Reyes se volvieron al Cuzco. 
Como ya se sabe, es inexacto, como se indica en la Crónica v'en 
algunas de las historias, que Bizarro hubiera hecho llevar esa arti¬ 
llería y cargado a cuatro mil y hasta diez mil indios con ella. Esta 
imputación es injusta, como todas las que se hicieron contra Gon¬ 
zalo Pizarro. 

Vemos que Gonzalo Díaz de Pineda, vecino de Quito, desde 
el primer momento estuvo del lado de los que suplicaban contra las 
injustas Ordenanzas. Por eso vino a los Reyes, y lógicamente se 
fué a Pizarro, apenas el virrey lo envió a Guadacheri a saber de 
las cosas de éste. Los historiadores hacían aparecer a Díaz de Pi¬ 
neda como capitán de confianza del virrey y traicionando la causa 
real, y por esto justificaban su muerte después del desbarate de 
Chinchincharra, considerándola como fin merecido de traidor. 

Vemos también—hecho ignorado—que Puedes, a! rebelarse, 
envió delante a Argama y a Grado, vecinos de Huánuco (12). 


(12) Antonio de Grado y Juan de Argama, fueron- indudablemente compañeros. 
Siempre los encontramos juntos: Pasándose a La Gasea en 15.17 en los momentos 
en que se vislumbra el final del reinado del Muy Magnifico (carta de Hernando 
Marín en la página 383 de From Panamá to Perou); en la memoria de los tiranos 
'ine fueron a servir a Gonzalo Pizarro (documento existente entre los papeles de 
La Gasea y que esperamos publicar). Juntos en ia relación de los repartimientos de 
la ciudad de León de Guánuco, en que aparecen teniendo por mitad la provincia de 
Piscobamba. Juntos en el reparto de Guavnarima y en una sola linea: ‘‘A Grado y 
Argama: 1.200 pesos”. Juntos, finalmente, en el Memorial del Provincial de los 
dominicos sobre traidores y aliados de Gonzalo Pizarro (C. D. I. II. Ch. Tomo VII, 
página 161, de J. T. Medina). Fray Tomás de San Martin debió seguramente ig¬ 
norar el dato que ahora conocemos por Borregán, que de saberlo habría indicado 
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Nos trac Borregán un dato de suma importancia y relaciona¬ 
do con el asesinato del factor Illán Suárez de Carvajal. Según 
don Alonso., el virrey tomó consejo con el factor, y éste cometió la 
imprudencia de descubrirlo a sus sobrinos los Carvajales, razón 
por la cual éstos se huyeron. De ser así, tendríamos una explica¬ 
ción de la hasta hoy injustificada discusión, cuyo acaloramiento 
debia originar la muerte del factor (13). 

Por Borregán sabemos que Salazar el corcovado y don Bal¬ 
tasar de Castilla, hijo del Conde de la Gomera, se pasaron a Gon¬ 
zalo Bizarro, cuando el virrey hizo capitán general a Martín de 
Robles. Este dato, utilizable tanto para la biografía del célebre 
jorobado, como para el estudio filosófico de la rebelión (14), tiene 
valor por venir de Borregán ; que fué de la guardia de Salazar y 
que tantos datos nos da sobre su vida en las pocas páginas de su 
Crónica. 

Nos cuenta también el cronista-conquistador la traición de 
Hernando de Alvarado, en los albores de la rebelión. 

Por Borregán sabemos la actuación de un Cepeda, “alguacil 
mayor que está hoy día en Salamanca”. 

• En la movida escena de la prisión del virrey, vemos a Ba- 
rrientos, el trujillano, yendo con la vara de alguacil mayor a pren- 
,der a Blasco Núfiez Vela (15), vengándose así de los agravios 
ya narrados. Debió ir con Aliaga, pues es sabido que don Jeró- 


en sus diminutas biografías de Argoma y Grado, que correspondió a la indivisible 
pareja comandar la vanguardia que fortaleció el levantamiento en momentos en que 
parecia abortar. 

(i 1 ,'no de los documentos más imjxirtantes para la historia de la Gran 
Rebelión es, sin duda, la información que se siguió en la ciudad de los Reyes, sobre 
la muerte del factor. Don Juan Bautista Muñoz, al documentarse para escribir la 
“Historia del Nuevo Mundo", a pesar de comprender que la vida se le iba en la 
primera etapa de su labor y que era imposible realizar las dos tareas de investigar 
y escribir, dedie' 1 un buen tiempo al estudio de este documento. Don Marcos Ji¬ 
ménez de la Espada, en el apéndice de la Guerra de Quito, de Cieza de León, ha 
publicado lns conclusiones de Muñoz, que aparecen en su Colección, existente en la 
Academia de la Historia de Madrid. Torres de Mendoza publicó una parte de este 
importantísimo documento (tomo XI-TI, pág. 293) y debió suspender la publicación 
del resto, no por estimar como indica que las otras declaraciones de los testigos 
eran iguales—que de ser asi. se comprobaría no haberlas siquiera leído—sino más 
bien por ser muy extensas. Tengo copia de dichas declaraciones y espero publicarlas. 

(14) Don Manuel Serrano y Sanz dice: “Pocos sucesos han ocurrido en Amé- 
frica de los cuales se puedan sacar tantas y tan provechosas enseñanzas como las 
"guerras civiles que promovió Gonzalo Pizarro y que de una manera tarr elocuente 
"justifiquen el titulo de maestra de la vida, aplicado por Cicerón a la Historia, 
Consignamos esta cita, ]tara su apreciación por quienes estiman, que constituye pér¬ 
dida de tiempo la investigación de esta época de nuestra historia. 

(15) Este dato—hasta hoy ignorado—explicaría el dicho del virrey, según 
Herrera: “vióse jamás en Castilla prender el alguacil al corregidor, ni el sacristán 
ni obispo”. 
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nimo se ofreció como escudo al virrey en aquellos momentos tan 
asendereados. Borregán también nos da un nuevo dato sobre la 
actitud desvergonzada de Robles, y que justifica la muerte que 
mucho después se le dió. 

Según Borregán, Tejada murió en el mar, de “pensamiento”. 
Hombre muy resistente debió de ser sin duda don Alonso, cuando 
después de atravesar por lo menos dos veces el charco (su Crónica 
la escribió en España), atribuía a “pensamiento” la muerte de Te¬ 
jada, y no a esas privaciones y sufrimientos de los viajes, cuyo 
solo recuerdo nos'abisman y nos hacen admirar la resistencia fí¬ 
sica del conquistador español. 

Sobre las muertes de Gaspar Rodríguez y Felipe Gutiérrez, 
ya hoy perfectamente justificada, pero que algunos quisieron atri¬ 
buir a una. precipitación de Carvajal, y no como en realidad fué: 
castigo de una verdadera conspiración contra Pizarro y a favor de 
Vaca de Castro; nos trae Borregán nuevos datos, entre ellos que 
Carvajal se separó de Pizarro en el puente y cuesta de Parcos, y se 
adelantó cumpliendo su orden (16), y que la carta que enviaron 
los criados de Vaca que estaban en Lima a Rodriguez, con* un 
indio, la llevaba éste atada en el “tocador de la cabeza”. r 

Por Borregán venimos a saber, que cuando Gonzalo Pizarro 
nombró a Francisco de Carvajal su maestre de campo, en reem¬ 
plazo de Alonso de Toro—cambio que según los historiadores fué 
la causa primera de las desavenencias que después existieron entre 
ambos—, pudo colorear su determinación indicando que lo enviaba 
al Cuzco “porque hera casado”. 

Sobre la admirable campaña que realizó Hernando Bachicao 
—y que los historiadores no han alabado bien por no haberla es- 
tüdiado aisladamente—, nos da también un nuevo dato el cronista- 
conquistador. Ahí lo vemos escandalizando indios, al hacer que a 
un viejo (17) que ha recibido regalos del virrey, le den la carrera 
de baqueta alrededor del pueblo de los indios de Túmbez, que en 
aquel entonces todavía conservaba ese esplendor que conocieron 
los primeros españoles. 

De la poco conocida acción de Chinchincharra—la única victo¬ 
ria de Blasco Núñez Vela—, nos da Borregán muchos datos, hasta 
hoy inéditos. Según él, los capitanes que envió Pizarro no fueron 
sólo los tres conocidos: Villegas, Díaz de Pineda y Saavedra, sino 
“cuatro ó cinco”. Del quinto no nos da datos, pero del cuarto, sí: 


(i6) Carvajal mandaba entonces la vanguardia, que después encomendó Pizarro 
a Jerónimo de Villegas, cuando nombró a Carvajal maestre de campo en reemplazo 
de Alonso de Toro. 

{17) El nombre de este viejo—Cristóbal Barba—lo conocemos por una cédula 
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Manuel Destacio. Vemos a los cuatro capitanes eti Trujillo, arre¬ 
batando el mensaje del virrey y gratificando con trescientos azotes 
al mensajero, que queda en el rollo hasta que lo quita una mu¬ 
jer (18). Vemos también a Mesa, soldado, haciendo ofrecimientos 
al virrey, y a Pedro de Arcos huyendo después de la sorpresa. 
También aparecen los soldados haciendo pedazos a Hernando de 
Alvarado, aquel que traicionara al virrey en Trujillo y Chachapo¬ 
yas, y a Pineda muriendo en unos arenales de mala muerte. Por 
último, venimos a explicarnos, por qué salvó Villegas. Este capi¬ 
tán no estuvo en Chinchincharra, ya que se había quedado en San 
Miguel. Sobre el mismo Villegas nos da Borregán tales datos, que 
de esclarecerse y comprobarse, vendrían a confirmar la duda de 
que el capitán Villegas que actuó en esa primera etapa de la cam¬ 
paña contra el virrey, no fué don Jerónimo de Villegas, el astró¬ 
logo el conocido marido de doña María Calderón, la comadre co¬ 
torrita de don Ricardo Palma. Se salvaría así el prestigio astro¬ 
lógico de don Jerónimo, del que se burlaba don Marcos Jiménez 
de'la Espada, considerando que había fallado al no vislumbrar la 
desastrada muerte de los capitanes sus compañeros (19). 

También sabemos por la Crónica de Borregán algo que ya 
baldamos encontrado en otro documento, y es la pretensión del 
virrey de hacer audiencia con Alvarez, el único oidor que le que¬ 
daba, y que se considerase que “hera en si ninguno” lo que en 
materia de justicia proveyesen los otros oidores. 

Sigue la Crónica, con nuevos datos sobre Salazar, valiosos 
por la razón ya dicha de haber militado Borregán a sus órdenes 
inmediatas. Fué el corcovado quien fraguó la “trayeion muy mal¬ 
vada” de asesinar al virrey durante esa carrera que se conoce con 
el nombre de la guerra de Quito. He ahí otra salpicadura que in¬ 
justamente se quiso echar sobre Gonzalo Pizarro, y que ahora 
se desvanece. Las cartas que llevó el asesino, cuida de indicar Bo¬ 
rregán, fueron escritas por los amigos. 

También trac la Crónica nuevos datos sobre las rutas segui¬ 
das por el virrey y por su hermano Vela Núñcz cuando fueron 
a juntarse contra Pizarro. Entra en la historia el vizcaíno Zorru- 
co (20), a quien Vela Núñez hace sacar la lengua por el colodrillo. 


(18) Sin duda fué esc mensaje el que oriiíinó la derrota y muerte del capitán 
Jerónimo de Pereyra. 

(19) Siento no indicar, como desearía, la página y obra en que aparece esta 
burla de don Marcos, pero el poco tiempo que mis labores profesionales me dejaron 
para este trabajo, me ha impedido buscar este dato y otros muchos. 

(20) De los 85 nombres que trae la Crónica de Borregán en la parte refe¬ 
rente a la rebelión, muchos no aparecían en las historias, ni en los documentos pu¬ 
blicados, como el del vizcaíno Zorruco. Estos nombres aparecerán, con su referencia 
a esta Crónica, en una publicación que espero realizar: “Indice de 2.237 personas, 
caballos y perros que figuraron en la Rebelión de Gonzalo Pizarro”. 
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sólo porque ha dicho “a rrey a rrey juras a dios que as hecho A 
rrey as conquistado esta tierra y por que nos quieres maltratar”, 
mientras todos se ríen de su lengua vizcaína. Vemos así que el 
inofensivo Vela Núñcz—esa hasta ahora pobre víctima de Juan de 
la Torre en el pacto de embarque de uno de los tesoros de los 
antiguos reyes de lea—, fue el precursor de don Pedro de la Gas¬ 
ea, en la bárbara operación que después sufriera el Muy Magní¬ 
fico Señor Gonzalo de los Nidos. Al pensar en esas lenguas san¬ 
guinolentas asomando por los cogotes, se sonríe uno de la llamada 
crueldad de Carvajal, tan decantada por los historiadores, y tam¬ 
bién viene a la mente una de sus frases en el atardecer de Xa- 
(¡uixaguana: “basta matar”, que, en justicia jamás agravó la muer¬ 
te el genial maestre de campo (21). 

Conocemos también por Borregán la misión que confió Pi- 
zarro a don Baltasar de Castilla, para “socorrer la costa hazia 
payta” en que robó muchas yeguas y caballos y a él un caballo y 
tres yeguas. Es de notar que las dos veces que menciona al despu'es 
desgraciado caudillo—la primera, cuando salió de Lima a raiz del 
nombramiento de Robles—, sólo le da el nombre de “don Baltasar, 
hijo del conde de la gomera”, siendo curioso que hasta La Gasta 
en el reparto de Guaynaritna, igualmente se limita a llamarlo: 
“Capitán don Baltasar”. 

Los datos que da Borregán sobre los de la Entrada, son po¬ 
cos e inexactos. Los presenta uniéndose a Centeno. 

Es lástima que no nos dé don Alonso dato nuevo sobre el 
levantamiento de Verdugo. Se limita a indicar que en Trujillo, 
Verdugo, “mi vecino”, prendió algunos vecinos, embarcándose 
rumbo a Nicaragua, sin hacer “cosa ninguna buena”. 

Al echar un vistazo sobre la ciudad de los Reyes, al igual que 
lo hacen todos los cronistas, se refiere no sólo a Aldana y a Pedro 
Martin, sino también a Avendaño, que era Secretario de la Audien¬ 
cia, y a Silva—“estremeño este Silva”—que estaba guardando el 
paso para que no subiese nadie arriba a unirse con Centeno. 

Al llegar la relación a la batalla de Añaquito, indica los con- 


(21) Si leemos atentamente las historias y crónicas y documentos, para buscar 
el género y especies de las crueldades de Carvajal, sólo encontraremos que se limitó 
a matar. El célebre maestre de campo de Gonzalo Pizarro fue el precursor de la 
guillotina francesa, o sea, de la piadosa intención de no hacer sufrir al sentenciado 
más dolor que el de la muerte. Sólo una vez se le imputa haber dejado a un hombre 
a la intemperie y en la sierra. De ser esto cierto, el suplicio fué indudablemente 
cruel, pero hay que desconfiar de la imputación de un tormento, que sólo con la 
naturaleza toca, y averiguar si la inclemencia que lo constituyó fué en realidad 
ccmo la narran. 
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sejos que dió fray Jodoco al virrey para que se metiera en el mo¬ 
nasterio de San Francisco y no diera la batalla (22). 

También nos da Borregán otro dato no conocido, y es el lu¬ 
gar donde cayó herido el virrey “cabe el camino real de guavnacaba 
zerca de un charco de agua”. Anota también que quien le peló las 
barbas fué un hermano de Martín de Robles. Nos pinta la aflic¬ 
ción de Vela Núñez al saber la muerte del virrey su hermano: 
“lloraba que se arrancaba el anyma”. Entre los ajusticiados en 
Cuito, trae a un sobrino de Martin de la Calle. Sumándose a los 
que calumnian a Gonzalo Pizarro, llega hasta a fijar la suma que 
dió al que mató a Pedro de Frutos: “quatro mili pesos” (23). 

Varios nombres (24) trae Borregán al referirse en forma bien 
oscura a las campañas que sostuvieron Toro y Carvajal contra 
Centeno en el Sur del Perú: Iierváez (debe ser Diego de Narváez), 
Martín de Salas, Bautista el Galán, Hernando Díaz (25). 

No da, desgraciadamente, detalles sobre el paso de Pizarro a 
>u vuelta de Quito, no obstante que indica que fué a verle para 
quejarse de Bartolomé Villalobos, que desde entonces regentaba 
el Norte del Perú. 

' Se refiere a la muerte de Vela Núñez y a la traición de Juan 
de la Torre, aprovechando para quejarse al Rey de que el Marqués 
de Cañete no le “dexara entrar en su camara” cuando iba a pro¬ 
ponerle “sacásemos ciertos entierros y adoratorios donde avian 
gran suma de dineros y piedras de gran valor”. Por lo visto, don 
Alonso debió también tener sus puntas y collar de rabdomante (26). 


(22) El R. Padre Cappa consideró este dato como nuevo, y en efecto lo era, 
y lo consignó en una nota puesta al pié de la página 131 de la tercera edición de 
sus Estudios Críticos. Lo que llama la atención es que el Padre Cappa—que acababa 
de revisar los papeles de La Gasea, existentes en la rica Biblioteca Real—no recti¬ 
ficara el nombre de Fray Jodoco, que aparece en la Crónica de Borregán como 
“fray Gedoco”, cuando entre dichos papeles existe una carta original del fraile 
flamenco. 

(23) Los datos que comprueban la falsedad de las imputaciones que se hi¬ 
cieron contra Gonzalo Pizarro durante su vida en Quito, los he reunido en un tra¬ 
bajo que quizás algún dia publicaré: “Mujeres en la vida de Gonzalo Pizarro”. 

(24) Me lia ayudado en la labor de anotar los nombres que contiene la Crónica 
de Borregán, la señorita Susana Noriega Plasencia. 

(25) La información de servicios de Hernando Diez, existente en el Archivo 
General de Indias, contiene detalles muy interesantes, sobre las campañas contra 
Centeno. Ahi aparece acudiendo a ponerse bajo la bandera que alza el Alcalde Mar¬ 
tin de Salas. 

(26) No andaba desacertado Borregán, cuando afirmaba lo que podía conse¬ 
guirse sacando huacas. J. C. Tello, en su artículo “Los trabajos arqueológicos en 
el Departamento de Lambayeque”, aparecido en el Comercio de Lima del 29 de 
enero de 1937. indica: “tres cuartas partes de las especies arqueológicas de oro 
peruano que existen en los Museos nacionales y extranjeros, proceden del Departa¬ 
mento de Lambayeque, principalmente del núcleo de Tucumé”. 
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Los datos de más colorido los encontramos en la parte de la 
Crónica referente a Fuelles, el corcovado Salazar y los que se 
quedaron en Quito. 

Llega don Pedro de La Gasea, y Borregán nos cuenta la sa¬ 
lida de Puelles hacia Luisa; el envío de Marmolejo a Guayaquil 
y su muerte (27 ); la prisión de Lope de Ayala; la muerte de Ra¬ 
mírez el galán, cuñado de Marmolejo, que quería levantar ban¬ 
dera por el rey. 

Da datos de la expedición de Palomino de Nicaragua, sin 
indicar que fue contra Verdugo. 

Al relatar en forma oscura la histórica junta en que se deba¬ 
tieron las provisiones de La Gasea y en que Carvajal aconsejó 
aceptar como buenas las bulas del capellán, hace expresarse a 
Cepeda en términos que seguramente empleó, dado el léxico de 
la época, en que se estilaba nombrar el miedo por uno de los efec¬ 
tos que a veces produce. 

Entre los comisionados que envió Pizarro a Panamá a nego¬ 
ciar con La Gasea, menciona a Pedro López, “escriuano de Geró¬ 
nimo de Aliaga secretario”, nuevo dato éste para la biografía del 
simpático conquistador. 0 

Al narrar en forma sucinta los levantamientos que origina la 
revocación de las Ordenanzas, indica que se alzó Mercadillo, 
“aunque dicen que a dos voluntades”. 

En la traición de Salazar, cuenta la muerte del capitán Diego 
de Ovando (28). 

Da datos enseguida sobre la ruta que siguió el Presidente cuan¬ 
do subió por Santa, aunque su noticia de haber conocido La Gasea 
en Guaylas el desastre de Huarina, no tiene mayor valor, porque 
no anduvo'con don Pedro, sino que lo abandonó en Trujillo para 
venirse a Lima. 

Estando en Lima, nos da un dato que nos prueba la precipi¬ 
tada salida de Alvarado, cuando La Gasea comisionó a don Jeró¬ 
nimo de Aliaga para que fuera a darle “priesa”, y es su orden a 
los de Arriba de no esperar banderas de Salazar, sino de venirse 


Tucutné aparece en los mapas arqueológicos del Perú, y H. Horkheimer, Di¬ 
rector del Instituto Arqueológico de la Universidad de Trujillo, indica “también 
Tucmi ó Cucuine”. 

(27) Así sabemos el por qué de la inclusión de Francisco Marmolejo entre 
“las personas que murieron en la Rebelión de Gonzalo Pizarro, que fué procedido 
contra su fama e memoria e bienes”. A quien esto interese puede ver el número 
159 del “Mercurio Peruano". 

(a8) En uno de los trozos inéditos de las relaciones sobre todo lo sucedido 
en el Perú, se cuenta la muerte del capitán Ovando, que no encontramos en las 
historias. Se indica que “a tiempo que le dieron garrote murió diciendo Pizarro 
Pizarro”. 
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como “mas pudiesen". Borregán la interpreta a sabor de su odio 
contra el jorobado, alegando que fue porque convenía dejarlo solo 
“porque era mal hombre y que no usase alguna traición”. 

Y viene Xaquixaguana, y aunque Borregán, dando el último 
esguince, no concurrió a la celebre rota, nos da de ella la más exac¬ 
ta relación: "hizo tirar el presidente un tiro hazia las tiendas del 
"tirano y junto a par del tirano mató con una pelota un paje suyo 
”y sin mas atención muchos desampararon al tirano y fue preso él 
”y sus capitanes”. 

He ahí Xaquixaguana: un tiro y el desperdigamiento. Pero, 
¡qué tiro! Disparado a una distancia que jamás había cubierto arma 
alguna, produjo el estupor y el pánico. ¿Qué había pasado? Jorge 
Griego, soldado del campo de La Gasea, acababa de inventar la 
pólvora. No esa mezcla detonante de salitre, azufre y carbón em¬ 
pleada por los chinos para entretener muchachos y almas sencillas, 
sino la pólvora de guerra que iba a revolucionar en Europa el arte 
militar. Ahora une hemos contemplado la defección de ejércitos 
qtie nadie podia imaginarse al comenzar la guerra, debido al 
anonadamiento producido por el efecto de determinadas armas, po¬ 
demos comprender la impresión que tenía que producir en el cam¬ 
pó de Pizarró, ver llegar las pelotas disparadas por la artillería de 
La Gasea desde una distancia que no se concebía cómo podía ser 
cubierta. No es el paje que cae al lado del Muy Magnífico, sino 
el estupor de que haya podido ser muerto cuando aun no se han 
movido los campos y apenas se distingue la artillería de los lea¬ 
les (29). 

Nos cuenta por último Borregán—ya esta vez como testigo 
presencial—el bochornoso espectáculo de La Gasea insultado y te¬ 
niendo que disimular. Sus términos tienen especial colorido: “de- 
"zianle tantas desvergüenzas no le teniendo respeto ni mirando ser 
”un honrrado eclesiástico sino cada uno se le antojaba hablaba lo 
”que le parecía delante del”. Veia “que estaban todos como los 
“traidores, que no sabia de que echar mano” y “tuvo por mejor 
"disimular”. 


(ag) En documento existente en el Archivo General de Indias y que espera¬ 
mos publicar, aparecen todos los detalles de la invención de la pólvora por Jorge 
Griego. Los que andaban buscando el momento en que se empleó la nueva fórmula 
o mezcla, que debia revolucionar el arte militar, pueden darlo por hallado. Filó 
Jorge Griego quien disminuyendo la proporción de uno de los elementos: el carbón, 
y tratando o refinando mejor los otros dos, consiguió esa mayor tuerza expansiva, 
que iba a realizar tantos prodigios. La Gasea había traído polvoristas de España, 
que por supuesto usaban la antigua fórmula, en que se empleaba un porcentaje 
de carbón mucho mayor. Toda esa pólvora que encontró Griego “demasiado negra", 
fué abandonada y se le encomendó la fabricación de la nueva, que en un solo 
ensayo terminó, en el amanecer del 9 de abril de 154S, con el Reinado del Muy 
Magnífico Señor Gonzalo Fizarro. 
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Las últimas páginas de su Crónica las dedica Borregán a los 
indios, porque estima bien “declarar la virtud que los señores na¬ 
turales tuvieron en aquellos reynos... de donde pudieron venir y 
que tanto tiempo a esta parte”, porque no es justo que a él se le 
quite esa gloria. No entiendo de indios, pero me parece que no es 
muy importante esta última parte de la Crónica. 

Estimo de gran interés la parte referente a la rebelión de Gon¬ 
zalo Bizarro, ya que queda indicado contiene muchos hechos ignora¬ 
dos, o por lo menos tan perdidos en historias o documentos, que 
no los hemos hallado los que nos entretenemos en estas lecturas. 

Para terminar, sólo me resta indicar que el P. Ricardo Cappa, 
no sólo incorporó en su Historia partes de la Crónica de Borregán, 
desde la primera página en que indica que en el registro de la casa 
de Antonio Picado se hallaron cartas de favor de los Consejeros 
Dr. Beltrán Cobos, y Sámano, los límites entre las gobernaciones 
de Pizarro y de Almagro, etc., sino también engarzó varios notas, 
como las que aparecen en las páginas 131 y 134 sobre los consejos 
de Fray Jodoco al virrey antes de la batalla de Añaquito y el lugar 
donde cayó el virrey vencido. Otras veces no menciona a Borregán 
en sus notas, pero indudablemente se refiere a su Crónica, como 
en la página 82. en que indica que en dos legajos del Archivo Ge¬ 
neral de Indias ha visto que el arrebato de cólera del virrey tuvo 
por origen la conferencia anterior con el factor. Y otras más, que 
no indico porque esta introducción está resultando más larga que 
la Crónica, pero que es fácil verificar, confrontando la primera 
edición impresa en Lima antes de la salida del P. Cappa con las 
que realizó en España después de haber encontrado la Crónica de 
don Alonso (30). 

Varias veces suplica Borregán que se le deje imprimir su Cró¬ 
nica y que no se le quite esa gloria. Respetemos su deseo y con¬ 
sideremos entre los cronistas de la conquista y de la pacificación 
del Perú el nombre de Alonso Borregán. 


(30) Pocos seguramente recuerdan, que el P. Cappa fué el primero en en¬ 
contrar la valiosísima Crónica de Pedro Gutiérrez de Santa Clara, que después pu¬ 
blicó Manuel Serrano y Sanz. No anduvo muy leal don Manuel, en su referencia 
al P. Cappa, que casi pasa desapercibida en su Introducción. Ahi indica: “Sí parece 
que vió sus Quinquenarios el malogrado P. Ricardo Cappa, pero muy de prisa, a 
juzgar por las pocas notas que en sus Estudios Críticos aprovechó de aquéllos”. 
En seguida indica en nota, esas que él llama “pocas veces", pero si al realizar 
don Manuel su minuciosa búsqueda, hubiera no solo cuidado de encontrar las veces 
en que el P. Cappa citó a Gutiérrez de Santa Clara, sino los innumerables datos 
(pie de él tomó, hubiera sido seguramente más justo. Es por esto que he cuidado 
de indicar en lo referente a la Crónica de Borregán, que el P. Cappa la aprovechó, 
indicando o no la fuente. 

































*b 


CRONICA DE LA CONQUISTA DEL PERU 


|I. De Caiamarca al sitio del Cuzco] * 

** / tf ‘ 15 v ] Pues abido y rrepartido el thesoro que en Caja- 
marca ávido entre toda su gente y caballeros en la toma y muerte 
de atabalipa fueronse el camino Real hazia jauja por que diego 
de agüero que fue a ver la tierra escrevio del tesoro que en jauja 
avia visto en el adoratorio de los yndios y llegado allí el governa- 
dor hizo sus partes de todo lo que alio e tomo y quiso fundar 
alli vn pueblo y pasóse adelante al cuzco y alli alio mas tesoros y 
lo rrepartio y los señores le dieron y abordo que fuese hernando 
pitarra a españa y llevo consigo muchos conquistadores y fue con 
el un padre Soca rrepartiose por todas las yndias la gran rriqueza 
deste rreyno del perú fue cosa yncreible. 

Don pedro de alvarado vino con su armada qtle tenia hecha 
en la fama desta tierra e desembarco en puerto viejo adonde es¬ 
taba pedro pacheco y avia benido don diego de almagro de pana- 
ma y pasóse tras el governador hasta el cuzco pero pacheco aviso 
al governador y a don diego de almagro como don pedro de al¬ 
varado subia a quito por las espaldas de la tierra de los guanca- 
belicas y como llego la nueva al cuzco bajóse almagro con benal- 
ca$ar y que por la posta tomase a quito y lo poblase aunque don 
pedro saliese púdolo hazer por que se tardo don pedro en salir 
mas de siete meses y como tuvo noticia que ya salia aviso / [f - l6] 


* Estos títulos no figuran en el original de la Crónica; se intercalan aquí 
para facilitar su lectura y manejo. 

* * Los quince primeros folios de la Crónica, sólo contienen peticiones. Se 
publican, no obstante, al final, por consignar muchos datos hasta hoy ignorados, 
para no citar sino uno, ahi está el .nombre del compañero de Manuel de Estado, 
que fué Francisco Vásquez, muertos los dos a puñaladas en Guayaquil por Frandsco 
de Olmos, cuando éste saliendo del pueblo de Chunduy (entre Puertoviejo y Gua¬ 
yaquil), en unión de Alonso d_■ Valencia, Benito Hernández, Rodrigo de Vargas y 
otros doce, alzó la primera bandera por el Rey y por La Gasea. 

J (.46) 
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por la posta a don diego de almagro y vino por la posta hazia 
quito. 

venia vn hindio y señor que se llamava quisquís [sic] de 
los desbaratados que venían del cuzco con el guascar fuele alma¬ 
gro dándole alcange y dizen sus mismos yndios le mataron llego 
a¡ rrio bamba don diego de almagro ya don pedro y su gente es¬ 
taba en la Prouincia de luysa puruaes diose tal mala almagro 
que le sonsaco toda la gente y vinieron Al concierto y diole 
cien mili pesos por los gastos del armada y de aquella gente po¬ 
blaron en quito con benalcagar dellos y la mas y los caballeros 
llevo almagro consigo a san miguel y lo poblo y despobló a tan- 
galara y se paso a truxillo y lo poblo y dexo alli a martyn estete 
por corregidor e de alli se vino a esta cibdad de los rreyes por 
que ya el governador pigarro avia embiado a niculas de rribera 
el viejo a ver a pachacama creiendo de poblar alli y los naturales 
le llevaron al valle de lima y le mostraron el puerto del callao y 
de alli se subió al tambo rreal de yngia [sic] y fundo la cibdad de 
los rreyes. 

abianse quedado en el cuzco a lo poblar hernando ponce de 
león y hernando de soto y otros muchos caballeros y vezinos. 

/ tf. :6 v.] Cumplieron con don pedro de alvarado los cien 
mili pesos del concierto que almagro con el visorrcy enfriaron; a 
goatimala su prouincia llevólo Juan fernandez piloto y otros ma¬ 
rineros subióse don diego de almagro al cuzco y llevo consigo a 
diego' de alvarado e gomez alvarado hermanos del Adelantado en 
el cuzco estaban Juan pigarro y gongalo pigarro su hermano her¬ 
manos del governador pigarro y bastardos como el y entrambos 
de una madre dizen sobre el llevar de la gente que no se la dexa- 
ban hazer se travaron de palabras subió el governador alia y los 
caballeros que alli estaban avianlos puesto en prisión y como el 
governador llego tornaron a conformarse almagro y el governa¬ 
dor y partieron de nuevo la ostia y tornaron a hazer la mesma 
compañía de antes conforme a la capitulación que con su mages- 
tad avian hecho. 

Abia embiado almagro a españá vn hespinosa le truxese la 
governacion después de aver dado el termino que con su mages- 
tad avia capitulado el governador pigarro y como hernando p¡- 
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(jarro ubiese ydo a españa pidiese a su magestad de gloriosa me-' 
moria le añadiese otras cient leguas adelante de governacion Su 
magestad no quiso mas permitió que aquellas trescientas leguas 
se entendiesen por la altura y meridiano y no por la tierra. 

Dio su magestad a Almagro de alli en adelante / tf - su 
governacion. Pues como ubiese ydo a españa Rico un clérigo sosa 
y entendiese que su magestad daba licencia a Hernando pigarro 
que bolviese al rreyno del perú aviso a su magestad no le dexase 
bolver al perú por que hera hombre de malas entrañas y podría 
venir mucho daño a estos Reynos por su causa pues como el mar¬ 
ques se bajase del cuzco a la cibdad de los rreyes y hallase mucha 
gente y caballeros a todos los que heran de su tierra rremediaba 
como a garcilaso de la Vega dio la entrada de la baya de jaba 
teus [sic] y gañera a la culata y a francisco de chaves embio a 
san miguel que hiziese gente y se metiese en los bracamoros y 
alonso de albara [sic] embio a rrio chachapoias y toda la demas 
que quedo dio licencia que se fuesen al cuzco para yr con almagro 
a chile y desta manera sustentaba la tierra muy quietamente. 

pues como Hernando pigarro veniese de castilla truxo con¬ 
sigo a muchos de su tierra a un gomez de tordova y lorenzo dal- 
dana. 

Almagro salióse del cuzco con toda su gente y el yuca quí¬ 
sose yr con el y dexo dos de a caballo que lo llevasen y sacáronlo 
vna noche y lleváronlo hasta la angostura de moyna como juan 
pigarro lo supo salió tras del con diez de a caballo y tornolo al 
cuzco y como almagro / [{ - vl lo supo hizo detener la gente e 
ymbiole a hazer un Requerimiento a hernando de soto que hera 
corregidor v que se queria yr a españa y dexar la vara a hernando 
de pozo su compañero y como juan pigarro lo supo despacho por 
la posta al governador su hermano le embiase el cargo de corre¬ 
gidor por que no le llevasen Knlinga [sic] almagro Al chibe por 
que entendió averie prometido el vnga a almagro mas cantidad 
de oro que lo que atabalipa avia dado en Cajamarca y todo en 
texuelos de oro y de enpuria [sic] envidia despacho a verdugo 
vecino de truxillo con el mandamiento de corregidor !\1 juan pi¬ 
garro como almagro lo supo que verdugo avia venido con aquella 
[sic] mensaje al cuzco escribióle una carta con un comendador 
de la harden de san joan y otro su compañero que se llama san- 
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tiago y mándale los muelan a palos dezian la carta que yo os di 
de comer y no el governador pigarro por que sois agora contra mi. 

y Ansi se fue Almagro a chile y quedo a Juan de rrada su 
mayordomo que le encaminase toda la gente que pudiese y si be- 
niese hespinosa con Recaudo despaña se lo encaminase. 

partióse hernando de soto para hespaña y llevo consigo mu¬ 
chos conquistadores. 

venido hernando de pigarro subióse al cuzco llevo consigo a 
gomez de trodoa [sic] y otros muchos / y alio al yuga preso 

y por hazerse amigo con el le solto pero todavia le puso guarda 
y dio la vara de corregidor a gomes de trodoya. 

y como viese el governador pigarro que su magesiad no le 
daba mas governacion de lo capitulado y que se entendiese por la 
altura las leguas y que hespinosa traya la governacion de allí 
adelante. 

y como almagro fuese ydo A chile por consejo de hombres 
maliciosos a peranzules emhio a españa a pedir a su magestad 
una prouision que se entendiese. 

que tenia noticia como don pedro de mendoga entrava por el 
rrio de la plata y la governacion de chile y el perú confinaban 
juntos que su magestad prouevese a cualesquier dellos no se en¬ 
tremetiesen en lo que qualquiera dellos tuviese poblado y pacifi¬ 
cado so pena de cien mili pesos para la Camara de su magestad. 

pues como almagro llego a chile embio a saber de toda la 
tierra sus capitanes y el quedóse en los pueblos de paz. 

hernando de pigarro estubiese en el cuzco pedio a mango 
yuga oro y plata que dizen los que alli se hallaron le dio muchos 
dineros y pediendole el thesoro de su padre guainacaba dixole 
que el no sabia del por que hera mochacho que si su hermano el 
guascar fuera bivo el tuviera Cuenta con el dixole hernando de 
picarro que avia dicho antes que muriese que si le daban el se¬ 
ñorío y la borla de la tierra que el daría mas que su hermano 
Atabalipa avia dado como no le quebrasen bagisas [sic] de oro 
/ [f. 18 v.] y pi a t a e l ynga le rrespondio que en aquel tiempo hera 
mochacho y no tenia cuenta con ello y sus tios vlaoma quiso 
[sic] y Upangue señores lo avian escondido y que ya heran muer¬ 
tos y sobre esto lo maltrataron ciertos familiares suyos y amigos 
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de lo qual se rrescibio [sic] el señor y determino de se rrcbelar y 
alqar con la tierra y por que su heselencia sea ynformado Juan 
julio de ojeda y altamirano y pañolfo vecinos del cuzco de que 
su heselencia se puede ynformar. 

visto el pobre señor el poco Remedio que tenia y no tener 
a quien se quexar visto ser rrobada su casa y forjadas sus mugeres 
se fuyo al valle de tampo apellido todo el rrevno y puso cerco 
sobre el cuzco. 


[II. Del sitio del Cuzco a la llegada de Alvarado] 

Visto por hernando piijarro que estaba ya cercado el cuzco 
y alborotada toda la tierra da aviso al governador su hermano 
por que se alio con poca gente el governador despachóle a mor- 
govejo capitán con gente y luego tras del a gon<;alo de tapia con 
mas gente y con ellos embio a diego de agüero vecino y a otros 
soldados y llegados a la prouincia de jauja como estaban los yn- 
dios ya Rebelados y los tomase dividos los mataron en jauja pi- 
coy y angarais mataron con aquella gente a vn Joan despinosa 
hijo del licenciado hespinosa, huyóse diego de agüero con otros 
soldados por el valle de lugani [sic] su Repartimiento / pues 
como el ynga tuvo cercado el cuzco despacho gente a cercar esta 
cibdad de los rreyes y pusiéronla en tal estremo que estuvo en 
terminas para se perder syno fuera por pedro de lerma que avia 
venido poco avia con mucha gente y como muy honrrado capitán 
y diestro de la guerra de los yndios los lanzaban del cerco y los 
echaban de alrrededor de la cibdad tuvieron vna Ardill [sic] de 
guerra que sacaron el agua del rrio y la echaron por vna cequia 
grande por toda la cibdad y como la cibdad se sirve por caños de 
agua para zervicio de las casas y huertas y heredades Repartié¬ 
ronlo por todas estas partes y anegábase la cibdad proueyo pedro 
de lerma como capitán y embio gente al rrio arriba y el sale por 
otra parte a vn cerro que esta sobre la cibdad a do agora esta la 
calera y dan los yndios con ciertos soldados y desbarátalos y dan 
a huyr por la sierra arriba y adelantóse vn sobrino de vn juan de 
panes vecino de panama que yba en un buen caballo y los yndios 
le avilaron [sic] el caballo y le ataron las manos y los pies y le 
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lomaron de la silla y se lo llevaron socorrió pedro de lerma el 
capitán con gente para lo defender y con el un diego de agüero 
como los yndios fuesen muchos tiraban tantas de [sic] piedras 
con las hondas y con las manos desde aRiba de lo alto que dieron 
a pedro de lerma capitán una pedrada en los dientes que le que¬ 
braron los dientes y la boca. Ahillaron a diego de agüero / tf - '9 v í 
y a su caballo vieronse en tanto aprieto en aquel dia que resci- 
bieron muy gran trabajo quitaron a diego de agüero y a su caba¬ 
llo no pudieron quitado aquel mancebo sobrino de juan de panes 
que a el y su caballo delante de todos lo hizieron pedamos rretruxo 
pedro de lerma a la cibdad y ponese sus guardas y sentinelas al 
rrededor de la cibdad. 

Como viese el governador en tal estado la tierra de se per¬ 
der enbia a francisco martyn su hermano a truxillo e san miguel 
a dar mandado a los vezinos y alonso de alvarado que andaba 
conquistando el chachapoes fsic] que se viniesen y aviso a los ve¬ 
cinos de truxillo despoblasen el pueblo y se fuesen a lima por 
que estaba en términos de se perder la tierra embio dende san mi¬ 
guel a! capitán gahera a la culata que con toda su gente se saliese 
y despacho a la baya de san mateus a garcilaso que se biniese con 
toda su gente despacho a juan de berrio que fuese a panama y 
hiziese gente y con brevedad se beniese. 

Escreuio a nicaragua le encaminase quanta gente pudiese 
que estaba la tierra en términos de se perder y el con la gente que 
pudo aver en san miguel y truxillo se vino a la cibdad de los 
rreyes. 

en truxillo estaba garciolin [sic] por corregidor y visto lo 
mandado del governador ubieron consejo y acordamos con parescer 
de todos los vezinos no se despoblase el pueblo syno embiar las 
mugeres / íf ' aoJ fuera de la tierra y asy las embiamos a pana¬ 
ma y dellas se quedaron en payta por que a la sazón estaban 
dos navios vno del marques del valle y otro de don pedro de al- 
barado quedóse la muger de alcantar [sic] v la de juan de osor- 
no y la portuguesa y mi muger y las demas mugeres pasáronse a 
tierra firme A panama. 

Avia dado el governador Pitarra a pedro de lerma la capi¬ 
tanía general de la tierra viendo ser hombre y muy honrrado ca- 
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pitan para governar la gente y avia puesto su vida en defender 
la ciudad el y sus amigos salió alonso de albarado de su entrada 
de le chupaes fsic] y binóse a truxillo y de truxiqo fuese a lima 
y binóse a lima como llegasen con su gente acordo que fuese al 
cuzco a socorrerle con toda la gente que le pudo dar por que tuvo 
noticia que venia Qahera y gacilaso y pedro de los rrios y lope 
de avala y el licenciado hespinosa con mucha gente y mandóle se 
detuviese en jauja que le encaminada toda la gente que beniese 
y castigase entre tanto aquellos yndios que habían muerto a mor- 
govejo y su gente y a gongalo de tapia y la suya. 

quito el cargo a pedro de lerma de capitán general y diolo a 
alonso de alvarado hizole el mayor agravio que en las yndias se 
a hecho a hombre por que aviendo servido y sustentado aquella 
cibdad y trabajado tanto y puesto su vida por la sustentación 
della antes le habia de añadir mercedes que no quitárselas por que 
no solamente agravio a / 20 v -^ aquel capitán sino a sus solda¬ 

dos y amigos higo que fuese con el capitán alonso de alvarado 
y con el toda su gente* que fue otro mayor. 

pues los que se hallaron en el cuzco cercados defendiéronse 
valerosamente y sobre la defensa mataron a un juan pigarro los 
yndios. 

los vecinos de truxillo como venia aquella gente y capitanes 
mandáronme a mi alonso borregan que fuese al valle de tucome 
a proueer a todas aquellas gentes que venian con el licenciado 
hespinosa y con gahera y con garcilaso y otros capitanes y los 
prouei de todo lo necesario con unos señores de aquel valle de 
tucome rrepartimiento de juan rroldan y juan de osorno mi sue¬ 
gro y mios. 

pues como llegasen juan despinosa con las prouisiones de 
governador para el adelantado almagro tomólas juan de herra¬ 
ga [sic] su mayordomo y llevoselas a Chile y visto que su mages- 
tad le daba la govemacion adelante de la de pigarro governador 
tomo consejo con sus capitanes y estuvieron en diferencia por 
esta causa. 

que como llegase la nueva a chile de la Rebelión de man- 
guinga [sic] en el perú y mostrasen los yndios una cabega de vn 
hombre muerto con canas parescia al governador pigarro un fili- 
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pillo lengua yndio propuso de se levantar con la tierra y matar a 
almagro y a toda su gente como se entendiese la bellaquería hi- 
zieron justicia del y de otros bellacos como el. 

y acordaron sus capitanes del adelantado almagro que se bol- 
viesen con toda su gente pues tenían noticias ser muerto el gover- 
nador pi^arro y tomada toda la tierra de los naturales y tomado 
lengua de los yndios para bolverse por los llanos por no bolver 
por los puertos de niebe y sierras por donde avia ydo tuvo muy 
grande ardi [sic] a la buelta que sabido aver poca agua por los 
caminos embio yndios con españoles que abriesen los po^os / [f - 2l1 
del agua y encamina su gente de doze en doze con su servicio por 
que fuesen proueidos de agua por que el quiso quedarse en chile 
con alguna gente y embiar a pedro de herrada su mayordomo y a 
diego de alvarado con sus poderes a partir la governacion con su 
compañero y governador pitarra conforme a la capitulación que 
con su magestad avia hecho el governador pi^arro de las trezien- 
tas leguas por altura y meridiano. 

quexabase la gente por las deudas que le devian que no ten¬ 
drían con que le pagar yeguas caballos armas que les avia dado 
visto por el adelantado lo que dezian quemo todas las obligacio¬ 
nes y escripturas que contra ellos tenían ansi les gano la voluntad 
que dudo aver señor en el mundo que tal liberalidad aya hecho. 

Asi encaminada su gente de doze en doze como digo vinieron 
proueidos de todo lo nescesario y el quedóse a la postre con al¬ 
gunos capitanes luego se supo de su venida y como lo supiese el 
vnga que estaba sobre el cuzco y lo tenia cercado al^o el cerco y 
fuese al valle de tanpo a verse con el adelantado y envióle sus 
mensajeros a hazerle saver el agravio que le avian hecho y sin 
justicia y mal tratamiento y estúvole esperando el adelantado en 
el valle de urco. 

y como lo supo hernando pi^arro enbiole un español con una 
carta que si le salía a ver que lo llevaría a españa y como se te¬ 
miese el ynga no le oso salir a ver pero embiose a quexar de her¬ 
nando piqarro y sus hermanos de los rrouos y malos tratamien¬ 
tos que le avian hecho. 

Vínose almagro al cuzco quiso entrar en el y avisáronle que 
hernando pi^arro estaba muy ayrado contra el que se rrecatase 
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no le hiziese alguna bellaquería contra el / Cf - 21 v ] embio sus 
promisiones al Cabildo del cuzco y a rrequerirles obedezcan aquella 
prouision Real de su magestad de como le da la governacion des¬ 
pués de las trczientas leguas del governador su hermano y com¬ 
pañero no le rrespondieron ninguna cossa sino hernando pigarro 
le embio a dezir se entrase en el cuzco y aposentasse en la mitad 
del vista esta rrespuesta pregonóse por governador y entróse en 
el cuzco y hallo a hernando pRarro puesto en armas. 

V como lo supo mandóle cercar la casa que hera vn galpón de 
yndios y manda que le prendan no falto algún bellaco de la gente 
del adelantado por do se quemo el galpón y le prendieron mando 
hazer ynformacion contra el por los malos tratamientos del ynga 
y rrouos que avian hecho alio tantas cosas contra el que se espan¬ 
tarían y hernando pRarro algunas Joyas conocidas de oro y plata 
y las rropas del ynga mando dar a diego maldonaclo alcalde que 
las tuviese en deposito para dar su rresidencia en su tiempo. 

[III. De la llegada de Alvarado a la entrevista de Mala] 

En este tiempo llego alonso de alvarado con toda su gente 
y supo de la prisión de hernando piqarro y de gomez de tordoya 
su corregidor. 

y como supo el adelantado de la venida de alonso de alvara¬ 
do envióle unas cartas y a rrogarle se fuese al cuzco con su gente 
para que juntos se vernian a la cibdad de los rreves a ver con el 
governador y nunca lo quiso hazer sino mando guardar la puente 
de auancay y pussose en arma. 

sabido por el adelantado almagro envió a su capitán general 
diego de hordonez le ganase la voluntad y que le daría vn muy 
honrrado Repartimiento do tuviese de comer y si quisiese vr a al¬ 
guna entrada le favorecería con dineros para el y para su gente 
Rui barba se / t f - 22] alio alli en aquel tiempo de quien se puede 
saber que es vecino de la cibdad de los rreves. 

pues visto por hordonez que no quería yrse al cuzco rrequi- 
rioles que se bolviese a la cibdad de los rreves con su gente A su 
governador tampoco lo quiso hazer ni dexarle pasar la puente 
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sino defenderla y puso a vn juan perez de gueuara vecino de los 
chachapoyas en el perú. 

y como vio esto ordonez hecho a nado con sus quarenta hom¬ 
bres y prendió alvarado y envióle a el adelantado al cuzco. 

fuese pcdro de lerma y todos .sus amigos con el adelantado 
binóse el adelantado luego con hernando pizarra y gonzalo piza- 
rro su hermano hacia la cibdad de los rreyes dexo por corregidor 
en el cuzco a grauiel de rroxas y dexo con el a Alonso de alvara¬ 
do y a gomez de tordoya y rrogoles les hiziese amigos con el. 

Don francisco pizarra en la cibdad de los rreyes como lle¬ 
gase el licenciado espinossa y fuenmayor y Zaera [sic] y garci- 
laso de la vega y francisco de chaves y pedro de los rrios capita¬ 
nes con mucha gente encaminólos que se fuesen hazia la nasca 
por los llanos y el quedóse en lima y enibio con alguna gente a 
montenegro vecino que fue a los atauillos y guanico [sic] y diese 
guerra a vn hilla topa vnga que andaba por ay perturbando el 
servicio de los vndios y el governador fuese tras el licenciado Es¬ 
pinosa y los mas capitanes y alcanzólos en el valle de chincha 
fueronse todos hazia la nasca. 

y alli supieron del adelantado almagro como estaba en los 
lucanas y traia preso a hernando pizarra y a gonzalo su herma¬ 
no / [í - 22 'd envió el governador pizarra al licenciado espinosa 
que se fuese a ver con almagro el y fuenmayor e hiziesen entre 
ellos paz/ almagro según dizen le Respondió que se veria con el 
governador y presentarse yan las provisiones y se veria la suya v 
la del governador pizarra y lo que su magestad mandase que se 
cumplirla el licenciado espinosa quiso concertarlo por otra via y 
desto dizen se enoxo almagro volvióse el licenciado espinosa al 
governador pizarra y dixole que almagro queria que se cumplie¬ 
se lo que su magestad mandaba y que tomase sus trezientas leguas 
y que de alli adelante el governaria dixeron que mucho se estor- 
vavan que esto no ubiese efecto conociendo el licenciado espinosa 
sus corazones dixo pues el rrey os embia paz y vosotros queréis 
guerra entrambos vos perderéis y el rrey mandara la tierra vol¬ 
vióse el governador pizarra a la cibdad de los rreyes con toda 
aquella gente y capitanes y hizo llamamiento a truxillo san miguel 
y quito y a puerto viejo viniesen algunos vecinos a verse con el 
los que heran sus amigos. 
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dicen que enfermo de enojo el licenciado espinosa y murió 
de la enfermedad. 

Venimos de truxillo a vernos con el governaclor pi$arro de 
los vecinos francisco de fuentes rrodrigo lozano y alonso borre- 
gan e melchor verdugo francisco luis de alcantara. 

por consejo de no se que personas y aquellos capitanes estre- 
meños avia hecho el governador don francisco pitarra capitanes 
de gente de a pie y de a caballo arcabuzeros y vallesteros y pique¬ 
ros y capitán de artilleria por que avia venido vn juan perez de 
vergara ni vizcayno ni flamenco de aquellas dos generaciones y 
traxo arcabuzes y pólvora y algunos tiros de campo dauale el 
governador diez mil pesos por todo y no lo quiso syno la capita¬ 
nea de arcabuzeros Concediólo el governador / [f - 2 3 ] tomo el 
governador gente de a caballo para si e hi^o su alférez a Orilla- 
na [sic] el tuerto. 

y dio a diego de agüero otra capitanía de a caballo y puso 
por su alférez a vn origuela dio a francisco de chaves otra com¬ 
pañía de a caballo y puso por su alférez a geronimo de liaga [sic]. 

e hizo capitán de ynfanteria de piqueros a diego de horuina 
y al capitán castro de arcabuzeros y a aquel vergara que arriba 
digo también arcabuzeros y picpieros. 

y a juan perez hizo capitán de vallesteros y a mesa mulato 
dio el artilleria. 

y llegado almagro el adelantado al valle de chincha con su 
gente enbio a rrequerir al governador entendiesen en partir las 
governaciones y se pusiesen pilotos por el altura determinasen 
hasta do llegava la governacion de pigarro y también al cabildo se 
lo embio a rrequerir. 

don francisco pi$arro quando almagro se via vdo a chile 
maliciosamente como avia visto que su magestad no le daba mas 
governacion de aquellas trezientas leguas por el altura embio a 
vn peranzules a la españa a pedir a su magestad que tenia noticia 
que don pedro de mendosa entrava por- el rrio de la plata y al¬ 
magro estaba en chile y la governacion del perú y el rrio de la 
plata confinaban juntos que mandase su magestad a qualquier 
dellos no se entremetiesen ni tomasen de lo que en la tierra aque¬ 
llos governadores y cada vno por si tuviese poblado y conquistado 
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so pena de cien mili castellanos para la Camara y fisco de su ma- 
gestad. 

y como los vecinos que de truxillo salimos llegásemos a la 
cibdad de los rreyes y viésemos tanta gente junta puesta en arma 
la tierra acordamos de meter paz y vna noche fuimos a hablar 
A pigarro el governador Rogándole mirase que tenia partida la 
ostia con almagro y que toda la tierra / Cf ' 2 * v l hera de por me¬ 
dio y pues su magestad daua a almagro también governacion que 
se concertasen y tomase cada vno lo suyo que aquella gente que 
allí estaba los enviase a descubrir pues avia noticia de buena tie¬ 
rra Rica al rrededor del perú y que si algunos caballeros queda¬ 
sen se entremetiesen entre los vecinos que avia y esperasen vaca¬ 
ción asi de los de almagro como de sus amigos. 

y como de la gente que con alvarado en aban cay avia estado 
y de los vezinos del cuzco se viniesen cada dia a la cibdad de los 
rreyes como viniesen algunos lastimados con palabras que avian 
ávido con la gente de almagro estos estorvaron no oviese paz 
entre los dos governadores y como alonso de alvarado y gomez 
de tordoya se vinieron estos encimaron [sic] a todos sus amigos 
que destruyesen aquel governador pues avia tanta gente y buena 
y tan buenas armas. 

pues visto por almagro no querer entender pigarro en partir 
la governacion embio a pedir navio para yníormar a su mages¬ 
tad del suceso de chile y el oro que de alia avia traydo y lo que 
alio con el thesorero rriquelme en el cuzco y lo tenia alli en 
chincha no le quieren dar este navio procura almagro de hazer 
vna balsa de henea y échala a la mar con algunos marineros y 
con un luys garcía samames que vaya a buscar navios y se lo en¬ 
camine a chincha salido luys garcía del puerto avisaron a don fran¬ 
cisco pigarro governador por parte de hernando pigarro y despa¬ 
cho un navio y embio en el a francisco martyn su hermano y a 
rrodrigo logano mi vecino en truxillo con mucha gente y que co¬ 
rriesen toda la mar y la tomasen y la deshiziesen y truxesen pre¬ 
so a luys garcía y a los marineros por que supo que yban muchas 
ynformaciones contra hernando pigarro para darlas a su mages¬ 
tad tomáronla y las ynformaciones truxeronlas a la cibdad de los 
rreyes y como las viese el governador pigarro / tf - 2 > ] y le avisa- 
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sen que si aquello su magestad sabia que avia de castigar a todos 
los que se avian hallado en los malos tratamientos de aquel señor 
mango' ynga rrouos de su casa plata y oro y íuergas de sus mu- 
geres hechas y muertes de hombres y capitanes que los naturales 
mataron en jauja y picoy y angaraes con el capitán morgovejo 
y goléalo de tapia. 

pues visto el governador pigarro la mucha gente que tenia de 
estremadura acuerdan que no cure de dar audiencia a lo que al¬ 
magro pide sino destruirle y matarle por que si aquellas ynfor- 
maciones van a poder de su magestad no podía dexar de castigar 
a gongalo picarro y a el y a todos los que obiesen delinquido en 
aquel caso. 

pues encitado el governador don francisco picarro de aque¬ 
llos que no tenían yndios hazenle que salga de la cibdad de los 
rreyes con sus banderas tendidas tocando atambores y pifa¬ 
ros [sic] alborotando la tierra. 

salióse este governador picarro con toda la gente aquella de 
la cibdad de los Reyes y fuese al valle de pachacama y otro dia 
a una fuente que llaman los yndios xabuev y otro dia a chirca a 
do tenia puesta gente de espias para saver de las cosas de alma¬ 
gro v supo dellos estarse quedo en el valle de chincha almagro. 

y alli aconsexamos todos los vezinos de la tierra que alli es- 
tavamos con el se viese con almagro y se concertasen de tal ma¬ 
nera que tuviésemos paz. 

[ fi V- De la entrevista de Mala a la batalla de Chupas] 

vino almagro a verse con el governador picarro al valle de 
mala y traxo a diego de al varado y a otros cavalleros consigo. 

fue el governador pigarro a verse con el llevo consigo a vn 
Rodrigo de chaves su primo y a vn godoy / Cf - 24 v - ] y a otros 
cavalleros y de yndustria o que el mismo governador lo mandase 
o que sus capitanes lo hiziesen sin su saber embiaron treynta o 
quarenta soldados arcabuzeros que estuviesen en celada y estando 
los dos governadores juntos saliesen de presto y prendiesen a al¬ 
magro / abisaron a almagro de los que estaban con pigarro que lo 
querían prender y dizen que fue godoy y amosaronle [sic] la 
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gente que estaba escondida para hazerlo y cabalgo en su caballo 
que se llamaua motilla que andaba treynta leguas en un dia y vol¬ 
vióse al valle de chincha el y sus amigos bien escandalizados de 
la traycion no se I 1 Í 90 nada. 

fuimos al valle de mala toda la gente con el governador pi- 
9 arro y otro dia al tendido de navarro y alli descansamos dos 
dias y nos fuimos de alli hazia el valle de lunaguana. 

En el camino de la costa en un arenal aconteció vn desastre 
y muerte de vn dezdichado hombre que se llamaba montenegro 
que sobre vna galga trabo palabras con un ñuño de chaves por 
que el uno dezia que hera suya y el otro la defendía también por 
suya y aviendo malas palabras oyolo Rodrigo de chaves su pri¬ 
mo del ñuño de chaves y arremetió con su caballo hazia alia y 
echo mano a la espada y dale por detras vna cuchillada al mon¬ 
tenegro que dio con el muerto en el suelo y le corto la cabeca 
Endinose todo el Real contra ellos desterrólos el governador que 
se fuesen del Real a la cibdad de los rreyes. 

no faltaron muchos sus deudos de aquellos chaves estreme- 
ños que dixeron que no se volviesen que bastaban ellos para todo 
el Real y para toda la tierra. 

Avia quitado el cargo de corregidor de la cibdad de los rre¬ 
yes a diego de godoy y dadole al licenciado Caravajal hermano 
/ Cf - 2 s] de hillan suarez de caravajal fator de vuestra magestad 
que vba alli también endinose tanto toda la gente del rreal e yban 
todos hablando de la muerte de aquel hombre fuimos a dormir 
entre unos cerros de arena a vista del guarco y por meter coraxe 
a la gente que yban tristes por lo acahecido dieron arma que venia 
almagro sobre nosotros de yndustria. 

y de alli nos fuimos al valle y nos pasamos de largo y pa¬ 
samos el rrio de lunaguana y a la boca del arenal Acia chincha 
asentamos Real en unas fuentes que alli estaban. 

y alli acordaron y aconsexaron al governador piqarro que se 
concertase con almagro y se tuviese manera como se soltase a 
hernando p^arro. 

Entrevino en el concierto íuerimayor y el liceñciado de la 
gama y un padre vovadilla prouincial de la merced fue el concier¬ 
to que se soltase a hernando pÍ 9 arro y se fuese a españa y llevase 
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poderes de entrambos a dos governadores y el oro y plata que 
estaba en chincha el thesorero rriquelme que se avia traído de 
chile y aliaron en el cuzco y que se diese a almagro navio para 
que embiase a españa sus Recabdos y que se pusiese en el cuzco 
un corregidor por su magestad que no acudiese a algún governa- 
dor de los dos syno que rresidiese en aquella judicatud hasta que 
su magestad proueyese de una persona cavallero les partiese las 
governaciones y almagro se fuese a los charcas y pit^arro se vol¬ 
viese a la cibdad de los rreyes. 

hecharon sobre si pena de cien mili pesos para la Camara de 
su magestad si este concierto se rrompiese al que no le sustentase 
y quebrantase / quedaron por fiadores los capitanes de piqarro por 
piqarro y los de almagro por almagro / [f - 25 v ] si no se sustentase 
lo concertado. 

túvose noticia que venia peranzules y traía la prouision que 
e! goveruaclor p i carro avia embiado a pedir a su magestad que se 
contenia en ella y punía pena su magestad de cien mili pesos a 
los governadores picarro y almagro y don peclro de mendosa que 
ninguno se entremetiesen en la tierra que qualquier dellos toviese 
poblado y pacificado hasta que su magestad fuese vnformado v 
proueyese justicia. 

no se cumplió ni guardo ninguna cosa ni se obedeció aquella 
prouision ni el concierto se sustento no por falta de almagro que 
cmbio a llamar a peranzules que le daria diez mili pesos para sus 
gastos y que le truxese la prouision para apregonarla ponerla y 
obedecerla. 

suelto hernando piqarro y visto tanta gente y todos de su 
patria los mas y tan buen aparejo acordóse otra cosa embiaron a 
fuenmayor a la cibdad de los rreyes y al padre vovadilla y dan 
a cada vno dellos mas de quince mili pesos por que no descubran 
nada de aquel concierto todos los vezinos que alli estaban de la 
cibdad de los rreyes y truxillo y san miguel y puerto viejo y 
quito nos peso de no sustentar el concierto ni obedecer la pro¬ 
uision. 

Cesárea magestad si alli oviera cavalleros temerosos de dios 
y de sus conccncias que nos favorescieran a los vecinos y metie¬ 
ran paz y tomaran a hernando piqarro y le truxeran a la cibdad 
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de los rreyes y al governador su hermano y les hizieran que sus¬ 
tentaran el concierto y obedescieran aquel rreal y ansí mismo to¬ 
maran a almagro y le traxeran juntamente preso y a su- 
gente la embiaran a do estaba concertado a los charcas se hiziera 
muy gran sercicio / [f - a dios y a su magestad ni uviera ávido 
muertes de hombres y rrouos a pobres ni rrebiliones de tiranos 
ni alborotos ni destitución de aquel Reyno ni por que vuestra 
magestad le engañan sus ministros y no le tratan verdad en poner 
otras cosas y dezirle mentiras desto y de todo lo que yo dire por 
escrito yo daré bastante ynformacion que vuestra magestad cas¬ 
tigue y enmiende todos estos males passados y ponga rremedio 
en lo porvenir. 

y que no bengan a pedir de comer a vuestra magestad pues 
an deservido y no servido a dios ni a vuestra magestad y por 
que vuestra magestad bea que dios nuestro señor no consiente que 
a los ministros que al perú vuestra magestad embia no quieren 
castigar ni enmendar todos estos males ni avisar a vuestra ma¬ 
gestad de la verdad syno deshazerme a mi y ultraxarme y mal¬ 
tratarme por que vuestra magestad no me de crédito mire la 
muerte del marques de cañete murió de tosigo que le dieron y 
diego de Bargas estremeño que se mostro muy mortal enemigo 
mió murió de camaras y se descubrió sus ladronicios y el conde 
de nieba arguyendome suciedades y maldades por consejo de un 
obispo murió abintestate y sin confesión mala muerte por lo qual 
vuestra magestad encargo su conciencia y rrequiero de parte de 
dios y por vuestra imperial corona se averigüe toda la A’erdad 
sobre mys negocios y a los que contra mi an depuesto mande su 
magestad castigar severamente por justicia aliando .aver jurado 
en falso contra mi o a mi si obiere delinquido o ofendido por el 
consiguiente por que si esto su magestad premite y su magestad no 
haze averiguar / [f - 26 v] y a mi se de favor que no me maten 
a los que toca este negocio y se me de socorro para mis gastos 
pues me quito el conde de nieba y munatones la merced que vues¬ 
tra magestad me dava de lo que esta secrestado de los ladroni¬ 
cios de munatones. 

venimos al valle de chincha y almagro fuese de alli hazia el 
valle de uymay a do tenia hecho un pueblo y subióse a un asiento 
y casa de ynga que se dize limaycasca. 
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AHi en chincha aliamos al thesorero Riqüehne con el thesoro 
de vuestra magestad arriba dicho y en términos de los rrouar los 
soldados pidió el thesorero socorro al governador pRarro y quien 
tomase aquel oro a cargo diole el governador pitarra a blas 
Atencia y a franrisso de fuentes vecino de truxillo que lo toma¬ 
ron a cargo y enviábamos a diez vecinos de truxillo con un es- 
criuano cada noche a lo guardar. 

fue acordado por parte de todos los vecinos de abajo de la 
cibdad de los rreyes y truxillo san miguel quito y puerto viejo 
hiziesemos vn rrequerimiento a he mando pitarra estuviese por 
el concierto hecho y obedeciese la prouision Real de su magestad 
que pero anzules lleuo protestándole los males y daños alborotos 
de la tierra y protestándole los dozientos mili pesos arriba dichos 
mando el governador pi^arro apartar todos los soldados que alli 
yban que no viesen este rrequerimiento sino solamente nosotros 
los vecinos de la tierra arriba dichos / rrespondio hernando picarro 
diziendo vengúeme yo y lleveme el diablo prometieron al licencia¬ 
do de la gama buenos yndios por que disimulase el concier¬ 
to. / [f - 

Salimos de chincha y fuimos al valle de limavcasca que se 
dize sangallay y tenia alli poblado almagro un pueblo y puesto 
en el una picota y estaba alli un pobre viejo que se dezia peña 
y otros dos viejos con el y es verdad Excelente señor que un ma- 
chicao y otros como el les dieron de palos y les hizieron cortar la 
picota por que yo me halle en todo esto y lo vi y le quite a ma- 
chicao el palo de la manp y le dixe que tuviese rrespeto a las 
canas de aquellos viejos fuimonos al tambo pintado por que el 
adelantado don diego de almagro se subió por el valle arriba azia 
guaytara alli asentamos rreal y tuvimos nescesidad de comida y 
fue embiado a un íelipe Vosean al valle de yca con gente que la 
truxese y fue con el un villacastin vecino del conozco [sic] y los 
de almagro que alia estaban buscando comida le dieron a villa¬ 
castin vn jarrado que lo dexaron por muerto y bolvio toda la 
gente huyendo. 

fue juan perez capitán de vallesteros a correr el campo y 
truxo a dos ydalgos presos el vno pariente de alonso martin de 
don benito v el otro no me acuerdo su nombre. 


A (46) 
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pues viendo los vezinos de la tierra la dañada yntencion de 
Hernando pitarra y que yba contra almagro dixeronle al marques 
que se querían bolver de lo qual le peso mucho al pitjarro y los 
detuvo con palabras. 

pues visto por Hernando piqarro que todos los vecinos de la 
cibdad de los rreves para abajo yban de mala / tf - v ] voluntad 
les mando que se bolviesen a sus casas por que los que del cuzco 
avian benido antes incitando al hernando pi<;arro que rrompiese y 
lo destruyese antes les pesara de su buelta y no quisieran se les 
diera licencia Al fin les dio licencia y se bolvieron a sus casas em- 
bio por corregidor a la cibdad de los rreves a francisco de chaves 
aun quando yo pedi licencia me peso mucho y no quisiera que me 
bolviera y propuso de me quitar los vndios que tenia. 

embio hazia guavtara el valle arriba gente tras almagro alonso 
de.alvarado y alia ubo el encuentro con un chaves chileno de los 
de almagro y como se fuese retrayendo almagro hazia el cuzco 
por no incurrir en la pena ny enojar a su magestad se fue hazia 
el cuzco. 

fuese hernando pi$arro por los llanos y mudo e hizo otros 
capitanes de nuevo usando esta cautela por que no pudiese su 
magestad pedirles la pena del concierto y la pena de la prouision 
ny todo lo demas que oviesen incurrido en el alboroto del rreyno 
y daños y perdidas que su magestad obiese hecho en las pasiones 
de los governadores ny en todo lo demas que sucediese en el rrey¬ 
no del perú. 

[V'. De Chupas al asesinato de Pizarro] 

benido yo alonso borregan a mi casa de tru.NÜlo vino cartas 
del obispo fray vicente de valverde de españa por obispo del cuzco 
y del perú Rogáronme los vecinos que llevase aquellas cartas y 
que ellos escriuirian al governador en mi favor y por que aquellas 
cartas fuesen con brevedad y a rrecado las lleve en cinco días 
desde traxillo a lima y se las di al governador pizarro y me ofreci 
de las llevar al cuzco y darlas a hernando pizarro / [f - 283 por 
evitar no veniese en rrompimiento con el adelantado almagro y 
se holgo mucho el governador que me bolviese a mi casa que lie- 
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gado que fuese el obispo me bolviese con el y que juntamente 
con el me yria al cuzco y me prometía de me dar de comer y me¬ 
jorar en los yndios que bien sabia que tenia pocos yiulios y lexos 
del pueblo volvime con el obispo fray vicente de val verde y llega¬ 
mos a la cibdad de los rrcyes por margo año de treynta y siete 
que se contaron mili y quinientos del nascimiento de nuestro señor 
xpto. salimos luego de lima en el mes de margo y fuimonos hazia 
•el cuzco por xauxa y tuvimos cartas de hernando pitarra como 
avia dado la batalla a almagro en las salinas del cuzco y avian 
muerto al capitán diego de horgonez y herido al capitán pedro de 
lerma y preso al adelantado don diego de almagro y como en el 
cuzco aviendose venido el capitán pedro de lerma a se curar avia 
entrado en su posada un samaniego que avia ávido palabras con 
el capitán pedro de lerma quando venían con alonso de alvarado 
de la cibdad de los rreyes este samaniego y otros dos de los cha¬ 
chapoyas que oy son bivos van a su posada y le acabaron de ma¬ 
tar a estocadas estando hernando pigarro en el cuzco y todos sus 
capitanes. 

Embio a pedir hernando pigarro al govemador su hermano 
mandamiento para matar a almagro y que por su mandado avia 
hecho y dado la batalla El govemador se lo embio como el lo 
pidió AI fin cortóle la cabera por que vido que mesa el mulato, 
capitán del artillería y juan perez capitán de vallesteros y otros 
muchos capitanes decían haberse hecho muy mal con aquel gover- 
nador y contra rrazon y justicia se avia hecho contra el y por que 
los írayles / [f - 28 V -J de la merced hizieron vna mina por debajo 
de tierra para lo sacar de la cárcel mato aquel capitán mulato del 
artillería hernando pigarro por que lo avia dicho pues visto el 
alboroto que en el cuzco avia sobre la muerte de almagro dixo 
gong-alo pigarro su hermano de hernando pigarro y del govemador 
sy el rrey no diese por buena la muerte de almagro buenas langas 
tenemos y después adelante algoso con el rrey no y mato a vuestro 
visorrey blasco nuñez vela y a su hermano vela nuñez salióse her¬ 
nando pigarro del cuzco y fuese a los charcas y dio de comer alia 
a sus amigos y tomo la mina de porco para si y los señores chichas 
que diziendo aver mas de quinze mili yndios y quedo mandado a 
su hermano el govemador y diese vnformación contra almagro y 
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dixese ser mozo rrelajado por que antes que le matase hi<;o mos¬ 
trar sus vergüenzas a los que juraron falso contra el. 

Envió sus capitanes y rrepartioles la tierra por que embio a 
alonso de alvarado a los chachapoyas su conquista y a hurbina a 
la culata y a pero anzules envió a los moxos y con ellos mucha 
gente de la de don diego de almagro y a vergara a los gracamo 
ros [sic] y a mercadilloa los chupachos y a todos los encargo los 
soldados que le avian servido en aquella batalla y a aquel merca- 
clillo le truxeron preso sus soldados por que los maltrataba. 

Viendo los soldados que avian servido al adelantado alma¬ 
gro corridos y perseguidos no sabiendo adonde yr andaban escon¬ 
diéndose por la tierra como ganado sin pastor. 

llegado el governador p¡(jarro al cuzco y visto que el ynga se 
quería venir de paz embiole un cuartago morcillo en que viniese 
con una guarnición de carmesí y el ynga quisiera cojcr al gover¬ 
nador pitarra y matarle y vengar la muerte de almagro que le 
envió a Rogar que se viniese a ver con el. 

y como diego de alvarado oviese visto la crueldad que con¬ 
tra Almagro se avia hecho y contra toda su gente quiso hazer vn- 
formacion contra hernando pitarra y traer / lf - testimonio 
de todo y como no pudo aliar escriuano quedo osase hazer y tes¬ 
tigos que osasen jurar contra los picaros y tomada la governa- 
cion de almagro y rrepartida en sus enemigos y que avia tomado 
la mina de porco y los yndios chichas para si visto todos sus 
amigos corridos e perseguidos ny del concierto ni de la prouision 
no aliaba testigos que osasen dczir ninguna cosa ni escriuano que le 
diese testimonio y como hombre aborrido con solo el testamento 
del adelantado como dexava vuestra magestad por hijo heredero 
un millón de horo de partija y por ynteres de aquella moneda y 
agravios al ynga hechos avian muerto a su governador se vino a 
pedir justicia a su magestad y como su magestad lo rremitiese a 
sus oydores y el no pudo alcanzar justicia ni hernando pizarra 
truxese tantas yníormaciones y con los sobornos y dadivas que les 
davan hernando pitarra y el governador su hermano enbiaban de 
alia y prometía de les enbiar y como diego de alvarado no podia 
hazer cosa ninguna pide al emperador que vayan a hazer vnforma- 
ciones al Keyno del perú que no faltarían buenos cristianos que di- 



xesen la verdad y su magostad supiese la gran syn justicia que 
contra Almagro se havia usado y que el juez que fuese hechas las 
ynformaciones las embiasc a su magestad proueyose Vaca de castro 
para hazerlas y cliosele una prouision en blanco para que si ha¬ 
llase muerto al governador pigarro governase la tierra y esta pro¬ 
uision ha destruydo aquellos rreynos que si se le mandara espe¬ 
samente hiziese las ynformaciones y las enviase a su magestad 
¡jara ynformarle de la verdad y pusiese justicia en nombre de su 
magestad no se diera la batalla de chupas ni se destruyera la tie¬ 
rra Remediarase muy gran daño que a benido a aquellos rreynos 
atisi cesaría fsic] magestad no se permita que de aca del consejo 
se provea a juezes semejantes proueimientos / [f - v ] svno para 
el efecto que son pedidos por que fue ocasión de destruye 
Aquel misero bando de Almagro y íavorescer a los mas culpados 
poblo el governador pi^arro muchos de sus amigos en el cuzco y 
los charcas que avia poblado hernando piqarro Ariquipa e a gua- 
manga chachapoyas la culata y en quito y en truxillo entremetió 
algunos y en san miguel a sus amigos de los que avian sydo con 
el en la batalla como el governador pi^arro viese que no avia 
quien le contradixese en la tierra y viese las cartas de fauor de 
Cobos y del doctor beltran y de los trias oydorcs del Consejo de 
yndias que de aca de españa le enviaban cada dia y a los criados 
que le enuian les diesen de comer y a ellos le enbiase dineros no 
dudaba de quitar yndios y no dar de comer a los que le oviesen 
servido syno darlos a aquellos que siguieron su opinión contra 
Almagro. 

Envió a chile vn valdivia que hico ntaese de campo en el 
valle de chincha quando' mudo a todos los capitanes hernando 
pitjarro y por que avia Aorcado vn soldado por que se avia ade- 
antado allí al calle de limaycasca que arriba digo por que hasta 
allí avia traydo el cargo de maese de campo xpoval de burgos ve¬ 
cino de la cibdad de los rreyes y llevo consigo este valdivia algu¬ 
nos de aquellos que con Almagro avian ydo primero y poblo en 
chile. 

y como el governador piqarro avia embiado al yuga aejuel 
quartago arriba dicho y el yuga lo auia embiado a llamar fuvmos 
alia con el a vn tambo que esta en las espaldas de biticos arriba 
de tambo entre unas sierras y embiamos mensajero Al ynga para 
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que viniese a verse con el y el ynga hecho una celada que tomase 
vn passo para matar ai governador pi<jarro fue dios servido que 
anda vamos ciertos soldados en vn pueblo de yndios y vimos pasar 
unos hindios por la sierra a tomar el paso heñimos a fisar [sic] 
al governador y salimonos huyendo y aorco el ynga el quartago 
de vna peña / [f - y como lo supiese el governador pi«jarro em- 
bio a su hermano gonqalo picarro tras el ynga y prendióle la mti- 
ger que hera vna señora coya e hilóla Aorcar y quemar dezia 
tantas lastimas aquella señora que a todos puso gran lastima. 

lvnvio el gobernador pi$arro a su hermano goncalo picarro 
A la canela por governador y amotinóse orillana que llevo con- 
sigo. 

venido el governador pigarro a la ciudad de los rreyes vino 
un doctor velazquez de castilla e hilólo corregidor della / hazia 
tantos agravios a todos asi a los que.no le avian querido seguir 
como a los amigos de almagro que no se podían conportar y como 
se supiese que venia Vaca de castro por juez que avia tomado 
rrcsidencia al doctor rrobles en banama [sic] despacho un navio 
A que lo sacasen del navio en que venia y lo echasen en la buena 
ventura que muriese mala muerte. 

Abaxose don diego de almagro el mo<;o con todos sus amigos 
a esperar A vaca de castro quando llegase a la ciudad de los rre¬ 
yes y poso en unas casas que le devo un conquistador que se lla¬ 
maba domingo de la presa avíale quitado vna estancia el gover¬ 
nador picarro al domingo de donde le traían yerva y mavz para 
su casa y caballos quitosela el governador y diola a los vecinos 
que se llamara el uno palomino y el otro juan de barrios- 

[VI. Del asesinato de Bizarro a la llegada del virrey Blasco 

Núñezj 

Abaxose Juan balsa y don alonso de montemayor y otros 
amigos de don diego a trujillo a esperar a baca de castro y como 
no se supiese del en mas de dos meses questuuo esperando escri- 
uio a juan de herrada y don diego que no tenia noticias de su 
venida y como viesen que el día de corpus christe avian salido dos 
o tres bellacos delante de la procesión hechos moarraches y can- 
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bina el y sus amigos q. enbarrancada es la baCa y salió picado 
aquel dia vestido con unas rropas de seda y a la estradiota En 
un caballo Alazan y con higas de oro en la gorra dieron crédito 
que hera muerto baca de castro e embarrancado como ellos de- 
zian y como se dezia publicamente que los querían matar por que 
los muertos / tf - 30 v.] no hablan ni piden justicia salió juan de 
herrada un domingo con honze hombres armados y mato al go¬ 
vernador pitarra y a francisco de chaves su corregidor y a fran¬ 
cisco martyn su hermano y a otros criados suyos no obo quien los 
llevase a enterrar sino vn negro y vna negra y vna yndia y un 
yndio sin clérigo ni írayle ni cruz ni quien rezase ave maria por 
el. 

E pues muerto el governador piqarro tomaron los de chile 
todas las armas y cauallos de la ciudad a los vezinos rrecibieron 
los de Cabildo a don diego por governador como vieron no tener 
culpa de la muerte del governador piqarro por virtud de la pro- 
uision que su padre le dexo de su magestad que dexaba a su hijo 
por heredreo della y a diego de alvarado por su tutor hasta que 
su magestad otra cosa proueyese e hallaron tantas cartas de fauor 
de los oydores de aca de españa doctor beltran y de cobos de sa- 
mano que Ies embiase dineros y todas las tomaron y prendieron 
a picado su secretario para saber del muchas cosas y lo tuvieron 
preso pues como luego se sonase por toda la tierra la muerte de 
aquel governador por que como don diego fue rrecibido Ernbio 
a los chachapoyas Alonso de Alvarado vn mensajero y al cuzco 
otro de como el no quería enojar a ningún vecino en la tierra 
sino que todo estuviese en paz. 

el governador pi«,'arro poco antes que muriese avia proueido 
de capitán a un pero alvarez oliguin [sic] que avia sido amigo del 
adelantado almagro por capitán que se entrase a los moxos y los 
poblase con alguna gente; enviaron los vecinos del cuzco por el y 
que viniese a bolver por ellos y fuese su capitán ofreciéndole di¬ 
neros y armas y caballos y todo lo que quisiese y que levantase 
bandera y les favorezca en nombre de su magestad e Ajuntaron 
la gente que pudieron y abaxaron hazia xauxa Alonso de alva¬ 
rado y sus chachapoyanos obiesen sido tan culpantes en las pa¬ 
siones pasadas y todos los demas capitanes que auian ydo a poblar 
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por toda la tierra se pusieron en arma por que don diego de 
almagro el mo^o no los avia de tener por amigos determinaron 
todos de juntarse con el dicho alonso de alvarado y con el dicho 
pero alvarez Olguin / [f - se vinieron todos a guaraz que es 
en la prouincia de guaylas Juan de herrada abia enviado a garcía 
de alvarado hermano de diego de alvarado a trujillo-y san rniguel 
tomase yeguas y cavallos y armas algunos amigos y les hiziese 
obligaciones por ellas y tomase quenta a los mayordomos del go- 
vernador piqarro de la hazienda de entrambos a dos los governa- 
dores por que no se avia tomadp quenta ni se había partido la 
hazienda que de por medio tenían conforme a la carta de compa¬ 
ñía que entre los governadores avia y en todo este tiempo no se 
avia sabido nuevas de vaca de castro ni que fuese vivo ni muerto 
y se vino a la cibdad de los rreves garcía de alvarado y se subió 
al cuzco don diego por que no paresciese aver muerto el al mar¬ 
ques ni los criados de su padre por ynterese de la governacion. 

Avian enbiado A un escriuano aca a españa con las cartas 
que en casa de picado aliaron que hera secretario del governador 
pi^arro y vna de cobos que pedia treynta mili pesos para casar 
vna hija y a pedir la governacion de su padre a su magestad e 
yn formando a su magestad los malos tratamientos que le hazian 
a el y a los criados de su padre. 

Estaba muy malo Juan de herrada de vn tosigo que le avian 
dado y aconsejóle a don diego que no rrompiese con pero alvarez 
olguin ni lo viese sino que lo dexase pasar con dios murió juan 
de herrada en xauxa alzáronse los vecinos desta cibdad por el 
rrey por que se tuvo noticia que venia vaca de castro por la vía 
de popayan y quito fueronle a rrecebir los vecinos de truxillo y 
embio alonso de alvarado también a rrecibirle. 

Estaba un lorenzo de aldana alia en popayan que lo avia 
embiado el governador pi^arro quando las pasiones con almagro 
que fuese tras benalcaqar que hera amigo de almagro que no bol- 
viese contra el y este lorenzo aldana encito E baca de castro que 
avian muerto Aquel governador Aquellos traydores y que se que- 
rian al^ar con la tierra. 

/ [f. 31 v.] Aviase fuydo de la cibdad de los rreves el obispo 
fray Vicente de valverde y el doctor velazquez su cuñado y vn 
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hordas y otros y fueron a dar a la ysla de la puna y allí los 
mataron los yndios y los comieron con axi. 

pues comó todos los capitanes que avian seguido a pi^arro 
estuvieron juntos con pero alvarez olguin en guaraz y baca de 
castro lo truje [sic] engañado en palabras hasta meterlo entre 
ellos y viesen la prouision que traya que pudiese governar si ba¬ 
ilase muerto a piqarro tomase la governacion rrecibieronle por 
govemador y hazenle que tome la tierra y banse con el encitan- 
dole y haciéndole entender lo que ellos quisieron por que vían cla¬ 
ramente que si venia a efecto de hazer ynformaciones de las cosas 
de la tierra y las embiase a su magestad que los auia de hallar 
tan culpados que los auia de hechar fuera del Reyno por que es¬ 
taba fresco el negocio y se sabria todo como avia pasado y su ma¬ 
gestad les pediría la pena de la prouision y el concierto y como 
juan de herrada murió y quedase el desdichado de don diego y 
quedase syn un talayo [sic] que lo governase y rrigiese y los 
cpie quedaron no tuvieron tanta prudencia para se saber rregir 
que garda de alvarado mato a sotelo en el cuzco y después juan 
balsa le mato a el y es verdad dios [sic] que se quiso uyr al yuga 
El desdichado de don diego hiendo las cosas que sus capitanes 
hacían. 

Antes que muriese juan de herrada auia embiado aquel so¬ 
telo a los charcas y auia muerto alia a vn corregidor que se 
llamaba diego de almendras y puso otro en nombre de don diego 
y vinose al cuzco. 

también auian embiado desde guamanga se fuese por ariqui- 
pa a garcía de alvarado y que se bolviese la buelta del cuzco \ 
do llegaron estos dos a tiempo que se mataron entrambos como 
arriba digo túvose noticia que vaca de castro estaba en xauxa 
y que venia con toda la gente que se auia pregonado por gover- 
nador Embio del cuzco don diego al jurado goléalo hernandez v 
al licenciado de la gama / rf ' 3*1 * a que negociasen con baca de 
castro que no quería tener pasión que se apartase de aquellas 
gentes y que el daria a los que auian muerto A piqarro el gover- 
nador y que ynformase a su magestad de la verdad visto por 
alvarado lo que embiaba a pedir don diego y los capitanes pusie- 


Esta hoja del original estü sin foliar. 
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ronsc en estorbarlo bravamente y como fuese general pero alva- 
rez olguin quiso que se concertasen y obo malas palabras El y 
alonso de alvarado escriuieronse cartas el uno al otro la de pero 
alvarez no parescio y la que escriuio alvarado se dio a vaca de 
castro dixo alvarado a vaca de castro que si el no quería vr contra 
don diego que ellos yrian y lo desbaratarían y lo matarían y 
ansi se fueron hacia guamanga con toda su gente y se puso dos 
leguas de la otra banda del pueblo asento Real en vn asiento que 
se dize chupas salióse don diego del cuzco con toda su gente e 
hilóse capitán general juan balsa lardóse mucho en el camino 
porque se avian hecho vnos quatro o cinco tiros que oy dia están 
en el cuzco y viniéronse hasta Vilcas túvose noticia que venia ^ur¬ 
bano de aca de españa con las prouisiones de governador para 
don diego. Estaba don diego nueve leguas de chupas a do estaba 
vaca de castro y embio de allí a don diego sus prouisiones y a 
rrequerirlo no se lo que le embio a dezir de av a pocos dias se 
dio vna batalla allí en chupas que murieron tantas gentes asin [sic] 
culpa y sin justicia que dios nuestro señor les perdone a ellos 
y a quien fueron causa que los matasen que no hera menes¬ 
ter mas ynformacion sino dezir qualquiera soldado de los de vaca 
de castro maten aquel y aquel otro y por vn sermón que pedrico 
el rregente que fue por obispo a los Charcas que dixo matasen a 
todos y no quedase ninguno hilóse un rrastro de cuerpos muertos 
mas que de puercos y carneros se hacen en una ciudad sin los que 
mataron los naturales por los campos por vn mandamiento que 
vaca de castro les dio a los yndios que los matasen y no mirauan 
si heran de los de chile o de los suyos hasta que se hallaron algu¬ 
nos muertos y ser de los suyos / [f - 3* v.3 y i Q avisaron y mando 
a los yndios no matasen mas sino que los truxesen presos pero 
por eso no dexaban de matar de vnos y de otros por que no co¬ 
nocían quienes heran. 

fuyose el desdichado de don diego hazia el cuzco con vn 
diego mendez vecino del cuzco su capitán y como tuviese judíos 
y casa en el cuzco tenva por su amiga una muger que se llamaba 
la Ximcnez dixole el majadero Aquella puta como don diego le 
estaba esperando para meterse a do estaba el ynga descubrió el 
secreto acaso auia quedado por corregidor en el cuzco. A vn juan 
Rodríguez varragan prendiéronle y quitáronle la vara como su- 
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pieron el desbarate de don diego y que estaba don diego cerca de 
alli y fueronle a prender vn alcalde que se llamaba vlano [sic] de 
guevara y algunos soldados truxeronle preso al cuzco uyose die¬ 
go mendez al yuga con otros soldados subióse vaca de castro al 
cuzco enzitaronle matase a don diego y el no lo queriendo hazer 
rrogoíe se llamase a menor de hedad y el nó lo cjuiso hazer por 
que dixo que no queria hazer tal poquedad luego empezaron a di¬ 
famar a baca de castro cpie rrobaba la tierra y la cochechaha [sic] 
yo no dire tal por que yo no lo vi ni lo se lo que yo vi fue que 1 
permitió venderse los yndios y darse a hombres que no lo mere¬ 
cían por que ya que se o viera de hazer tal traspaso avia de ser 
a quien lo mereciese a mi solo me agravio por que me quito, los 
pocos yndios que teriya por que me hallo con don diego. 

[VII. De la llegada íleS virrey a su única victoria] 

túvose noticia que venia el visor rey blasco miñes vela y deter¬ 
minarían en asentándose la audiencia de quexarse algunos agra¬ 
mados y como el desdichado caballero quisiese executar las pro¬ 
lusiones de su cesárea magestad y gloriosa memoria el emperador 
y cumplir su mandamiento y conociesen del ser hombre executivo 
y qiie avia de saver todas las cosas de la tierra luego se supo su 
i ntención que todos los apasionados se avisaban con cartas de las 
cosas que vían y oyan y como el visorrey embiase a llamar al go¬ 
vernador vaca de castro que se viniese a lima y viniesen con el 
muchos vezinos del cuzco machicao y gaspar rrodriguez hermano 
de pero anzules aviase venido el governador vaca de castro a ver 
con el visorrey con solos sus criados abiase ydo a castilla alonso 
de alvarado y pero anzules y avia vuelto el visorrey A xpoval 
/ tí. 33] barrientes vecino de. trugillo que supo aver sido alcal¬ 
de por que diese presidencia pues como fue llegado vaca de castro 
a la ciudad de los Reyes lo embarco el visorrey en vn navio y 
como luego se supiese en toda la tierra por cartas y en guamanga 
los que avian venido con el del cuzco le avian cometido se alzase 
por governador en la tierra y les pareció no tener aparejo se bol- 
vieron al cuzco y llevaron el artillería que don diego avia hecho 
hicieron llamamiento a gonqalo picarro que estaba en los charcas 
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con sus yndios que avia salido desbaratado de la entrada de la ca¬ 
nela y que lo querían enviar al visorrey por procurador a suplicar 
de las prouisiones que traía de su magestad y que debaxo de 
aquella color podían prender al visorrey y a sus oydores y queda¬ 
ría el en la tierra por governador y se vino con toda la gente que 
pudo al cuzco. 

pues viendo algunos vezinos que no era aquel buen camino no 
quisieron conceder ni ser en ninguna cosa de aquellas avia empe¬ 
gado a tomar Residencia a vaca de castro y fue avisado de lo que 
en el cuzco se hazia y como fuese mal sufrido por engañarle y 
destruirle aconsejáronle hiziese su capital general a vn martin 
rrobles y a vn horuina que avian venido a ver lo que sucedía y 
todos últimos amigos de pigarro binóle a hablar pedro de puclles 
corregidor de guanoco y un gonzalo diaz vecino de Quito y todos 
estos sabido lo que su magestad mandaba Pedro de Fuelles se 
volvio a guanoco en vió agun [sic"| gongnlo diez capitán que 
el avia hecho que fuese a guadacheri a saber de las cosas de pi¬ 
tarra y no bol vio fuese al tirano gongalo picarro podro de puclles 
de guanoco hizo lo mismo con algunos, vezinos y envió de¬ 
lante a vn argama y a vn grado vezinos hazerles saber como y va. 

tomo consejo con el fator yllan suarez de carabajal y el con¬ 
cejo que entre ellos vbo luego el fator lo descubrió y fuveronsele 
de casa del fator sus sobrinos los caravajales Avíasele huydo vn 
salagar corcovado y con baltasar hijo del conde de la gomera 
quando hizo capitán general a rrobles y aquellos fueron los prime¬ 
ros que alborotaron la tierra y desampararon vuestro estandarte 
aviendo rrecebido sueldo de vuestro visorrey proveyó a hernando 
de alvarado por capitán a trugillo chachapaoyas tomase de la caja 
de vuestra magestad dineros e hiziese gente / tf - 33 v.] y con bre¬ 
vedad se viniese y le enviase todos los vezinos de trugillo y san 
miguel y de la culata y quito y de puerto viejo so pena de traydores 
a la corona rrcal todos se bizieron sordos e ninguno acudió ni 
alvarado tampoco ordenóse en lima vna bellaquería contra el des¬ 
dichado visorrey y enduzieron a zepeda y a los oydores texada y 
rramirez prendiesen al visorrey ofreciéndoles grandes dadivas pa¬ 
ra que le echasen de la tierra y para esto hizo alguazil mayor a 
vn cepeda que esta oy dia en salamanca. 

envió el visorrey a llamar al fator yllan suarez v preguntóle 
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por que se avian ydo sus sobrinos y tratándose [sicj a palabras 
con el visorrey le dixo que hera tan servidor de su magestad en 
su oficio como el en el suyo los de la guarda lo mataron y lo he- 
charon de los corredores abajo y cepeda y los otros dos oydores 
texada y alvarez [sic] mandaron a rrobles lo prendiese y fue 
aqufcste barrientos que digo a prenderlo con la r ara de alguacil 
mayor y este mismo barrientos escriuio vna carta a hernando de 
alvarado se detuviese por alia y otras muchas cosas y escriuio ce¬ 
peda le diesen crédito a lo que enviaba a dezir hizieronle tan ma¬ 
los tratamientos como si fuera vn hombre de poca Arte rrepen- 
dio [sic] rrobles su capitán por que avia hecho aquello por que le 
avia negado y dixo desvergonzado que avia jurado de seruir a 
gongalo pigarro y no ser contra el lleváronlo a la vsla que esta 
frontero del puerto del callao y alli lo tuvieron hasta que cepeda 
acordolo enviar preso a espada con el licenciado Alvarez Avia en¬ 
viado cepeda a su magestad a texada el oydor no se que cosas 
por donde el texada murió en la mar de pensamiento y no aporto 
aea. 

y como escriuiesen de lima los criados de vaca de castro con 
un yndio una carta de corno vaca de castro hera ydo a espada y 
no avia aparejo de hazer lo que estaba concertado que se biniesen 
hazia lima pues como gongalo pigarro biniese caminando hazia 
lima traya por su macsc de campo a un toro vecino del cuzco tor¬ 
nólo a enbiar al cuzco por que hera / Cf - a-b casado e hizo maese 
de campo a caravajal E vínose caminando hazia la cibdad de los 
Reyes como zepeda tuviese preso al visorrey embiolo preso a su 
magestad con el licenciado alvarez y como vicio el licenciado el 
yerro que se hacia salto en el puerto de tumbez con el y escriuio 
el visorrey a la culata y a puerto viejo y a quito le acudiesen los 
vecinos con toda la gente que pudiesen. 

llego gongalo pigarro a guamanga y vinose a vna puente y 
cuesta de parcos y embio a caravajal su maese de campo delante 
y topo aquel yndio que llevaba la carta de los criados de Vaca de 
Castro y tomosela del tocador de la cabeza en que la llevaba ata¬ 
da no se yo lo que en ella yba mas de que aorco a gaspar Rodrí¬ 
guez y a vn felipe gutierrez y otros vecinos del cuzco. 

Embio a dezir cepeda a gongalo pigarro que no entrase con 
toda la gente que traya sino con diez hombres y que si queria pe- 
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dir algo que le oyria y guardarla justicia Respondióle piqarro que 
que para que avia preso al visorrey que el lo prendiera y lo ent¬ 
inara a castilla que para el pertenecía la governación de la tierra 
entendiendo cepeda las voluntades de los de la tierra desemulo 
hasta verse con el y su maese de campo caravajal al entrar del 
valle aorco A dos o tres vecinos del cuzco y a pedro del vareo en¬ 
tre ellos que hera el vno pues visto cepeda que su intento avia sa¬ 
lido al rreves determino de hazerse con el y ganar las voluntades 
de los de la tierra benia con p i (jarro diego centeno vecino de los 
charcas pidió licencia a gongalo pi<jarro para se bolver a su casa 
con sus amigos rrecibieronlo por governador y pidiéronle fianzas 
que no haría agravios a nayde y ansi las dio vinieron / tr - 34 v.] 
nuevas que avia el licenciado alvarez y el virrey desembarcado en 
tumbes y cepeda y piqarro acordaron de embiar a texada con las 
ynformaciones a su magestad y luego proueyeron que fuese ma- 
chicao a panama e hiziese gente y guardase aquel paso y como el 
visorrey supiese que el machicao venia fuese hazia quito llego 
machicao a tumbez y como estaba alli vn pobre viejo en el pueblo 
que avia hecho regalos al desdichado visorrey dale cien agotes al 
rrededor del pueblo de los vndios y como llegase aquel traydor de 
machicao a panama y estuviese vn juan yllanes en panama hazien- 
do gente para el visorrey dexan a juan de yllanes y pasanse a ma¬ 
chicao fuese juan de yllanes al nombre de dios los vecinos de qui¬ 
to y guayaquil salieron a verse con el visorrey y vn gomez des- 
tacio y rrodrigo de ocampo v otros muchos por que todos vinie¬ 
ron hasta tumbez por el como el vi-orrev fuese a quito higo quan- 
ta gente pudo machicao en panama higo mucha mas gente y muy 
grandes agravios a los mercaderes e vecinos como el visorrey tu¬ 
viese seiscientos hombres en quito binóse hazia san migucl. 

cepeda y el tirano gongulo pigarro como supieron que el viso¬ 
rrey venia hazia san miguel con gente despacharon quatro o cinco 
capitanes y que viniesen haziendo gente hazia truxillo e san mi¬ 
gucl e que fue el vno un Villegas y un manuel destacio hermano 
de gomez destacio el que salió al visorrey en tumbes y el tirano 
de gongalo diaz que se huyo desde guadachiri y escriuio a herrian- 
do de alvarado El que envió el visorrey a truxillo y chachapoyas 
hacer gente E ymbio a dezir El tirano y cepeda con toda la gente 
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que tuviese hecha saliese a verse con aquellos Capitanes y se fue 
a truxillo y se fuesen todos juntos hazia san miguel. 

Acaso avia embiado el desdichado visorrey vn mensajero con 
vna / Cí - 35 ] prouision avisando a todos los vecinos no pidiesen 
justicia ante cepeda porque hera en si ninguno lo que proueyese 
por que el hacia audiencia con el oydor alvarez / llegó el triste a 
tiempo cpie aquellos capitanes Villegas y gong a lo diaz y manuel 
estado y el tirano hernando de al varado y traedor a su magestad 
estavan en truxillo Arrcbatanlo al triste y danle trescientos acotes' 
quitóle una mujer viuda doliéndose del. 

proueyo cepeda y el tirano a enojosa y a palomino fuesen a 
panama como le avisaron que machicao avia rrobado mercaderes 
y vecinos mandáronle fuese corriendo a la costa. 

fueronse de alli los capitanes a san miguel / aviase ofrecido 
vn mesa soldado y otro su compañero al visorrey de sacarle toda 
la gente que vergara tenia en los bracamoros y púsolo en efeto 
y estando saliendo allego gongalo diaz y hernando de alvarado y 
manuel destacio por do salia la gente y tomaronsela toda uyose 
dellos con pedro de arcos v fue a dar mandado al visorrey hazia 
quito sá trido por el visorrey diose prisa. 

Ahorcaron los capitanes aquel mesa y a otro su compañero 
que avia sacado la gente. 

[VIII. De Chinchincharra a la campana contra Centeno] 

Diese tanta prisa el visorrey y vino tan secreto por que lo 
encubrían los naturales biendo que los favorescia y los otros los 
rrouaban que vino sobre ellos que no lo sintieron huyéronse los 
capitanes tomo a hernando de alvarado unos soldados y alia lo hi¬ 
cieron pedagos El tirano gongalo diaz murió en vnos arenales 
mala muerte y pagaron la trayeion que avian hecho a vuestra ma¬ 
gestad manuel destacio aporto a san miguel y como Villegas se 
oviese quedado alli y se oviese casado con una muger vecina fue¬ 
se con su muger hazia la cibdad de los rreyes y dio mandado A pi- 
garro y a cepeda Acordó picarro de baxarse hazia truxillo y em¬ 
barcóse en vnos navios mucha gente con el y los caballos embiaron 
por tierra y supo de la muerte de aquellos capitanes y envío aquel 
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villegas hazia el cuzco con su muger y el tirano hernando pitarra 
tomo armas y caballos y llevo consigo casi todos los vecinos y a 
tres soldados le dieron los que no fueron con el asento Real el 
tirano en xayanca y de alíi embio con vna traycion muy malvada 
a vn ojéela hordenada toda por un corcobado salazar muy gran 
tirano y como este oxeda fuese muy conocido del visorrey lleva¬ 
ba este traedor cartas para todos los capitanes del visorrey y para 
su maese de campo de todos sus amigos que con el tirano yban 
diziencloles lo detuviesen o lo matasen o lo prendiesen o dexasen 
aquel oxeda hazer lo que yba a hazer por que se avia ofrecido de 
matar al visorrey y como supiese deste traidor el visorrey que 
quedaba el tirano en jayanca con toda la tierra muy bien aperci¬ 
bido quiso el visorrey saber la gente que tenia y hallóla ser flaca 
y poca y mal apercevida y embio a llamar vela nuñez su hermano 
que andaba hazia payta rrecogiendo alguna gente y avísale que se 
suba hazia los paltas que el se subiría por caxas y se juntarían 
alia en la sierra y como bela nuñez lo supo se fue hazia los paltas 
y el visorrey salió de san miguel con toda su gente y se fite a 
quito como el tirano lo supo le ua dando alcance y en su segui¬ 
miento tomándole soldados yeguas caballos y armas proueyo de 
allí el tirano por justicia mayor de la tierra a don antonio de 
rribera y que recogiese cjuanto del visorrey hallase y lo tomase a 
sus soldados súpose que vela miñes havia Aorcadoa vn vizcayno 
que se llamaba zorruco y degolladolo por el colodrillo por que 
dezia a rrey a rrey juras a dios que as hecho A rrey as conquis¬ 
tado Esta tierra v porque nos quieres maltratar royanse todos de 
las necedades que dezia en su lengua bizcayna Embio el tirano a 
socorrer la costa hazia payta A vn don baltasar hijo del conde 
de la gomera y rrobo artas yeguas y caballos a do me rrobo un 
caballo y tres yeguas que me traían de nicaragua vn juan griego 
que nunca pude aliar rrastro dellas ni supe quien las llevo como 
supiesen ser mías las contrallaran el hierro / tf - 36] pues como die¬ 
go centeno se bolviese a los charcas de do hera vecino y oviese 
quedado a piqarro vn almendras por corregidor matolo diego cen¬ 
teno y al<;o bandera por su magestad y en el cuzco avia quedado 
toro por Corregidor y como lo supiese que se avia aleado cen¬ 
teno y avia muerto el almendras hizo gente y fue sobre el. avianse 
llegado con diego centeno algunos soldados de los que havian ydo 


65 


a chile con almagro que después de la batalla de chupas avian en¬ 
trado con diego de roxas por una provincia que se dize tucuman 
que confina con el rrio de la plata por que el governador Vaca de 
castro le proueyo de capitán y murió el rroxas alia y toda la gen¬ 
te salió desbaratada y mal proueida y como llegase toro del 
cuzco fueronse rretrayendose hazia el rrepartimiento de diego cen¬ 
teno que se llama la tutora y bolviose toro al cuzco. 

pues como machicao que el tirano gongalo pigarro embio a 
panama ubiesc hecho mucha gente y muchos agravios Embarcóse 
con ella y vínose hazia tumbez y desembarco alli y fuese el rrio 
arriba hazia chinpo que es camino de quito y alli desembarco y se 
subió hazia la sierray se fue hazia luisa a tiempo que el viso- 
rrey se rretraya hazia quito y el tirano caravajal maese de campo 
le yba dando alcance y como el visorrey supiese que venia el ma¬ 
chicao con tanta gente le embio a llamar v ofrecióle si se venia 
con ella lo haría su capitán general. 

vino a noticia del tirano gongalo pigarro y enbio a carvajal 
las cartas y que estorvase que no se juntase con el virrej r por que 
lo tenia por muy gran bellaco al machicao diose prisa caravajal 
y alcangolo en un pueblo que se llama lataconga y alli le dixo lo 
que le avian dicho a pigarro como venia temyendo no se pasase AI 
visorrey con aquella gente pues yendo dando alcance al desdicha¬ 
do cavallero ybanse con el algunos vecinos de quito y como fuese 
con el el traydor de Ojeda que arriba digo que se avia ofrecido 
de lo matar y como los capitanes y su maese de campo fuesen de 
mal arte por las cosas que aquel traydor de Ojeda les dezia y 
beniese tubiando [sic] / £f - 36 v ] y no osaban determinarse a pren¬ 
der al virrey mas vbanle detuviendolo y como bino a noticia del 
visorrey prendidos a todos con el maese de campo y al capitán 
serna y a manuel destacio y al traydor de ojeda y fuese la via de 
popayan y salióle a rrecibir el governador benalcagar y juan ca¬ 
brera capitán v el capitán francisco hernandez que después rrebe- 
laron en el perú los tiranos y ofreciéronle sus personas con di¬ 
neros para hazer quanta gente pudiesen hazer y darle todo 
rrecaudo para servicio de su magestad Acordo el desdichado 
visorrey de embiar su hermano vela núñez a españa a ynformar 
a su magestad todo lo sucedido en aquellos rreynos y llego a 
tiempo a la buena ventura que es en la costa del mar del su" antes 
5 (46) 
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que lleguen a panaina que alio alli al tirano ynojosa y a palomino 
que los embiaba el tirano gonqalo pisarro a rremediarle el daño 
y agravios que avia hecho machicao y alli lo prendieron y lo em- 
biaron al tirano gon^alo picarro en truxillo verdugo mi vecino 
prendió algunos vecinos que alli avian quedado que no avian 
ydo con el tirano y embarcóse y fuese a nicaragua sin hazer 
cosa ninguna buena y de' alli se vino a castilla. 

también diego centeno en los charcas estovaba no truxesen al 
tirano gon^alo piearro dineros de porco. 

el desdichado vircy de popayan con el governador benalcaqar 
y juan cabrera francisco hernandez hizo quanta gente pudo y ví¬ 
nose hazia quito con ella en la cibdad de los rreyes estaba por co¬ 
rregidor Alt lorenzo de aldana del tirano y vn pedro martyn por 
alcalde y vn amendaño como hera secretario de la audiencia ajun- 
tose con el corregidor y hazian muy grandes agravios y sin justi¬ 
cias por que se quisieron alzar por su magestad ciertos ydalgos 
que alli avyan quedado en prendimiento del visorrey que no qui¬ 
sieron acudir al tirano y como lo supiese el corregidor aldana hizo 
ahorcar a uno y pero martyn mato a otro a palos y todos los 
demas huyeron y dellos se suvieron a diego centeno aunque esta¬ 
ba un silva guardando el paso que no subiese nayde Arriba por 
que no se fuesen a centeno. Estremeño este silva / [f - 37] y e l vi¬ 
rrey viniéndose hazia quito supo el tirano como venia y como 
benalca^ar y los demas capitanes benian con el y avisaron que 
traia poca gente y mal proueyda salió el tirano a encontrarse con 
el como los vecinos sabían la tierra truxeron al visorrey a quito 
sin encontrarle Aviso al visorrey vn fraile jodoco flamenco pro- 
uincial de san francisco que fundo aquella casa como el tirano 
traya mucha gente y todos los vecinos de arriba venian con el y 
muy apercibidas de armas y caballos y pólvora y también los ve¬ 
cinos de truxillo y de san miguel y de la culata y condoliéndose 
del desdichado cavallero y teniendo por cierto que le avian de ma¬ 
tar y azer cosas feas en deservicio de dios y de su magestad como 
avia conocido los corazones de aquellos tiranos dixole dexe vues¬ 
tra señoría esta gente y métase en el monesterio y el governador 
bcnalcaQar vayase a popayan paresciole poquedad al virrey y cobar¬ 
día y no quiso por que le avisaron que ya venia el tirano para 
añaquito vna legua de alli salióle a rrecibir y a la asomada de 
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añaquito que todos se vieron unos a otros rrepresentole el tirano 
la batalla en vn llano y alli lo desbarato que no tuvieron resisten¬ 
cia los del desdichado visorrcy huyo juan cabrera capitán en ser¬ 
vicio de vuestra magestad y firieron al governador benalcagar y 
a! desdichado cavallero visorrey de las heridas que le dieron fue 
a caer cabe el camino Real de guavnacaba zerca de vn barco de 
agua vuscandole el licenciado caravajal le hallo alli y le mando 
cortar la cabega y llevar al rrollo a quito y ponerla alli menospre¬ 
ciando a su magestad y su rreal nombre que alli fueron peladas 
sus barbas por un hermano del tirano martyn de rrobles llevadas 
a la cibdad de los rreyes en menosprecio de la corona de su ma¬ 
gestad por no aver volvido por su honrra y alli truxeron al desdi¬ 
chado vela nuñez que lo enviaba preso el tirano Enoxosa mire su 
magestad que sintiria El desdichado cavallero contándole el ne¬ 
fando caso y cruel muerte de su hermano v viendo tan grande 
afrenta llorava que se arrancaba el anyma / Lf - 37 v.] y clamaba a 
dios principalmente y pedia justicia a su magestad que creyeron 
muriria de pesar berse preso por no poder venir a pedir a su ma¬ 
gestad ni embiar el aviso. 

Estúvose el tirano en quito haziendo justicia de algunos ve¬ 
cinos que avian servido a vuestra magestad en aquella jornada 
como a un diego de torres y a otro su cuñado y a otro sobrino 
de martyn de la calle y a otros mudaos por que los demas que que¬ 
daron bivos se huyeron a popayan rrepartia los yndios entre los 
tiranos cecases de sus soldados asi los de los bibos como de los 
muertos y desterro hazia chile a otros muchos y todos aquellos 
yndios rrepartia como digo higo matar vn pedro de frutos y echóse 
con su muger dio quatro mili pesos al que le mato y aquellas mu¬ 
jeres viudas que el avia muerto a sus maridos hilólas casar con 
soldados de los que avian andado con el forgauan sus soldados 
nntgeres casadas y viudas que no osaban los hombres alzar los 
ojos del suelo. 

Embio al tirano caravajal hazia el cuzco fuese haziendo gente 
por los llanos hizo tantos agravios aquel tirano por los caminos 
rrobando yeguas y caballos a muchos soldados y a los que no se 
los querian dar los mataba y llegado este tirano al cuzco mato 
a vn hervaez vecino y a vn cetiel y a vn aldana y a otro criado 
del adelantado almagro higo gente en el cuzco y de la hazienda de 
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aquellos que les quito y rrobo pago los soldados que higo fuese la 
buelta del collao con toda aquella gente y del camino enibio unas 
cartas de yndustria con firmas de diego centeno que avia desba¬ 
ratado a caravajal y que se venia al cuzco por saber el tirano la 
ynclinacion de los del cuzco hico este ardid e engaño. 

binieron las cartas a poder de vn vecino que se llamaba bau¬ 
tista el galan y de otros muchos y de vn hernando :liaz y levan¬ 
taron bandera por su magestad pues como el tirano piqarro obiese 
quedado en quito se abajo hazia san miguel y en un pueblo que 
se puso por nombre la 9arza quedo el capitán mcrcadillo v man¬ 
dóle que poblase alli y diese de comer de aquellos yndios que 
por alli avia a los que mas se avian señalado contra su magestad 
en aquella batalla llegó a san miguel el tirano y embio a poblar a 
los bracamoros de aquellos soldados tiranos huyóse toro hazia 
poruña como supo de aquellas cartas y como después parescio 
mentira avisáronle y bolvio al cuzco y mato a martyn de salas y 
a bautista y corlo la mano a un hernando diaz y afrento a no se 
quantos. 

Estaba yo alli alonso borregan esperando a cepeda para que 
me hiciese tornar dozientos pesos que un tirano corregidor bar¬ 
tulóme de Villalobos que alli estaba fui a pedirselos al tirano gon- 
9 al o piearro y nunca pude alcanzar justicia que cada dia me pe¬ 
laban y rrobaban lo que tenia por no querer seguir su opinión 
justicia por rrebcrencia de dios e magestad binóse el tirano a la 
cibdad de los rreyes e como se tuviese noticia que verdugo en 
nicaragua hiziese gente y fuera al nombre de dios y matase alli a 
vn caravajal y a otros creyendo que daria aviso a su magestad 
argüyeron al desdichado vela nuñez y echaron sobre el a un ti¬ 
rano juan de la torre que supiese su intención y le arguyese 
.alguna traveion v este tirano ofreciosele de lo sacar de la tierra 
por que tenia vn barco a do lo hazer secretamente se podria salir. 
El desdichado cavallero no se rrecatando de aquella malvada tray- 
cion dixole que el le pagaría tan gran merced como le quería 
hazer y aquel tirano dio aviso a su caudillo y cortáronle la ca¬ 
bera fue tan gran dolor para los que entendieron la malvada 
tracción que de pesar querían rrebentar por ver muertos a aque¬ 
llos dos cavalleros caudillos y capitanes y todos los demas sus sol¬ 
dados corridos y perseguidos por que andaban tantas tracciones y 
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temiéndome yo alonso borregan destas tales cosas avise al mar¬ 
ques de cañete se guardase e hiziese sus ynformaciones secretas 
con los testigos que le avia dado y declarado avisase a su magos¬ 
tad y que no se confiase de ninguno de su casa como fuesen de los 
que en el perú avian andado y avisase a todos sus criados los que 
avia traydo de españa que tuviesen secreto y que diésemos horden 
en otra cosa que combenia al servicio de su magestad y al suyo 
y sacásemos ciertos entierros y adoratorios donde avian gran suma 
de dineros y piedras de gran valor y pusiésemos a su magestad 
por tercero y me diese audiencia personalmente fuera de juicio 
lo qual me denegó y no quiso dexar entrar en su Camara. 

l.os vecinos que desterro a chile el tirano de quito que los 
llevaba un capitán Ulloa queriéndose embarcar con ellos en vn 
barco la costa arriba de lima aleáronse con el barco y fueron a 
la nueva españa y dexaron al tirano de Ulloa en tierra yba entre 
ellos don Alonso de montemayor que su magestad podra embiar 
a llamar E ynformarse del de todas las cosas de aquel tirano y de 
la tierra. 

|1X. De la campaña contra Centeno al vencimiento de Gonzalo 
Pizarro] 

El tirano caravajal dio sobre centeno y desbaratólo v hiñ é¬ 
ronse a la costa de arequipa y zenteno estuvo escondido mucho 
tiempo pedro de puelles en quito avia hecho sus capitanes para 
guardar aquel paso / tf - -* 8 v J higo capitán a diego de horuina el 
que arriba va dicho y a vn obando y a vn alarcon y el-por su, 
capitán dellos y a Rodrigo de salazar el estuto tirano de los ar¬ 
dides hazia este tirano pedro de puelles tantos agravios e moles¬ 
taba a todos los que avian servido al visorrey vasco nuñez vela 
que de miedo se huyo hazia popavan un diego de ocampo sobrino 
del maese de campo que mato el visorrey por tirano por que este 
mogo avia servido a su magestad muy rrealmente prendió el tira¬ 
no pedro de puelles ciertos soldados del virrey v entre ellos a vn 
valverde escriuano y quiso saber dellos si querían hazer alguna 
trayeion y embiaba a este estuto salazar cautelosamente como 
mas malvado supiese dellos su intención ' como yo alonso borre¬ 
gan lo entendí la trai ción y argumento que les arguian adelan- 
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teme vn poco delante y tome a este valverde por la mano y apre- 
tesela secretamente y dixele al oydo que se guardase de aquel 
tirano saladar a sauer dellos su yntcncion que le rrespondiese 
fuera del proposito que le preguntase y páseme de largo y plíseme 
cara del y llegado el tirano salazar empezó de lisongcar a el y a 
los demas yo haziale del ojo y señas que callase al valverde En¬ 
tendiéndome bien rreyase de lo que el tirano le estaba diziendo y 
ayna el tirano se corriera de aquella rrisa. 

El tirano pedro de puelles mato vna muger por contentar a 
otra su manceba y túvola en el rollo dos horas estando haziendo 
almoneda de las cosas de esta muger andando pregonando un te- 
larito que alia los yndios llaman ordineras llego este tirano sala- 
zar a mirar aquella almoneda acaso estaba vn rnoqo arriba en vna 
ventana que se llamaba morales y dixole al pregonero ay ay a 
salazar se la rremata que la sabe ordir bien por que conocían 
todos ser un gran traydor y estuto tirano. 

mediante este tiempo se supo como venia el presidente pedro 
de la gasea salióse el tirano pedro de puedes de quito con mucha 
gente hasia luisa y embio un soldado que se avia casado adi con 
una muger de vn vecino que avia el muerto un tirano que se lla¬ 
maba marmolexo y embiolo a guayaquil para saber de gomez des- 
tacio que estaba por corregidor / [f - si tenia nuevas de pana- 
ma acaso francisco de olmos avia muerto a aquel corregidor 
manuel destacio y a otro su compañero y mato aquel marmolexo 
y prendió a un lope de avala que estava por corregidor en puerto 
viejo sabido por pedro de puedes todas estas muertes embio al 
estuto salazar hazia quito que matase a vn cuñado deste marmo¬ 
lexo que se llamaba Ramírez el galan por que quería lebantar 
bandera por su magestad y le dio garrote vna tarde. 

ynoxosa desde panama avia embiado a palomino a nicaragua 
y alia palomino quemo dos o tres navios y rrobo el puerto y 
bolviose a panama y llego a tiempo que el presidente gasea avia 
llegado también y como supiese de las prolusiones entregáronle 
el armada e hico a ynoxosa general de su magestad y embio a 
este rreyno a vn paniagua a mostrar aquel rrecaudo y prouisiones 
que traya de su magestad y que se rreduciesen todos a su rrea! 
servicio que los perdonaba su magestad rrequerido pi^arro con 
aquellas prouisiones estorbo cepeda no se biniesen al rrey por que 
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dixo cafa va jal buenas bulas son estas tomémoslas e dixo cepeda 
ya os cagais caravajal pues que no queréis tan buen pescuezo ten¬ 
go como vos embio a panama el tirano a lorenzo de aldana fue 
el obispo con el y un pedro lopez escriuano de geronimo de aliaga 
secretario fue con ellos vn gomez de solis por ver si pudieran 
prender al presidente y tornarlo a ernbiar a españa visto que toda 
la gente estaba ya por el rrey y teniendo la voluntad por el no 
osaron intentar esta trayeion embiaron a lorenzo de aldana que 
corriese la costa con quatro navios hasta la cibdad de los rreyes 
pues visto por todos los tiranos que avian favorescido al tirano 
gongalo pigarro halcanse todos por su magestad por que en la 
zarca se halgo mercadillo aunque dizen a dos voluntades y diego 
de mora y truxillo y gomez de alvarado y chachapoyas y los ve- 
zinos del guanuco se algaron y se vinieron a juntar a cajamarca 
con los chachapoyanos gomez de alvarado y con los de truxillo. 
proueyeron los vecinos de truxillo / Cf - 39 v - ] a lorengo de aldana 
de comida a los navios que traia subióse diego de mora a Caxa- 
marca para gomez de alvarado. 

Salió diego centeno y fuese a arequipa juntáronse con el 
todos los vecinos y vn Villegas que estaba por corregidor vinie¬ 
ron de los charcas vezinos y soizados y del cuzco y de guamanga 
mucha gente y se ajuntaron con centeno porque toro el corregi¬ 
dor del cuzco lo avia muerto su suegro sobre cierta pasión que 
entre ellos avia pues visto por gongalo pigarro que todos los que 
le avian sacado de su casa y ser mas culpados que no el y agora 
averie dexado desamparado y algose por su magestad por consejo 
de su maese de campo fuese por los llanos hasta arequipa y su¬ 
bióse al collao. 

En quito el estuto salazar ordeno otra trayeion mayor para 
hazerse leal y ordena de matar a pedro de puelles y algarse por 
su magestad mato a un diego de obando capitán de arcabuzeros 
hizose muy leal entonces aviendo sido el mayor tirano que ubo 
en los tiranos binóse el presidente a tumbez con su armada y alli 
supo de la muerte de pedro de puelles alli le vinieron nuevas como 
estaba toda la tierra por su magestad por que cada vno de aquellos 
capitanes que se avian algado por tierra e por mar embiaban aviso / 
dixeron en la cibdad de los rreyes que se avia quedado don anto- 
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nio de rribera e martyn de rroblcs y oíros muchos para ver si 
podrían hazer alguna traycion contra el presidente. 

loren^ de aldana en la mar hechaba soldados en tierra para 
que le diesen aviso de las cosas de piqarro y siendo abisado que 
piSarro hera ydo arriba se vino al puerto del callao. 

Salido el presidente de tumbez se vino hazia san miguel y 
de alli se vino a los términos de truxillo y por el camino de 
Zafia encamino toda la. gente yo e algunos que benian hasta el 
pueblo de truxillo e yo como venia mal dispuesto le pidi licencia 
para venirme a la cibdad de los rreyes y el se subió por santa a 
guaylas a do se junto con el toda la gente de chachapoyas y 
guanoco y truxillo con la que el traia de panama adonde supo 
/ tf. 40] vn desbarate de diego centeno en guarina y de la 
grande matanza que avia hecho caravajal con la arcabuzeria 
siendo ellos tan pocos los del tirano que serian hasta trescientos 
y los de centeno mas de mili y duzientos dizen morir alli mas de 
quatrocientos hombres baxo alonso de alvarado a hazer gente a 
la cibdad de los rreyes E hiqo quanta pudo aver avíame dado un 
cavallo para que fuese a la guerra y llegado a vn pueblo que se 
llama guadacheri diome tan grande enfermedad de la cabcca que 
se me cegó este ojo con esta nube y tómele a dar el caballo visto 
que no podia andar proueyo de un mensajero a la gente que traia 
salazar de que no esperasen banderas de salazar sino que se bi- 
niesen como mas pudiesen y los que se quisiesen bolver a quito 
que se bolviesen y ansi lo dexaron solo porque le avisaron al pre¬ 
sidente que hera mal hombre y que no usase alguna traición con 
aquella gente pues vendóse pi^arro el tirano hazia el cuzco yba 
buscando de los que se avian escapado de la batalla a do tomo a 
luis garcía de samames y lo ahorco y a machicao y a olea los 
llevo a aorcar al cuzco fue dios asi servido que aquel tirano ma¬ 
chicao no quiso acudir al visorrey haziendole su capitán general 
y dándole tanta honrra llego diego centeno al presidente y cada 
dia se le allegaba de la gente desbaratada suya. 

Suplico a vuestra magestad atenta mi sauia prudencia mire 
este gran misterio que alli aconteció con aquellos traydores no 
aviendo querido acudir al desdichado visorrey antes que le pren¬ 
diesen cepeda svn yrse al tirano e vncurrir en crimen lexes contra 
vuestra magestad dexando su estandarte Real seguir al tirano y 
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traer corrido al desdichado visorrey y poner su cabera en el rrollo 
premitio dios nuestro señor de les dar tan mala muerte y tan fea 
afrenta siendo ellos tantos y el tirano con tan poca gente a*quien 
ellos avian metido en las bellaquerías pasadas y mas culpados 
i un que no el ansi los bivos como los que alli murieron que el 
dia de oy muchos dellos en españa vi a do / lí - 40 v -3 su Cesárea 
magestad conozca a todos y savido y verificado quien son si otra 
vez entendieren en alguna Rebelión o alteración o juraron falsso 
contra alguno conociendo sus maldades los mande castigar y te¬ 
ner quenta con ellos. 

fuese el presidente hazia el cuzco ybascle llegando gente de 
la desbaratada de centeno y rrecogiazele mucha de una parte y 
otra allegado al valle de xaquixaguana bido las banderas del ti¬ 
rano y alli se paso el licenciado cepeda por vista de todos con al¬ 
guna gente hiqo tirar el presidente vn tiro hazia las tiendas del 
tirano y junto a par del tirano mato con vna pelota vn paje suyo 
y sin mas atención muchos desampararon al tirano y fue preso el 
y sus capitanes y traídas las caberas dellos al cuzco y dcllas a la 
cibdad de los rreyes a do estarán hasta que se consuman rrepartio 
lo que estaba vaco y dio a los yndios no por méritos svno por 
consejo del obispo y de vn pedro lopez dezianle tantas desvergüen¬ 
zas no le teniendo rrespeto ni mirando ser un honrado eclesiástico 
sino cada vno se le antojaba hablaba lo que le parecía delante 
del todo lo sufría por que vían que estaban todos como los trae¬ 
dores que no sabían de que echar mano pues veia estar todos tan 
culpados ansi los que se avian venido por el perdón que les avia 
dado visto no aver rrazon ni palabras con que los contentar tuvo 
por mejor desimular pedile un mandamiento para vuscar mis ye¬ 
guas y caballos nunca pude aliar rrastro dellas. Cesárea Magestad 
su magestad mire mi antigüedad y servicios de quarenta y tantos 
años y mirando tener pobres mis hijos y nietos y viendo sus mi¬ 
nistros aver usado tantas crueldades conmigo me de licencia para 
empremir esta coronica pues fui el primero que a su magestad yo 
la di El marques de cañete avise de todas las cosas en el pera 
acontecidas y me conceda las mercedes que pido pues es poco. 

y por que declarare quien son los nautrales y de donde se 
fundaron / 4l] aquellos rreynos con legitima autoridad y evi¬ 

dente claridad. 


{X. Cosas de indios] 


Cesárea Magestad pues esta tratado de las guerras y malda¬ 
des que los españoles an ávido por governar vn rreyno tan vnsine 
como el del perú sera bien declarar la virtud que los señores na¬ 
turales tuvieron que aquellos rreynos poblaron y ocuparon y de 
donde pudieron venir y de que tanto tiempo a esta parte y legi¬ 
tima verdad y rracon por cpie no sera justo Cesárea magestad 
que a mi se me quite esta gloria y merced de aquellos rreynos 
por la malicia que dos o tres ladrones su magestad enbio aquel 
rreyno del perú husando contra mi mili maldades y crueldades 
atestiguando con aquellos que contra dios y contra vuestra ma¬ 
gestad se an rrebelado muchos vezes por me aniquilar y difamar 
por tanto aqui por suma declarare por donde vinieron aquellas 
gentes a aquella tierra y de quanto tiempo a esta parte con auto¬ 
ridad ebidente por que no es justo se trate mentira sino toda 
verdad y autentica claridad. 

Cesárea Magestad en la sagrada escriptura leernos y nos es 
declarado autoridad evidente y por administración divina fue 
proueido y se dio a los hijos y nietos del patriarca nohe y el ángel 
se lo declaro por el sumo bien y criador del cielo y tierra con¬ 
cedió que poblasen todas las tierras ynabitadas y fundasen en ellas 
gentes que la hinchesen y para ello proueyo nuestro ynmenso dios 
xpto hijo de la virgen sagrada maria nuestra señora que aquel 
soberbio nenbio [sic] quisese saber y alcanzar los secretos del 
cielo con la hedificacion de su torre de babilonia y como dios 
nuestro señor no consintiese en su malicia premitio ubiese la cle- 
vision de las lenguas que en ellos libo por que las gentes que para 
el hcdificio fueron juntas no se entendiesen por que lo hordeno 
el inmenso criador para otro cfeto mejor y de alli fueron apar¬ 
tadas gentes que por todo el mundo se esparcieron cada lenguaje 
por su parre juntos y tuvieron propinco y vecino tuviera por que 
claro esta cesárea magestad que salen delante de las yslas de los 
malucos por do pasan las naos del rrev de portogal que van a la 
yndia por que están propincas y conjuntas al sur y los vientos le 
Son favorables que rreynan / [f - siempre en aquella costa del 
sur y piadosa y berisimamente fueron aquellas gentes los que po- 
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Liaron en aquel rreyno y toda aquella costa del sur y han heñido 
en tanta disminución que se an perdido sus memorias y descri- 
cion del escriuir por el gran vicio de la tierra por que no se les 
alio escripturas sino una descricion natural por donde se gober¬ 
naba por quentas también se puede colegir y creher evidentemente 
que se pudieron poblar de aquellas gentes que se apartaron del 
gran patriarca y santo moysen [sic] y aron [sic] su hermano por 
que en la persecución que el rrey faraón les higo en el seguimiento 
que les fué dando quando el inmenso dios prouevo se les abriese el 
mar vermexo y les dio pasaje a rruegos del bien aventurado pa¬ 
triarca moysen por que visto el peligro en que estaban se aparta¬ 
ron de aquellas gentes del rreal del patriarca gran numero dellos 
pues se alio en la sagrada escriptura siete tribus y otros dizen cin¬ 
co menos de los doce que se contaban y destas opiniones se tome 
lo mejor y más evidente porque como se v ieron en tal estremo y 
los del rrey faraón viniesen sobre ellos dándoles alcange descon¬ 
fiados de lo que nuestro dios prouevo a rruego del patriarca moy¬ 
sen y de su hermano airón que era sumo sacerdote del alto y di¬ 
vino culto se apartaron aquellas gentes y se fueron a esconder de¬ 
tras de la montaña e sierra que cañe el paso del mar bermexo es¬ 
taba y allí cortando madera y esforgandose con sus manos hizieron 
navios c vareos e balsas de madera para pasaje de aquel mar y 
como dios nuestro señor sea hacedor de todas las cosas y supiese 
rnexor lo que dellos avia de ser que ellos mismos prouevo que los 
vientos no los dexasen bolver a do ellos querían y por evitar ma¬ 
yores males porque claro esta que si aquellas gentes pasaran y se 
tomaran a juntar con moysen que avian de mormurar del e por 
ventura hazer otra cosa mas fea como [sic] se le que aquellos que 
vieron el gran misterio que allí nuestro señor obro en abrirles la 
mar y darles pasaxe tan a. su saluo murmuraban de moysen y de 
su hermano Aron / [f - 4 2Í y estuvieron en términos de se rrebelar 
y matar al moysen y aron que hiciera si los otros aportaran a do 
ellos estaban el dysyerto no dudo que obiera grandes disinciones y 
no se pudiera valer el patriarca con ellos diziendo que no le de¬ 
bían nada que ellos pasaron con navios que ellos hizieron y no co¬ 
mo los otros de do Redundara gran trabajo para moysen y Aron 
su hermano y corno dios nuestro señor sepa mejor y conozca lo 
que dello avia de ser los hecho y saco por aquella mar bermexa y 
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nunca se supo mas dellos piadosamente se puede tener y creer que 
aquellos pudieron aportar a aquellas partes y poblar en toda la 
costa del Sur pues como arriba va dicho la salida de aquella mar 
que esta propinca y vecina al sur y los vientos tan favorables por 
que con evidente rrazon y bastante ynformacion se puede enten¬ 
der y creer que los pobladores de vna España pudieron aportar a 
las partes del sur por el mar Océano por las rrazones evidentes y 
de autoridad. Cesárea magestad estando toda la tierra firme que 
comienza desde la noruega y corre la costa a la florida y rrio de 
palmas y Nueva españa yucatan y honduras, nicaragua, desagua¬ 
dero de nicaragua, veragua, nombre de dios, senus. cartaxena. 
rrio grande, santa marta, tapi paraguna. cabo de la vela, golfo de 
Venezuela, coquinacoa. la ysla de aruba. Urazao. paguachoa. bar- 
quicimeto. tucuyo. burburata. maracapana. la punta y cabo de 
araya. y da la vuelta a la costa, y chiapas marañon. rrios que de- 
zienden del perú y nuevo rreyno. y prosigue la costa al brasil, y va 
al estrecho de magallanes. y va adelante la costa hasta llegar a la 
especería debajo del sol y sin tener otra salida este mar océano 
sino la derrota que llevan los navios que del rrey de portugal vari 
a las yndias y aviendo como ay otro estorvo de la navegación que 
agora en este tiempo vemos tan cspertos en el navegar y no pue¬ 
den pasar muchas vezes el cano de buena esperanza syno que sé 
buelven muchas vezes a las yslas terceras por los vientos y co¬ 
rrientes contrarias como pudieron en aquel tiempo / Cf - * 2 v ] na\ r e- 
gar ny aportar al Sur los que de nuestra españa saliesen como ese 
caballero dize que me urto a my vstoria y se la yntitulo a el pues 
saben que tienen otro mejor estorbo que es las yslas de Canarias. 
San juan. santo domingo. Cuba. Jamaica v todas las demas yslas 
y por tanto esa escriptura no les va verdad ni autoridad aunque 
aprueba con Aristotiles [sic] y con otros ystoriadores evidentes 
por que aquellos ystoriaron destas partes despaña ya sabidas y no 
de otras rrisciones [sic] de yndias no vistas por tanto es justo se 
rrepruebe aquella escriptura y se me de a mi como primero y prin- 
pal de las cosas del rreyno del perú y como mas cierto historiador 
dolías y que mas verdad aya tratado y dicho por que Cesárea ma¬ 
gostad la encargo la conciencia mire lo que se me debe de quarcnta 
años de sercicio y se me de lo que pido y a los señores que gober¬ 
naron y poblaron aquel rreyno del perú y tuvieron tanta prospe- 
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ridad en el junta para que este rreyno despaña gomase ccmo vo de¬ 
clarare en vna memoria en esta coronica puesta y pedire a vuestra 
magestad y no solamente a los vncas se les debe tanto premio y 
galardón sino a los señorcs'de las prouincias que sean amparados 
y íavorescidos y ponga su magestad sobre ellos visitador que a los 
clérigos y frailes que están en las dotrinas en los monesterios 
que en las prouincias están y por los valles no se les consientan 
usar de rrescates ny tratos ni mercadear con los yndios conforme 
a rraqon entiendan en las doctrinas y si usaren de grangerias los 
salarios sean moderados que se les den dozientos pesos con su co¬ 
mida onestamente conformándose con lo que el santo Concilio a 
hordenado por que poniendo su magestad sobre quien los ampare 
y favorezca como visitador y protector dellos vuestra magestad sa¬ 
brá toda la verdad y a este su magestad le tome juramento y avise 
a su magestad de todo y los ampare y favorezca y no se les con¬ 
sienta que vivan viciosamente sino que trabajen y se ejerciten en 
hazer lo que solían en tiempo pasado cuando el ynga los gober¬ 
naba porque si otra cosa se le consiente sera perjuicio de la rre- 
publica y suya y asy teman y ganaran dinero para pagar sus tribu¬ 
tos / [F - 43:1 por que yo no les alie mas rraqon ni saber de los tiem¬ 
pos pasados de hasta la hedacl de topa ynga que fue su padre de 
guainacaba porque este fue el primero en gran nobleca y los ad¬ 
ministro y gobernó en quieta paz y sosiego y conquisto toda la tie¬ 
rra hasta chile y destotro cabo hasta los carangas que es cabo pa- 
sao y pasto [sic] y los puso en sacar oro y plata aunque dizen 
cpie de mucho tiempo lo sabían y los enpuso en afinar los metales 
de oro y de plata y conocio el cobre y el estaño y por que sera bien 
dar quenta de quien fue guainacaba y su hijo el guascar y man- 
guinga [sic] y marcachimpo muger estos hijos de guainacaba aun¬ 
que contemos al rreues y digamos de manguinga fsiel que se rre- 
belo con los rreynos del perú tornaremos a dezir de su padre guai¬ 
nacaba la virtud y Escelencia que tuvo en gobernar aquellos rrey¬ 
nos y tindíos en paz y en quito dizen fue alto de cuerpo y delgado 
y muy bien hablado en su lengua y amigo de pobres y hombre que 
ova a todos los menores de muy buen grado y al hombre que llera 
mas aunque llera señor mostrábase contra el cruel y hera hombre 
muy atentado cpie nunca el Enojo le venció ny por afición dexo de 
hazer justicia y pues señoreo desde la prouincia de chile hasta rrio 
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caliente que es mas adelante de pasto que ay del un cabo a otro pa¬ 
sadas de dos mili y dozientas leguas y la tierra dentro por los an¬ 
des y montañas cerca de ochenta y cien leguas desde la costa hazia 
alia debió de ser A^erdad porque señoreo por amor y temor y tuvo 
en mucha Razón todos los naturales e hizo caminos por la sierra 
y por los valles y por los llanos si avia menester escaleras de pie¬ 
dras las hacia en todos estos términos haziendo calzadas cortando 
peñas de manera que todo quedase ygual que fue cosa dina de en¬ 
tender y ver y saber y no obo señor en el mundo señoreo [sic] de 
tal manera que no se rrebelo señor contra el / [f - « en t0C j 0 este 
termino arriba dicho que no lo castigo con mucha prudencia por 
no usar crueldades ordeno de mudarles de vnos valles a otros y 
vnas tierras a otras y a estos mudados llamaban los yndios mi¬ 
timaes por que si en vna prouincia avia vn señor cruel e ynobe- 
diente a lo que mandaba mudábalo de aquella tierra o valle a el y 
a toda su generación y a todos los yndios que a el heran sujetos y 
de otro valle y prouincia traia otro alli a su tierra y poníale alli de 
la misma manera que a el que le mudaba y les daba otras tantas 
tierras como en su tierra misma tenían y a estos mudados les hazia 
servir en las casas de los caminos rreales que los yndios les llama¬ 
ban mitayos partyo los términos a las proüincias y a los valles y 
señalóles hasta donde avian de aderezar el camino rreal y a cada 
parcialidad y señor principal que en las proüincias avia por su 
quenta y quipo [sic] que ellos llamaban hasta adonde avia de ade¬ 
rezar el camino cada parcialidad y tuvo especial quenta en saber 
que pantos yndios avia en cada prouincia para dar tributos y que 
tantos avia de seruicio y que tantos viejos avia que no podían ser¬ 
vir y que tantos guerfanos avia por las proüincias que no tenían 
padres que les diesen de comer y de bestir porque en las sierras ay 
otra borden que en los llanos que los yndios que texen e vían e 
hazen Ropa llaman Cumbicos que nosotros llamamos texedores y 
a las mugeres les hazia trabajar hazer comidas y sembrar sus le¬ 
gumbres para mavz oca quinoa camote que en santo domingo se 
llamaban batatas calabazas que en otras partes les llaman auya¬ 
mas proueyo ansi mismo que en los llanos que llaman yungas yla- 
sen las mugeres y texiesen algodón para bestir a sus maridos y pa¬ 
ra dar tributos al yuga y como no tuviesen / [í - 44 ] creencia ningu¬ 
na ny creyesen en dios por no aver quien los dotrinase adoraron 
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al sol y a la luna y hordenole ofreciesen al sol oro y plata y ga¬ 
nados de las ovejas que en sus tierras avia y como el demonio an¬ 
duviese entre ellos con sus apariencias y epduzimientos zegoles el 
entendimiento y de hedad en hedad los fue engañando y didendo 
matasen niños y mugeres y las enterrasen con los muertos y sacri¬ 
ficasen al sol niños y vertiesen la sangre dellos por los adoratorios 
que hizieron para el sol y tuvieron una gentilidad que al señor que 
los gobernaba en discreción e quieta paz lo embalsamaban con un 
balsamo de tan gran virtud que nunca se les cay el cabello ni se 
pierde la figura sino que esta tan entero como si estuviese vivo sal- 
uo que como aquel balsamo lo deshacen con una tierra colorada 
que se llama yzura queda el cuero vn poquito de color cetrino este 
balsamo lo tienen tan escondido que nunca he podido saber dellos 
que árbol es saluo que me dixo una yridia averio alia en las mon¬ 
tañas y los mitimaes que alia están lo conocen y teniendo quenta 
en los yndios que avía para dar tributos enviaba yngas de sus ca¬ 
pitanes los mas viejos para que tuviesen quenta y rrazon en las he¬ 
redades y tierras y se las rrepartyo a cada vno de los yndios y 
dexo tierras para servicio de los tambos rreales que son las casas 
que están por los caminos en cada prouincia mando hazer junto a 
aquellas casas en lo pito en la sierra vnas como camarillas por su 
borden por toda la sierra para depositar y poner lana Ropa gua- 
racas y otras cosas que en las prouincias pudiesen aver carne seca 
que ellos llaman charque papas secas que ellos llaman / [f - -w v -l 
chuno oca cjuinoa mavs de todas las cosas que en las prouincias 
avia ponen en aquellos depósitos y como le decían los governado- 
res que avia muchas heredades que no llevaban frutos por falta de 
agua haceles y da endustria que saquen agua de los rrios por aze- 
quias que nosotros llamamos arbanares haceles yr dos leguas y 
una legua hasta que alcance aquellas tierras con el agua y puesto 
todo esto en borden hazeles que cada parcialidad tenga quenta de 
aderezar las aguas cada vno aderecase lo que le cupiese y de los 
caminos rreales por el consiguiente y los depósitos estuviesen ade¬ 
rezados y cubijados por que las aguas no los moxase en el ynbier- 
no y los tambos rreales por consiguiente estuviesen cobijados y 
aderezados por aquellos principales y mitimaes mudados que arri¬ 
ba va dicho y declarado puso otro borden y mando que se pusiese 
por los caminos rreales y de trecho en trecho como dos tiros de ar- 
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cabuz vnas casillas a do estuviese un yndio o vndios de la prouin- 
cia o prouincias estuviesen siempre aunque estuviesen en despo¬ 
blados para llevar mensaxe hasta el cabo del rreyno de lo que el 
mandase y prouéyese y para saber lo que alia se hazia e proueia y 
como tuviesen governadores por las prouincias yngas que los go- 
vernasen y no tuviese aderezado los caminos o los depósitos o las 
azequias y estas postas puestas conforme a la horden que les puso 
mandaba espresamente que lo matasen el que no lo tuviese adere¬ 
zado y echo y mando y puso que donde oviese minas de oro e pla¬ 
ta que los vndios que no Iteran para sustentar /t f - 45) casas aque¬ 
llos las labrasen y fuesen empuestos a fundir el metal a su usanza 
v después los platicos lo filasen, también hordeno que de aquellos 
mismos vndios mas flacos e yndias de todo lo que tributase en las 
prouincias quedasen para servicio para llevar de su misma tierra 
los tributos hasta el otro pueblo y de alli se bolviesen a su tierra 
lo que el mando que se le llevase al cuzco que lo ciernas mando po¬ 
ner en los depósitos y mando poner vndios que lo guardasen y mi¬ 
rasen y rrcmediasen las casas que no se lloviesen ny obiese Rato¬ 
nes ni otras suciedades que destruyesen la comida y proueyo que 
se pusiese guarda en los ganados y tuviesen quenta y rrazon en lo 
que montiplicaban [sic] para dar al sol el diezmo y la lana que 
para sú mesura persona y de sus mismos tributos estuviese por si 
como la del sol y se pusiesen vndios que los mirasen y guardasen 
que se llamaban Camayos del sol y camayos del ynga y camayos 
de los tambos rreales puso mayordomos en las minas de horo y 
plata y aquella comida que en los depósitos mandaba poner y Ro¬ 
pa la que. no fuese lana fina fuese para servicio de los yndios de 
guerra e yndias que lo sirviesen puso en las casas del sol señoras 
que ellos llamaba pachas mamaconas para servicio del sol y que es¬ 
tas hiziesen sus brevaxes para quando fuesen a sacrificar al sol en 
sus tiempos conocidos y que estas señoras sirviesen también que 
los señores yngas que alli fuesen participaban con ellas c si se em- 
empreñaban e parían hijas quedábanse alli y si hombres sacauan- 
los de alli des—/ cf - 45 v.) p UCS criados para la guerra / tuvieron 
otra ceremonia los yngas y señores y fue que en una laguna que 
esta en urcos ocho leguas o diez del cuzco sacauan agua della y en 
una pila que alli estaba de piedra se labavan quando empezaba a 
ser de dia aquellos señores cpie yban al sacrificio por que dezian 
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que avian de entrar limpios en aquellas ceremonias y casas del sol. 
tuvieron los señores yngas otra ceremonia que quando salia del 
cuzco a hazer alguna cosa que cumpliese y que fuese secreto man¬ 
daba yr delante mas de cien yndios que apartasen a todos los que 
topasen que en vn quarto de legua no llegasen adonde el estaba por 
que no le impidiesen ni viesen lo que hacia por que todos no supie¬ 
sen sus secretos. 

Dio a todos los señores que por las prouincias estavan que 
a los pobres y guerfanos se sustentasen y diesen de vestir y de 
comer quando salían al llano A comer o almorzar o a zenar y que 
alli les diesen de comer y un bestido de tiempo a tiempo y man¬ 
dóles que lo que estuviese en aquellos depósitos si la tal prenuncia 
tm iese necesidad se diese a los que mas nescesidad tuviesen y si 
acaso su gente de guerra pasase por alli les diesen de comer y de 
aquello alli depositado y de vestir de aquella ropa y el año veni¬ 
dero lo tornasen a poner teniendo quenta y rraqon a quien se daba 
para que lo pagasen y lo pusiesen alli esto de los correos mando 
que siempre rresidiesen en sus asientos para embiar el mensaxe 
que les pertenesciese a chile o a quito o adonde quiera que /W- 46] 
fuese menester y oviese menester de embiar algún aviso que en 
ciuinze dias fuese a chile con el rrecado y en otros quinze bolviese 
y por el consiguiente a quito lo mismo dio rreguimiento [sic] a los 
governadores que lo de las azequias para regar las heredades que 
rrepartiese el agua conforme a la heredad que cada vno tuviese y 
al que le cupiese y perteneciese aderezar el camino lo tuviese ade¬ 
rezado y los tambos rreales y casas de los caminos rreales estu¬ 
viesen aderezados y proueidos de manera que todos tuviesen jus¬ 
ticia y rrazon v lo de las guacas y adoratorios los que los tuviesen 
a cargo tuviesen cuvdado de todo lo que Ies cupiese y perteneciese 
tuviesen cuvdado de lo cobrar y guardar asy de los ganados como 
de las lanas y las comidas y de las Ropas v las tierras que tuvie¬ 
sen en tierras calientes que las sembrasen de algodón y de coca de 
aquella verva que ellos comen que es muy preciada entre ellos y el 
agi que estas tres cosas y la carne seca quatro hera el mejor Res¬ 
cate que ellos tenían por que hordeno mercados en todos los pue¬ 
blos y prouincias que alli saliesen a vender y rrescatar todo lo que 
tuviesen y que puso hombres que mirasen no se hiziese agravio en 
aquellos mercados y solo en el mercado del cuzco herdeno que el 
¿ U6) 
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que metiese horo o plata o rropa que sacase otra cosa en rreconi- 
pensa de aquello y no aquello que metía esta borden /t f - 4 6 v -3 
mando que se guardase e higo y hordeno sobre las guacas vn se¬ 
ñor de los más principales como obispo que rrecoxese todo lo que 
a las guacas perteneciese y los governaclores rrecogiesen el tre- 
buto de sus ganados y pusiesen rrecabdo en ellos y en lo que le 
tributaban dellos e este señor que hera como obispo se llamo ylla 
orna tizo que quiere decir en nuestra lengua cabega del sol claro. 

Y estando en el cuzco quieto y pacifico viniéronle nuevas que 
los chonos y guancabelicas en la culata se le avian rrebelado con¬ 
tra su governador señor de la puna apercibió toda su gente de 
guerra y toma sus capitanes y embialos que vayan hazia alia poco 
a poco y el quedóse en el cuzco con su hijo el guascar que hera 
el mayorazgo y hordeno que quedasen por sus ayos y governaclo- 
res ylla orna tizo su primo yupangui también su primo señor de 
urcos y moyna. tubo otro hijo este guainacaba mediano que le lla¬ 
maron manguinga y este fue el que se rrebelo con el rreyno del 
perú y vna hija que se llamo mar cachimbo estos tres fueron legi- 
timos. y mando a sus primos dotrinasen al guascar su hijo en to¬ 
da rrazon y le favoreciesen v amparasen y que sacasen gente de 
guerra para favorescer las prouincias si alguna se rrebelase o para 
chile si fuese menester y esto asv hordenado fuese por su camino 
y alcango a su gente en andaguaylas y dase muy gran prisa a ca¬ 
minar y llegado a la prouincia [f - 473 ¿le xauxa embio un capitán 
con mucha gente que fuese a sacrificar la guaca de pachacama dio¬ 
le oro y plata que le ofreciese y que en haziendo sacrificio se fue¬ 
se por los llanos hazia truxillo e guainacaba yba ofreciendo a las 
guacas y adoratorios oro y plata y sacrificios y otras cosas y lle¬ 
gado en la prouincia de guadas yba dando a los señores dellas rro- 
pas de las del cuzco haziendo mercedes a todos y a los governaclo¬ 
res sacrificasen al sol y toviesen toda Ragon e justicia como arriba 
va dicho y asi se fue caminando hasta llegar a Caxamarca y de 
alli embio a ofrecer a las guacas y horatorios de írujillo y el que 
fue se encontró con el otro capitán que benia por los llanos y se 
fueron la buelta de los guanbos guancabanba y se fue hazia los 
paltas y los capitanes que por los llanos venían se subieron por ca- 
xas y los embio se fuesen hazia carrochambo y se baxasen a tum- 
bez y el se fue a bajar por los molletudos cpie están cabo los ca- 
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nales y aquellos capitanes se fueron a tumbez y embiaron a llamar 
al señor de la puna y heñidos que fueron se fueron con ellos en 
balsas y abajado guainacaba a la ysla y el guainacaba se abajo 
al passo y presos algunos señores de los chonos y guancabelicas 
los hizo matar y puso otros en su lugar como todos le diesen obe¬ 
diencia se torno a subir al camino / tf - 47 v yba visitando toda la 
tierra hazia quito por todos los puruaes y llegado a quito supo que 
estaba un señor que se llamaba otavalo y señoreaba los carangas 
y pasto y va sobre el con toda su gente ha cerca de vna laguna 
frontero de vna prouincia que llaman myra y aUi junto a la la¬ 
guna se dieron una batalla entrambos a dos que dizen ser la cosa 
mas rrcñyda que entre yndios se vio y como guainacaba traía la 
gente mas diestra en guerra y con mejores armas mataron tanta 
cantidad de los otros que la sangre de los muertos se torno la lagu¬ 
na de aquella color de sangre aunque de los de guainacaba murie¬ 
ron niuchps mataron alli al señor de otavalo y fuese el guainacaba 
a su valle y tenia una muger aquel señor muy hermosa de la tie¬ 
rra y tomola por muger. llamaron aquella laguna yaguarcocha 
que quiere dezir en nuestra lengua laguna de sangre, y como to¬ 
mase aquella señora por su muger empreñóse del y parió vn hijo 
que se llamo Atabalipa tomando del nombre del valle que se dezia 
otavalo envió gente el guainacaba a los carangues y pastos y tru- 
xolos de paz puso en borden toda la tierra y debaxo de su señorío 
y puso por las prouincias y valles governadores y andúvose mi¬ 
rando toda la tierra y holgándose. 

Mediante este tiempo alia arriba en el cuzco en vna prouin¬ 
cia de andaguailas Rebelóse un señor contra el guascar queriéndole 
tomar el cuzco / [f - + 81 y pidió favor a los señores guaneas de 
xauxa que le guardasen aquel paso si guainacaba viniese o embiase 
contra el gente y los guaneas se lo ofrecieron de lo hazer. sabido 
por el guascar y por sus tios aderezan su gente y vienen a rreci- 
birle a la puente de la purima y alli le desbarataron y bolvio fu- 
yendo yba tras el el señor de Urcos y ntoyna con mucha gente 
vbale dando alcance y el fuese rretrayendo hazia Jauxa creyendo 
que los guaneas le favorescerian y al fin fuese rretrayendo hazia 
los chachapoyas e yendo sobre el aquel señor se metió por aquella 
tierra adentro de los chachapoyas y metióse por un rrio abajo y 
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paso de la otra banda adonde supieron que había poblado en una 
prouincia. 

Como guainacaba estuviese en quito quiso hazer y fundar 
otro cuzco en la prouincia de los cañares que llaman el tambo de 
las piedras v‘ mandaba alli llegar muchas piedras para hazer su 
casa y el andabasc holgando y paseándose entre tanto yba crecien¬ 
do El muchacho que avia nacido y haziendose hombrecico diole 
ayo al guainacaba a un señor que llamaban orominabi y mandóle 
que no pasase su señorío de aquel mozo mas de la prouincia de los 
puruaes y que tiqiti cangui fuese el termino y que de alli adelante 
fuesen los cañares sujetos al cuzco y que aquel mozo señorease 
hazia pasto y fuera a conquistar aquella tierra que agora llama¬ 
mos po * 

/ [f - 4» v.] murió guainacaba de vna enfermedad que le dio 
muy recia que debia de ser perlesía sacáronle las tripas y embal¬ 
samáronle El cuerpo por que embiaron por el balsamo al cuzco y 
cnibiaron sus primos por el cuerpo dizen ser aquel balsamo de vn 
árbol, y que corre del como azeyte por que a lo que parece es 
cosa devina pues como, el muchacho Atabalipa fuese grandecillo 
hi^o enterrar las tripas del padre y dixo que se quería yr al cuzco 
y háze mucha gente y viniese hazia los cañares y no los quisieron 
dexar pasar por que avia en las proujnvias de los cañares mas de 
sesenta mili vndios y danle batalla y desbaratanlo y préndenlo a 
el y a su ayo y como el ayo fuese señor gano la voluntad de 
algunos señores y tuvo manera con ellos como los soltasen y los 
dexasen bolver a su tierra traydo a quito el mozo se rrehi<;o de 
mucha gente y buena y rrebolviose sobre los cañares viendo- los 
cañares que no se podían amparar con el determinaron de salir de 
paz y embiaron diez mil niños con flores en las caberas sus guir¬ 
naldas a pedir miselicordia [sic] y que no hiziese mal a su pro¬ 
uincia ny a sus padres y el malvado cruel mando poner toda la 
gente del vn cabo v del otro de los niños y tomolos en medio y 
los hico degollar a todos Esto fue hecho entre dos pueblos que se 
dize el uno mocha y el otro ambato destruiolcs toda la prouincia y 
mato a muchos señores que no dexo diez mili vndios en toda la 
prouincia y de alli fue conquistando los paltas Carrochamba hasta 
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que llego a Cajamarca y embio a los chachapoyas gente que la 
conquistasen o trogesen de paz y de allí embio al cuzco dos capi¬ 
tanes el vno el quiquiz y el otro Cali * chima y que tuviesen ma¬ 
nera como prendiesen al / guascar y echasen * yban vyendo del 
por sus crueldades no lo * y que sobornasen a los señores para ha- 
zer aquella bellaquería y trayeion. 

pudiéronlo hazer a su saino por que Iteran ya muertos sus 
tíos, estando en Cajamarca tuvo noticia que venían los cristianos 
y que venían en unas llamas que pensaron ellos que heran ovejas 
por que ellos no tenían noticias de caballos llegaron los. cristianos 
'a Cajamarca y pusiéronse en el tambo rreal y asentaron su rreal 
V su artillería en un asiento alto y adoratorio. Itera candia capitán 
del artillería y el Atabalipa estaba vn poco mas adelante en otras 
casas con toda su gente y envióle el governador pi^arro al padre 
vicente de valverde a rrequerir se tornase cristiano y que ellos 
venían por mandado del rrey de castilla a toda aquella tierra a los 
dotrinar- y enseñar estaba allí con el otro clérigo que se dezia sosa 
y como el frayle le mostrase los abangelios [sic] y los tomase el 
Atabalipa en las manos y no entendiese la letra arrojolo por el 
suelo no haziendo caso del Enojóse el padre y buelvese al gover¬ 
nador y los xpianos acuerdan todos que le prendiesen por que 
vieron que se le rrecogia mucha gente el tirano de Atabalipa de¬ 
termino de prender a los cristianos y matarlos y sale un clia con 
toda su gente armada y vase derecho adonde estaba el aposento 
del governador haqelo detener el governador en palabras hasta 
que todos se armasen y cavalgasen en sus caballos y a pedro de 
candia’ que apercibiese su artillería y el governador con toda su 
gente púsose a punto con la gente de a pie y estando todos / rí - 49 v.l 
aderezados viendo que el tirano * grandes boces que los entrasen * 
a pedro de candia que suelte su artillería y sale he mandó de soto 
y hernando pi^arro con la gente de a caballo. 

y el governador arremete a las andas del Atabalipa y tiene 
dellas rreciamente dando voces y como Candia oviese soltado la 
artillería de temor que tuvieron los yndios buelven huyendo y 
aprietanse con una pared del tambo que ayna la derribaran pren- 
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dieronle al tirano y dioles de miedo mucha plata y oro que les 
ynchio el buhio del sol. 

Vn dia le vino nuevas como su hermano el guascar lo traían 
ya preso y heniendo aquel señor ya preso con aquel quiquiz y ca- 
licuchima de los yndios que yban desbaratados supo como estaba 
preso su hermano Atabalipa y como avia dado a los christianos 
aquel buhio de oro y plata y como el viese ya la traycion con que 
lo avian preso temiendo los christianos no lo matasen dixo que 
si a el le daban el señorío de la tierra aquellos christianos y aquel 
capitán les hinchiria el buhio grande de oro y plata como no le 
abollasen las vasijas y como los capitanes que le traían lo oyesen 
y como el quiquiz fuese muy avisado embio al calicuchima el otro 
capitán dixese aquello al Atabalipa que no le entendiesen los chris¬ 
tianos y como aquel tirano de Atabalipa lo supo temiéndose que 
matarían a el y dauan al guascar el señorío determina de hazcrse 
malo y embio a llamar al governador piqarro que le venia nuevas 
que el guascar su hermano hera muerto y como el governador lo 
ovo Respondióle no se te de nada pues tu estas vivo y despacha 
mensagero que lo matasen como / [f - ovo dezir al governador * 
llegado este mando a quiquiz. * señor creyendo que el avia de 
vivir. 

O traycion malvada dina de ser escrita de vn tirano como 
aquel mas te valiera embiar a mandar que le soltaran y que ape¬ 
llidara toda la tierra e hizicra mucha cantidad de gente y pusiera 
cerco sobre aquellos christianos y te soltara y te sacara de prisión 
y no que usaras tanta crueldad piensas que ha de consentir dios 
nuestro señor permanezcan trayeiones y que no sean castigadas. 

Eslava con el governador una lengua que se llamaba Elipillo 
y este Atabalipa vna vndia señora muy hermosa que después de 
bautizada la llamaron Angelina y esta lengua namorado [sic] 
della arguyo el Atabalipa que ¿quería Rebelarse y matar a los chris¬ 
tianos E hiqoselo entender al governador creiendoselo picarro ha- 
zclo matar por donde pago el tirano la muerte de su hermano esta 
lengua fue el que se quiso rrebelar en chile y matar al adelantado 
almagro y a su gente sabido estar rrebelado el perú e h¡ 9 olo ma¬ 
tar el adelantado como vio la traycion de manera Cesárea mages- 
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argumentos falsos que luego no los castiga y enmienda y por que 
tad que dios nuestro señor no consiente trayciones ny maldades ni 
su magcstad rremedie aquellos rrcynos del perú y sepa todo lo de 
alia verisimamente aclararemos el caso de la vesita y otras cosas 
muchas pertenecientes al servicio de dios y de vuestra magestad. 

* * y por que me a faltado un mozo que me escreuia ba esto de 
mi letra aunque el * lo supla. 

Su magestad es obligado y debe a estos señores yngas mucha 

* manera Cesárea magestad que los embiemos a llamar y su 
/ [f. 50 v.] magestad mande hazer merced a los señores * y dar de 
comer y tierras y a los demas se podran poner * alguaziles y que 
estos tengan quenta y Razón * como de la rropa y del ganado del 
yuga y ansi mesmo del ganado del sol y de las guardas y adora¬ 
torios que en todas las prouincias avia lo aclaren todo y al rre- 
partimiento de las tierras ansi las que heran del señor ynga como 
de las del sol de los yndios que en cada prottincia ay el dia de oy 
para tasarlos lo que podran trcbutar a sus encomenderos y si dios 
fuese servido que se descubran minas de oro y plata que ellos 
mesmos las labren y si fuesen tales que se puedan labrar a husan- 
za de españa que su magestad las mande labrar por suyas y Res¬ 
taurar a los señores en sus señoríos y tornarles sus patrimonios 
por que ay algunos desposeydos dellos ansy de heredades como 
de sus pesquerías que se tornen a sus asientos viejos de donde los 
an hechado por quitarles las tierras que cabe ellos tenían como se 
sepa la cantidad de los yndios que oviese se les señalen tierras que 
puedan labrar asta diez anegas y ocho de tierras cada yndio con 
su muger e hijos. 

y las demas que su magestad manda poblar la tierra dar a 
los que lo mereziese y que aya alguaziles por los tambos y casas 
del camino rreal que los ampare y favorezca para que vendan sus 
haziendas y comidas y alpargatas y otras cosas a los que pasaren 
por los caminos ansy mercaderes como Recuas y que en todo se 
les guarde justicia y no se les consienta agan ellos agravio a nin¬ 
guna que ante ellos están, a los flaires o clérigos que estuvieren 
en las dotrinas por las prouincias no se les de mas de dozientos 
pesos de salario y su comida y a los tales no se les consienta que 

* * Autógrafo desde aquí al final. 

* Roto. 
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usen de Rescates ny mercaderías con ellos syno que el que estu¬ 
viese un año en vna prouincia se pase a otra y de esta arte evitár¬ 
seles / [ f - si] * esta gloria suplico a vuestra magestad vmilmen- 
te y como umilde sudito sea yo favorecido y amparado con justi¬ 
cia y esta coronica se mande empremir y se me de esta gloria de 
coronista principalmente y mas a ninguno y cierto y primero que 
la di y declare y en todo pido merced. 

al° boRegan * * 


* Rota media página. 

* * Rubricado. 
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[f. T] 

muy poderosos Señores 

Alonso borragan [sic] vezino de la zivdad de los rreyes cabeza 
de los rreinos del perú paresco ante vuestra Altela y ago presen- 
tazion de vn testimonio de yndios que me fueron probeydos por el 
marques clon francisco pizarra primero gobernador y por que ten¬ 
go nezeeidad de sacar testimonio o testimonios y hazer ynforma- 
ziones En guarda de mi Derecho asi tocante a los yndios como 
en otras cosas a mi perteneszientes y en guarda de mi justizia &. 
a vuestra magestad suplico se me de probision para qitalesquier 
justizias de aquellos rrcynos que lo que yo pidiere o por mi parte 
y en mi' nonbre se me guarde justizia y a los Señores presidente 
V oydores que en la ziudad de los rreyes rresiden la manden cun- 
plir como por ella les fuere mandado. 

otrosi hago presentazion de vn testimonio de merced quel 
marques de cañete me hizo de quatro solares con la provisión a las 
espaldas a su magestad suplico se me confirme los quatro solares 
que sentienden quatrozientos pasos en quadra a do yo tengo casas 
de mi morada y dexo a mis hijos en ellas y pido merced. 

otrosi suplico a vuestra Real alteza me haga merced de las tie¬ 
rras y asiento de yupiay a do yo alonso borregan tube mi casa 
y ganados y granxerias y edeficada vna guerta de todo xenero de 
arboles despaña y la posey por espazio de quatro años sin contra- 
dizion alguna de donde me hecharon los negros fuxetibos con 
martin su capitán salteadores y me robaron muchas bezes mis ga¬ 
nados y vna noche dieron sobre mi casa y me mancaron del dedo 
grande de la mano derecha andando peleando con ellos por espazio 
de seys oras y no me podiendo baler desanparc la casa y me rro- 
baron todo quanto quanto [sic] en ella abia mió y de mis yndios 
de serbicio y otro dia fui a la zivdad a me quexar a la justicia y 
alcalde dermandad y no pude alcanqar justiza [sic] para prender 
aquellos negros y de todo lo que allí me rrobaron di ynformazion. 

y por tanto suplico a vuestra alteza se me haga la merced des¬ 
tas tierras que sentiende aquel asiento arriba dicho de yupiay con 
las tierras destotro cabo del rrio por bajo del / D- 1 V -1 Cerro de 
comuco como sale la azequia de lastanzia de arebalo y ba a las tie- 
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rras de calderón y pero martin y da la buelta por las cabezadas de 
las de basco de gebara [sic| y buelbe a do yo tenia mi casa y 
asiento de yupiay. 

y suplico a vuestra alteza la merced que me fue hecha de los 
yndios de don gonzalo y maranga y que vuestra alteza me probeyo 
y el comendador melchor berdugo mi bezino me llebo, se me de 
pues el conde de niba [sic] no quiso comprir lo que por vuestra 
alteza fue mandado con las tierras a ellos pertenezieníes y pido 
merced. 

y suplico a vuestra alteza se me de lizencia para llebar dos 
sobrinos mios y el vno casado y para dos esclabos para mi serbizio. 

y se me de lizenzia para sacar algunos entierros y adoratorios. 

y sobre’ el entierro quel Conde de nieba me quito e alonso de 
abila por su mandado al Señor presidente y oydores queri la zivdad 
de los rreyés rresiden se me haga cunplímiento de justizia. 

Alonso borregan. * ** 

+ 

/ tf. 

católica Real magestad * * 

Alonso borregan descobridor y conquistador de las partes de 
las yndias y del piru conquistador y poblador y vecino de la civ- 
dad de los rreyes rreynos del piru y caucza principal dellos y como 
agramado bengo a pedir Justicia a vuestra magestad y dar quenta 
de los seruicios que yo a vuestra magestad E echo y en rrecon- 
pensa de tan buenos seruicios y abisqs los ministros de vuestra 
magestad por dorar sus maldades an vsado contra mi crueldades 
las quales su magestad bera aqui en hesta rrelacion y lo que En 
Ella fuere pidiendo con Justicia a su magestad mande proueher y 
ber mis Escripturas y coronicas de aquel rreino por que con avto- 
ridad de testigos satisfaré a su magestad y clare bastante ynfor- 
macion. 

Son ya tantas las persecuciones y injusticias y agrauios que 
se me an echo que no ay juhigio vmano que lo pueda sufrir ni con¬ 
portar que no bastaua El trabaxo y afrentas que por seruir a 
vuestra magestad entre los tiranos y sus cecases yo abia padecido. 

y creiendo que se me haría justicia y conociendo no aber quien 
abisase a vuestra magestad ni le dixese verdad di al marques de 
cañete la Escriptura que ante vuestra magestad enbio dándole avto- 


* Folio 2 y v.° en blanco. 

** En este folio bay un decreto que dice: “que no ay disposición para hacer¬ 
se lo que pide. En Madrid 17 de enero de 1565 años. El licenciado Santander”. 
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rielad de testigos tienpo por tienpo articulo por articulo de quien 
se ynformase juntamente con heste serdicio quise hazer otro mayor 
a su magestad y que vbíera gran suma de moneda y joias y piedras 
de gran balor sin agrauiar a nadie y bisitar aquel rreino como en 
mi Scriptura pedi y i-restaurar a ios naturales Señores en sus se¬ 
ñoríos y hazerles Justicia y sauer y entender todas sus cosas apsi 
de sus tierras como de las pasiones de los dos gobernadores y de 
las otras cosas mal Echas contra Dios y contra vuestro rreal serui- 
cio y de las rrebiliones alborotos del tirano gonzalo pizarro contra 
vuestro visorey basco nuñez bela y muerte de su hermano hela 
nuñez con argumento falso como después del leuantamiento que 
liizieron a francisco hernandez ofreciéndole sus personas y hacien¬ 
das y como francisco hernandez entendiese algunos tiranos destos 
no les dando crédito y no queriendo entender en tal negocio a todos 
pídeles los que le dieron por memoria lo firmasen de sus nonbres 
y ansí tomo las firmas de todos ya questos tales por dorar y en¬ 
cubrir sus maldades determinan de lo dexar y benir a los oydores 
y acedes entender que fue fuerza la que les hizo en hazerlos 
firmar. 

cesaría magestad los que hestauan en la villa de guamanga 
<¡uc ay sesenta leguas del cuzco como les hizo fuerza syno quedos 
le enbiaron estas firmas y los que hestaban En el pueblo nuebo 
que ay ciento y beinte claro hesta quedos se las enbiaron y los que 
hestauan en ariquipa que ay otras sesenta y ansi juntamente los 
que cstavan avsentes a ciento y a .docientas leguas de creher Es 
que hestos de su boluntad se ofrecieron a su scruicio y le enbia¬ 
ron hestas firmas y estos y los que rrebelaron a gonzalo pizarro y 
siguieron a vuestro Visorrei y lo desanpararon y se fueron al ti¬ 
rano y desanpararon vuestro Estandarte rreal en la rivdad de los 
rreyes / t f - 3 V -1 y se fueron al tirano gonzalo pizarro de donde 
Redundo la muerte del fator yllan juarez de carabaxal y porque 
descubrió El Secreto que entre El y el bisorei abian Acordado y 
por la íuida de sus sobrinos los carabaxales y vu salazar corcobado 
que desterro El marques de Cañete aberiguado y sauido Ser El 
mayor tirano alborotador que paso al perú y su magestad sepa y 
entienda sus maldades y sobornos que an dado a vuestros ministros 
por que a mi me anichi’en y disfamen por que vuestra magestad 
no me de crédito ni me quiera ber ni oyr por rrebereneia de Dios 
pido a vuestra magestad y amonesto como prudente cesar y mo¬ 
narca de la crisptiandad bea mis Escripturas y coronica del piru y 
como primero y mas antiguo en descubrir y conquistar y auer ber- 
tido mi sangre y auer gastado mi bida y mozedad en su rreal ser- 
uicio aciendo cosas acetas a la corona vnpcrial y rreinos desnaña 
con dos letrados cristianísimos su magestad personalmente vea y 
mande ber la coronica y todo lo demas que yo les daré con avten- 
tica ynformacion porque se sepa y aberigue toda la verdad y su 
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magestad delante destos dos letrados me de avdiencia para que yo 
pueda hablar a moletones [sicj y se le pida cuenta del mal gobier¬ 
no que hizo El y el conde de nieba y diego de bargas difuntos y 
melgosa vuestro contador y el daño y perdida de sus rrentas y de 
todo el daño que a vuestra magestad vbiere benido E rreciuido 
vuestra magestad le tome cuenta por que delante de mi yo le haré 
decir toda la verdad y vuestra magestad le mande Espresamente 
diga la verdad y aun le apremie muestre vn escripto que le di de 
my persona a la suya en la guerta de la casa rreal de la ciudad de 
los rreyes y tanbien diga El daño que El marques de cañete hizo 
en descubrir El caso de la bisita y el secreto que le pedi tubiese 
de donde a sido gran daño y perdida al patrimonio de vuestra ma¬ 
gestad y por que quise hazer vn muy gran seruicio a vuestra ma¬ 
gestad y que se descubriesen muchos tesoros y rriqueqas y minas 
de oro y plata que hestan Escondidas por los naturalej de que 
davan trebuto a su Señor El yuga y bisto El gran daño y perdida 
que abia Echo y por que su magestad lo abia de castigar a el y 
a sus consejeros me an argüido falsa y alebosamente y vltraxado 
y disfamado y corrido y por que de todo su magestad sea cierto 
y lo sepa vmilmente y como leal sudito y basallo pido a su mages¬ 
tad Justicia por que de todo daré bastante yniormacion ansi de 
mis Escripturas y coronica del piru como de las bellaquerías que 
contra mi molletones [sic] y el conde de nieba an vsado. 

O cesaría magestad que se a perdido y destruydo la tierra que 
en dándoles vn Escripto dauan abiso a los tiranos por donde se a 
Echo a vuestra magestad y a sus rreales haziendas gran daño E 
perdida ay nezesidad que se uisiten aquellos rreynos del piru y 
que bayan cristianísimos caballeros alia y que tomen rresidencia 
a los oydorcs dotor Sarauia E qucnca y los demas que alia Están 
su magestad no me diese crédito ni oyese ordenaron vna de las 
mayores bellaquerías contra mi que desde que El mundo Es mundo 
se ha vsado contra onbre y por que se encubriesen todas estas cosas 
y seruicios que yo E hecho a vuestra magestad no las supiese an 
querido quitarme a mi lieste seruicio y darlo a vn don pedro puerto- 
carrero enbia a pedir la bara de alguacil mayor del cuzco en rre- 
conpensa no lo premita su magestad asta que bea mis negocios ni 
de crédito a lo que los oydores ni el conde en su bida proueyeron 
porque al tienpo que me quise benir de mi casa biendome prouc y 
no tener para mis gastos pedi a los oydores E rrequeri tratasen 
verdad con vuestra magestad y le enbiasen toda la certidumbre y 
me diesen quatro mil pesos para mis gastos pues benia pobre pues 
sabían que El conde me abia quitado la merced que vuestra mages¬ 
tad me enbio con berdugo y biesen El daño que vuestra mages¬ 
tad / l f - 4 ! avia Receuido y no me quisieron dar cosa alguna sino 
hazerme mil agrauiós y sinjusticias por lo qual a su magestad pido 
como leal sudito y basallo y como onbre que padece con estos dos 
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letrados que digo me mande hoyr y que se aga bastante ynforma- 
cion pues aca en España ay caballeros conquistadores y poblado¬ 
res de quien su magostad se informe que yo daré ynterrogatorio 
ansi de las pasiones de los gobernadores y de las penas que sobre 
si Echaron sobre la paz como de la pena que su magestad les puso 
en la prouision que peranqules licuó y de la persecución que El 
bisorrei basco nuñez bela rreceuio y de todo lo que vuestra ma¬ 
gestad quisiere sauer yo daré bastante ynformación por que no 
me an dexado pasar carta a Estos rreinos que yo enbiaba a vues¬ 
tra magestad ni abiso ni cosa que tocase a su rreal seruicio que 
todo no me lo tomasen y diesen tras mi y echauanbe [sic] frayres 
que supiesen mi yntencion y con quien Escreuia y como yo no 
hestubiese auisado y aruertido luego me las tomaban para me 
argüir mil maldades y para que vuestra magestad bea El daño 
rreceuido aqui juntamente con este Escripto lo daré por su orden. 

La Escriptura que di al marques de cañete que ante su ma¬ 
gestad bino y enbio se la di con bastantes testigos por donde lo 
supiese tienpo por tienpo articulo por articulo y como de todo 
ello fuese cierto y lo supiese y reprehendiese a don peclro puerto- 
carrero y a otros muchos y no entendiesen quien obiese dado tal 
auiso anda tras El vn basco de guebara y el arzobispo por que 
dio abiso este amendaño [sic] su secretario y el don pedro traenlo 
en banquetes y borracheras por las guertas y sus casas hasta que 
sauen del todo El negocio y como biesen auer encurrido en crimen 
lexis magcstates muchas vezes toda la tierra y obiesen tocado los 
parientes del arzobispo y estubiesen tan dañados y obiesen que¬ 
dado por fiadores del marques de los cien mili pesos del marques 
don francisco picarro gobernador y del tirano gonzalo piqarro que 
dio a qepeda quando entro en la civdad de los rreyes y lo recibie¬ 
ron gepeda y sus oydores por gobernador conociendo bien heste 
mal fraile y arzobispo que su magestad le abia de castigar E pedir 
quenta a todos los de la tierra haze con el marques de cañete que 
lo deshaga y acele enbiar vn fraile francisco ante vuestra magestad 
y dale tres mili pesos de vuestra caxa para sus gastos juntamente 
por consejo del mesmo obispo y deste amendaño ordena vn perdón 
general a todos los que se auian aliado con pizarro contra vuestro 
visorrey y los que rrebelaron a francisco hernandez se conpongan 
con dineros y luego despacho berdugo mi vezino a que deshiziese 
El negocio y no,se me diese crédito y como baca de castro estu- 
biese aca preso o con ynformaciones falsas que del perú enbiaban 
contra El no lo pudieron deshazer syno que se lo hizo decir al 
mesmo verdugo todo pues lo abia bisto y por que yo tube noticia 
de muchos adoratorios y entierros y algunas minas que los natura¬ 
les vsauan y sacauan en tiempo del ynga y como heste mal fraile 
de obispo hesto supo y entendió da auiso a todo El rreyno a los 
vecinos y a los ’señores naturales que abia vn Español que sauia 


























sus secretos y minas y entierros y que lo aleasen todos y diceles a 
los vecinos como yo alonso borregan abia dado al marques de ca¬ 
ñete todos los negocios y la claridad y cosas que se auian Kcho En 
el piru desde cpj: ?>.- poblo iiasta En aquel ríen' y como El mar¬ 
ques lo auia «tibiado aca a Vuestra magostad y hqzeles que agan 
ynformacion contra El y digan (¡ue se quiere rrebelar con la tierra 
y que gastaua la hacienda de vuestra magostad y haze al dotor 
Sauiaba [sic] y algunos ovdorc- ponvañ su 7 lñ 4 v.] avtoridad En 
aquellas ynformaciones y como no entendiese El marques aquellas 
bellaquerías de aquel Keyno ni estas irayciones y obiese cnbiado a 
su hijo don garcía a Chile y enbiase | sic] por la gobernación a 
vuestra magestad y estubiese aca don antonio de rribera avisanle 
que pida otro bisorrei que El marques se querría rrebelar con la 
tierra y como sonasen mal aquestas cosas aca En España vistose 
engañado de aquel obispo (leste ladrón de auendaño y de gaseo f sic] 
de guebara y don pedro concierta con ellos que me destruyan y 
disfamen por todas las bias E que vuestra magestad no me bea ni 
me de avdiencia como todas estas cosas aquel mal fraile obiese 
ordenado determina con el marques de cañete que enbie a vuestra 
magestad a pedir licencia para sacar guacas y enterramientos y 
vuestra magestad como no aya auido quien avisase a vuestra ma¬ 
jestad y le trate verdad y supiese las cosas del piru ni las malda¬ 
des que alia se usavan concedió y da licencia para sacar los dichos 
entierros a donde se a sacado entre Españoles y naturales dos mi¬ 
llones de moneda y como se descubriese El entierro de guainacaba 
y de topa ynca su padre y de El guasca | sic] hijo E nieto destos 
dos y de la coya Señora principal y escondiesen tanto tesoro y pie¬ 
dras de gran balor los señores que lo tenian a cargo y por que 
1 estos cuerpos embalsamados con vn balsamo odorífero y niui rrico 
truxesen aquellos cuerpos a la ciudad de los rreyes y biese El 
marques de cañete El yerro que hizó En descubrir El secreto que 
yo le encomendé a este mal fraile arzobispo que me destruiga para 
que vuestra magestad no me diese crédito y que El abisaria al 
conde de nieba aga lo mesmo y ansi lo an puesto por obra y 
de ocon su mayordomo que me acuse después de su muerte y co¬ 
mo yo Estubiese ynocent;- de aquellas vellaquerias y no supiese si 
estas traiciones y no me mecate de ninguna cosa y como llegase 
molletone' [sic] a la ciudad de los rreyes «lile El Escríptó y la cla¬ 
ridad que al marques auia dado y el caso de la visita y lo que auia 
de pedir a los eauildos de la tierra y cobrase todas las haciendas de 
vuestra magestad y gastos que se auian Echo de vuestra rreal 
caxa por El bisorrei basco nuñez hela para sus soldados y armas 
y caballos v yeguas y como El tirano auia Echo Justicia mayor a 
don Antonio de rribera y auia abido muchas yeguas y caballos y 
que aquellos fiadores del tirano y todos sus cecases se cobrasen al 
fin en mi escripto dándolo molletones [sic] a su magestad lo bera 
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pues llegado El conde y bisto lo que El marques contra mi dixo de¬ 
tras mi para hazcr Esta uellaqueria hazen corregidor a vn salaqar 
corcobado El mayor tirano alborotador de aquel Reyno que a yndias 
paso y busca mili bellacos que atestigüen contra mi y haze vna 
conjuración contra mi y atrauiesase vn bellaco de vn guerra y dize 
que auia oydo decir de vna bellaquería que aconteció En el pueblo 
donde yo naci y como hestubiesen juntos de toda la tierra oydas 
estas bellaquerías hazenles que se bayan a sus becindades y traen- 
me corrido y disfamado y perseguido syn yo me poder baler quise 
hazerles Entender ser maldades y abonar mi persona y estoruolo 
El conde de nieba que no quiso que cosa mia pareciese con avtori- 
dad aca En España por dorar sus maldades y ladronicios y los de 
sus conpañeros Echo este Encartamiento y bisto que todas estas 
cosas que contra mi abian vsado heran maldades nunca me quisie¬ 
ron dar / t f - si licencia basta que fue benido munetones a dar abiso 
a todos aca En España asi a los deudos del marques de cañete para 
que hestubiesen adbcrtidos En la vellaqueria y tanbien a los suyos 
pedi licencia para bcnirine a quexar a vuestra magestad muchas 
vezes y no la pude aber para pedir Justicia. 

tanbien auia pedido al marques de cañete y a su alcalde de cor¬ 
te dolor quenca y di quexa de xeronimo de Silva Alcalde de her¬ 
mandad del rrobo y daño y manquera de la mano derecha y como 
me auian Echado los negros de don antonio de rribera con otros 
fugitibos que andaban aleados y nunca me quisieron hazer justicia 
desanpare la ynstancia y taláronme los ganados de los vecinos la 
guerta a do tenia plantado todo genero de arboles de españa y de 
la tierra a do me hicierón de daño y perdida mas de dos mili cas¬ 
tellanos por que de miedo que no me matasen la desanpare y dexe 
que bien creo se olgara el marques de cañete la qual yo pidire 
a vuestra magestad y de todo daré ynformacion aqui En españa 
por tanto a su magestad suplico y pido como prudente cesar y mo¬ 
narca de la crisptiandad con estos dos letrados que digo y suso la 
persona y con todo secreto y prudencia su magestad sea ynforma- 
do con los testigos que yo daré aqui En españa poniendo Remedio 
y abisando a los señores de la casa de contratación En Sevilla ten¬ 
gan aviso y todo rrecaudo que no bayan cartas de abiso de aca 
despaña al piru ni bengan de alia que no sean tomadas y bistas 
por vuestra magestad y a los maestres con pena bean todos los 
pasageros y sus caxas rregistradas y tomadas las cartas y bistas 
y escripturas de los mercaderes juntamente y desta manera su ma¬ 
gestad sabra todas las bellaquerías de los ministros que su mages¬ 
tad alia ynbia por que luego dan aviso a los que alia ban y ban 
adbertidos de todas las maldades que alia vsan y porque En el piru 
el licenciado castro que alia va no a de aliar verdad ni quien se la 
diga vuestra magestad lo sepa aca En España que aca ay quien lo 
saue y a bisto por sus ojos y como % se enbie vn alcalde de corte a 
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las personas que yo señalare o enbiarlos a llamar secretamente que 
no se entiende ni sepa hasta que su magestad sea yníormado y lo 
aberigue todo y prouea d<; oydores que prouean de rresydencia a 
los que alia hestan y a su fiscal y a su fator rreal y a todos sus 
oficiales y no les consientan que se arraiguen en la tierra. 

por que si estos oydores que alia están tienen casadas sus 
hermanas E hijas como les an de tratar verdad syno fauorecer 
aquellos sus hijos que agora biben que los padres ya son muertos 
que encubrirles tienen sus maldades y no se cunpla lo que El obis¬ 
po a Echo pedricar en los pulpitos E hizo entender al marques de 
cañete que toda la rrenta de aquel rrevno se quedase en la tierra 
y ordeno diese lanzas a mili pesos de salario y arcabuces a seyscien- 
tos y a quinientos por que en la prouincia de quito no Es menester 
avdiencia syno gobernador por / s V -1 hebitar gastos y poner 
bisita sobre los gobernadores cada quatro años y que pelen aque¬ 
llos tiranos y que bayan otros oydores y les tomen quenta a los 
tiranos si se quexaren de los oydores pasados o de los bisitadores 
y que les agan entender como an bebido muy mal en los tienpos 
pasados y que acabadas de consumirse las dos bidas que su ma¬ 
gestad les hizo merced que su magestad no prouea yndios syno a 
personas que lealmcnte le ayan seruido. 

para chile prouea vuestra magestad vn gobernador que pueble 
y conquiste toda la tierra y descubra adelante y de de comer a los 
que licuare y alia alia reyno avdiencia rreal que se destruyra la 
tierra hasta que se pueble toda por que los oydores no an de yr a 
conquistar ni descubrir. 

Suplico a su cesaría magestad mande enpremir mi coronica que 
yo la daré como principal coronista y claro y verdadero en toda 
Ella y a mi su magestad me aga merzedes que yo señalare lo que 
se me de y aquellas tierras de que me Echaron los negros y me 
talaron los ganados de mis vecinos y por que vea su magestad 
como a enmendado nro. señor Dios muchas cosas y castigado a los 
mas culpados y obrado con su misericordia mire esto de aqui ade¬ 
lante como ba por su orden. 

principalmente se mire la muerte del gobernador pizarro y 
francisco de chaues su corregidor y francisco martin su hermano 
por que rronpio El concierto y ostia partida con su conpañero al¬ 
magro por que nunca quiso con el pan que no vbo clérigo ni frayle 
que lo lleuase a enterrar syno vn negro y vna negra y vn yndio y 
vna yndia sin clérigo ni otra cosa. 

y mirese la muerte del obispo fray bicente de baluerde y dotor 
belazquez su yerno que fue corregidor que los mataron los yndios 
de la puna y los comieron con agi que pudiera Ebitar aquel obis¬ 
po gran daño e no quiso en el tiempo que hernando piqarro ronpio 
el concierto y rreboluio sobre almagro y le fue dando alcance has- 
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ta que lo mato ni quiso obedecer la prouision que perangules llebo 
y por su causa mataron al capitán pedro de lerma que hera muy 
onrrado capitán y seruio mucho y le deve vuestra magestad vn 
onrrado rrepartimiento que pidieron sus devdos. 

otrosy se mire la muerte de picado secretario de pizarro por 
El menosprecio que a los de chile hazia y a don diego de almagro 
El mozo que lo pusieron en el rrollo. 

otro si mire la muerte del capitán castro a esto / f f -,6] cadas, 
otro sy mire la muerte del fator yllan Juárez de carabaxal por¬ 
que descubrió El secreto que El visorrey basco nuñez bela y el 
acordaron y por la huida de sus devdos al tirano gonzalo pizarro y 
por que desanpararon El hestandarte rreal de vuestra magestad y 
se fueron al tirano. 

y se mire la muerte de vn gonzalo diaz que El bisorrey hizo 
capitán del canpo y lo enbio a guadacheri a sauer de las cosas del 
tirano y se le fue al tirano y después murió mala muerte. 

otro si se myre Id muerte de vn hernando de albarado herma¬ 
no del mariscal alonso albarado que lo enbio El Visorrey a hazer 
gente a truxillo y chachapoyas y tomase de la caxa de vuestra ma¬ 
gestad dineros para los soldados y murió a manos de los soldados 
del bisorrei cerca de san miguel que nunca mas pareció. 

y tanbien se miren las muertes que murieron los que rrebela- 
ron al tirano gonzalo pizarro y la de inachicao y otro olea que los 
ahorco carabaxal. 

Otro si se miren las muertes que murieron el mahese de canpo 
y capitanes del Virrei que le andaban En trayeion por que no auia 
en todo aquel rrcyno quien le tratase verdad ni amistad que todos 
fueron travdores. 

otro si se mire la muerte que murió vn manuel de hestacio que 
hera corregidor en guaequil [sic] y francisco bazquez su conpañe- 
ro que los mato francisco de olmos a puñaladas. 

Otro si se mire las muertes de todos aquellos que rebelaron al 
tirano gonzalo pizarro y se le huyeron para centeno biendo El per- 
don del presidente gasea y mas culpados que no El En la Ríbilion 
suya y mas culpados que El y todos murieron a sus manos. 

Y mirese la muerte de palomino que lo mato francisco her- 
nandez a puñaladas y la de vn hinojosa general que lo mato don 
Sebastian a estocadas porque hestos dos vinieron a panama y a 
nicaragua y todo lo pusieron devaxo del tirano hasta que se die¬ 
ron al presidente pero gasea En panama. 

/ [f. 6 v.] o cesaría magestad para que bea como dios nuestro 
Señor no consiente ni es seruido que hestas vellaquerias sean yn- 
cubiertas sino castigadas y su magestad las enmiende y castigue 
mire la 
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Myre la muerte del marques de cañete que fue fama que lo 
atosigaron por deshazer la verdad y engañar a vuestra magestad. 

Y mire la muerte de diego de bargas que yba por perpetuador 
que murió mala muerte de camaras de sangre y dexo en su testa¬ 
mento treynta o quarenta mili pesos de rrestitucion que áuia cohe¬ 
chado. 

Y ansi mismo se mire la muerte del conde de nieba abintes- 
tato y sin coníision vltraxandome a my y disfamándome aviendomc 
de íauorezer y onrrar por sus ladronicios y bellaquerías y rrufia- 
nerias y ofensas contra dios y vuestra magestad cometidas por no 
querer castigar y enmendar aquel rrcyno tan rremoto y apartado 
de vuestro Real seruicio. 

Por lo qual cesaría magestad mire lo que haze a quien Encar¬ 
ga y da sus cargos de Justicia y enbia aquellos Reynos que no 
sean Estremeños ni andaluzes syno castellanos y buenos cristia¬ 
nos temerosos de Dios y que castiguen y enmienden lo que aliaren 
por justicia y por que su magestad Es obligado de fuero concien¬ 
cia a los hijos de los que an muerto en las batallas por la malicia 
de los malvados que se recoxan todos los que se alian perdidos y en¬ 
tre yndios ansi mugeres como onbrcs y se les aga dar oficios a 
los que fueren onbres y a las mugeres se pongan en vn moneste- 
rio y las dotriqen hasta que se casen. 

a su magestad suplico por amor de Dios pues traygo nezesi- 
dad se me de socorro para mis gastos y de comer hasta que acave 
yo de dar ynformacion a vuestra magestad y por que en mi coro- 
nica señalare no digo mas como vmilde sudito y verdadero basallo 
que héspero hesta merced deste Socorro. 

alonso boRegan * 

t 

/ tf- 7l 

católica Real magestad 

Es tan grande El agrauio que se me hizo En no cunplir El 
• mandado de vuestra magestad El conde de nieba difunto por que 
no son mas de cien yndios los que pareze tener aquel prencipal jun¬ 
tamente con hestos de don gonzalo que asi se llama suplico a su 
magestad me de otros que hestan cabe Ellos que se llama Surco 
que serán hasta trescientos que por todos serán quatrocientos yn¬ 
dios juntamente con vna heredad que El don gonzalo hizo Edificar 
de viña E guerta E las tierras pertenecientes a estos yndios y prin¬ 
cipales por que hesta viña hesta Edificada en vna tierra de vues¬ 
tra magestad que hera del ynga y esta merced de los yndios se en- 
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tienda con los yntereses del año de cinquenta y seis y pido Jus¬ 
ticia. 

la bara del baile de chincha que hes Repartimiento de vuestra 
magestad con seyscientos pesos de salario para vn hijo tnio que 
se llama pedro borregan. 

y el tanbo del mesmo baile y casa para poner En ella vna mu- 
ger que sima los que pasaren para El mesmo mozo y para mi per¬ 
petuamente esta merced. 

y la tierra y eredad de donde me hecharon los negros y man¬ 
caron de la mano derecha que vuestra magestad podra ver y me 
hizieron de daño y perdida mas de dos mili castellanos que no pude 
alcanzar Justicia. 

que se extienda El asiento de yupiay a otra pofcx de tierra que 
hesta por baxo de la ace'quia que sale de la hestancia de arebalo 
que hes aquella acequia que ba a la tierra de calderón y de pedro 
martin y de Juan de miranda asi como dize al salir aquella acequia 
Es aquella poca de tierra de los yndios de carabayllo asi como ba 
hasta la de calderón y pedro martin y da la vuelta por las caueza- 
das a la de basco de guebara y da la buelta hasta El rrio y caña- 
berales del asiento de yupiay a donde yo tenia mi casa que se 
entienda cien anegadas de tierra para mi E para vn hijo casado y 
sus hijos que quedan con harta nezesidad mi casa y la suya y esta 
merced suplico a vuestra magestad pues todo hes poco para des¬ 
pacharlo con breuedad. 

* y esto se proberia con brebedad por Reherencia de dios 
y pido socorro a vuesa magestad cuatro mil pesos para me probeer 
de eRamicntas para sacar ciertos entierros y adoratorios pues es 
para su magestad la mitad de todo lo que yo sacare y descobriere 
y pido Justicia y merced. 

alonso boRegan. * * 

+ 

/ [f. 7 v.] 

no es justo cesaría magestad que a mi me maltraten los mi¬ 
nistros que su magestad manda al perú por aber abisado a vues¬ 
tra magestad i echo tan gran serbicio y pido Justicia. 

alonso boRegan. * * 
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/ [f. s] 

/ porque su majestad bea en esta declaración como no qui¬ 
sieron azer cosa que sea servicio de vuesa magestad ni yo les diese 
ni el marques efe cañete ni el conde de nieba ni los de su consejo 
creían yra dicho lo que yo di al comendador bilbiescas de molleto- 
nes [sicj y por qpe no destruygan nuestra intención se probea a los 
Señores efe la casa de contratación que no bayan cartas a las yn- 
dias ansi por la bia de tierra firme y cartajena i nonbre de dios 
que no sean tomadas i traídas ante vuesa majestad ansi de merca¬ 
deres como de pasajeros que fueren de abiso al que las llebare 
lo agan castigar y ansi las que del piru binieren por que se sepa 
toda la berdau de sus intenciones i bellaquerías que se tratan i 
ebitara muchos males su majestad por qup su magestad tenga todo 
rrecaudo i no aya tantas maldades enbie su majestad un inquisidor 
cristianísimo que entienda en bisitar lo eclesiástico entienda las 
cosas de los obispos i de sus coechos i de los clérigos que están en 
las dotrinas de los naturales por que ay nescesidad que conoscan 
los moros i confesos que alia ay i estos son los que atestiguan con¬ 
tra los cristianos biejos ijosdalgo por los anichilar y disfamar i 
cunplc por todas las bias se castiguen pues esta probeydo que no 
pasen a las yndias los tales. 

i que se probea de un alcalde de corte por bisitador de los ofi¬ 
cios descríbanos secretarios i que este entre en consejo de los Re- 
jidores de cabildo tres dias en la semana ansi con los Rejidores de 
la ciudad de los Reyes como en todos los pueblos’ y ciudades del 
piru i desta manera se sabra todas sus yntincioncs. 

i los que del Piru an heñido con mensajes ansi los que enbio 
el marques de cañete como los que enbio el conde de nieba con men¬ 
sajes falsos su majestad les mande pedir los dineros que de la caxa 
de su majestad les fue dados para sus gastos como al Relator el 
licenciado cartajena i tanbien amendaño. 

por que mis escrituras i coronicas su majestad bea ser berda- 
deras mande su majestad trasladar i tener en su poder i quando 
biniere del piru alguna cosa ante su majestad o ante su Real au¬ 
diencia su magestad bera como todo se refiere a lo que en ellas ba 
escrito i yo pido y por que el alcalde de corte que fuere a bisitar 
los oficios de escribano i secretarios ara gran fruto a todo el Reyno 
i su majestad le mande espresamente le abise de todo i castigue y 
corte pulgares a escribanos i secretarios. 

y por que su majestad sepa el grande agrabio que se me a 
echo y por que antes que se saliese el comendador licenciado bil¬ 
biescas fsic] y melgosa / f f - 8 V -1 quise azer conpañia con vuesa 
majestad para sacar ciertos entyerros i adoratorios i dar la mitad a 
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vuesa majestad i estorbólo este comendador tnolletones i desde cn- 
tonzes propusieron de dezir que no me conoscian i quise sacar mi 
enterramiento para sacar dineros para mis gastos y benir a que- 
xarme a vuesa majestad i quítamelo el conde mañosamente del 
qual entierro protesto i pido doze mil pesos de lo que esta secres¬ 
tado del conde de nieba por que aqui bera su majestad la licencia 
y porque aqui esta su contador melgósa que lo dirá lo de la con- 
pañia que no quisieron admitir. 

por tanto a su majestad suplico umildemente que me aga mer¬ 
ced de la protetoria de los naturales juntamente con lo que alia 
pido i baya un caballero cristianísimo caballero por alcalde de bi- 
sita que yo le aclarare todo lo que se a de azer por que a mi no 
me an de engañar los Señores naturales y por que cunple al Ser- 
bicio de su majestad sea con brebedad para este enero sea la par¬ 
tida i porque yo llebe todo recaudo de erramientas i otras cosas 
nescesarias su majestad me mande dar el socorro de los quatro mil 
pesos que por quatro que su majestad aqui me mande dar 'daré 
ocho como su majestad me de el tal fabor para sacar los entierros 
y guacas por que me an Robado toda mi azienda sin poder pver 
Justicia y alia yo pida al dotor quenca Residencia, a su majestad 
suplico bayan otros oydores a tomar Residencia y al dótor Sa- 
rabia. 

. y porque amendaño sera justo de entera Residencia y se le 
aga cargo que siendo secretario cíe su majestad en la Real audien¬ 
cia del piru por que consintyo i primitio quel marques de cañete 
iziese perdón jeneral a los tiranos que abian sido con gonzalo pica- 
rro i rrobado las haziendas de su majestad gastos quel bisoRey 
basco nuñez bela abia echo de la cava de su majestad entendiendo 
i biendo ser mi escritura de gran calidad. 

otro si se le pida y aga cargo bisto los de las las | sicj fyrmas 
de los que alzaron a francisco ernandez abisar al / R- si marques 
de cañete les confyscase sus bienes para ellos los echase y deste¬ 
rrase del Reino pues conoscio aquellos abian sido los que abian 
alzado a gonzalo piqarro y muerto al bisoRey a su ermano bela 
nuñez y robado la hazienda de vuesa majestad. 

otro si se pida a molletoncs y el licenciado bilbiescas que pues 
su majestad lo enbio al piru por bisitador por que no tomo quenta 
a los cabildos del cuzco que fue la causa que quando el adelantado 
almagro les rrequirio con la probision de su majestad de goberna¬ 
dor que lo Rescebiesen costandoles juntamente tener conpañia con 
el gobernador picarro i no tener cosa conoscida ni partida sus 
aziendas pues su majestad abia quedado por eredero de los bienes 
de almagro. 

otrosí porque no tomo quenta a los vezinos de la ciudad de los 
Reyes quando almagro bino a chincha i pidió se partiesen las go- 
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bernaciones como no requirieron al gobernador pigarro y almagro 
que tubiesen paz yrles a la mano al azor de la jente y los capitanes 
i no alborotasen la tierra i se descargasen de aquellos cargos y 
con justicia castigar y enmendarlo todo. 

otrosí pedirles quenta a molletones y a melgosa por que no se 
tomo quenta a los dos cabildos ansi los del cuzco como los de la 
ciudad de los Reyes quando se les yzo el Requerimiento al gober¬ 
nador pi<;arro y a ernando pi<;arro que quando les costaba aber 
encurrido en los dozientos mil pesos ansi del conzierto como de la 
probision como no cobraron aquellos dozientos mil pesos de aque¬ 
llas penas. 

otrosí como no pidieron al cabildo de trugillo y chachapoyas 
de los gastos que yzo ernando de albarado quel bisoRey lo enbio 
azer jente y tomase de la caxa de su magestad dineros para sus 
gastos y azer aquella jente y no le acudió sino al tirano y lo detu- 
bieron por alia. 

otro si se pida al comendador bilbiesca de molletones la «zien- 
da y Robos que a mango ynga en el cuzco abian / 9 v.] Robado 

y lo tenia en deposito diego nraldonado el Rico que en aquel tienpo 
fue alcalde ordinario y lo tenia en deposito i todo esto lo que se 
les aliare por Justicia. 

y ansi mesnio se le pida que no pidió a los que le robaron su 
casa i forzaron sus mujeres y castigarlos por ello pues yo le di 
toda claridad i berdad. 

y no quisieron sino azer contra mi mil maldades y tomar mis 
cartas que ante vuesa majestad yo enbiaba dpndolc abiso de sus 
maldades por que no quisieron sino disfamarme y ultrajarme i de 
todo pido justicia que se sepa sus maldades y robos i coechos y a 
mi se me restituya mi azienda y su majestad me aga merced de 
los yndios que pido pues son tan pocos y las tieRas ya dichas y 
la merced para mi i jo y pido Justicia. 

y se pida al comendador molletones el escrito que alia di 
en mi negocio y otro que di al conde de nieba en consejo se le pida 
a melgosa. * 

alón so boRegan * * 

y tanbien a los fiadores del tirano gongalo piqarro que dio 
a cepeda de no azer agrabios. 

otrosí se le pida que fue la causa que no tomo quenta a vn 
Antonio de Ribera que lo yzo Justicia mayor el tirano gonzalo 
pigarro y truxo robadas yeguas caballos y armas que se robaron 
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en el alcanzo del bisoRey basco nuñez bela y todo lo vbo tloii an- 
tonio y de todo le di abiso y se le pida mi escrito que alli se bera 
todo y mas autentico. 

alón so boRegan * 


t 

/ [f. IO V.] 

Don diego López de guñiga y Velasco conde de Nieua Vi- 
sorrey gouernador y capitán general en estos Reynos y prouin- 
cias del piru Por su magestad etc", a vos el corregidor del valle 
de chincha y de pisco y otras qualesquier justicias de su magestad 
que en ellos ouiere o a qualquier de vos a quien esta mi carta fuere 
mostrada saued que alonso borregan me hizo Relación que el Tenia 
noticia de ciertas guacas o enterramientos en los dichos lugares de 
donde se podria sacar cantidad de oro y plata y que por mi le auia 
sido dada Licencia Para las labrar lo qual el no podia hazer sino se 
le proueyan de algunos yndios Para la dicha Labor pidiéndome vos 
mandase que le hiziesedes dar los Yndios que oviese menester Para 
la dicha Labor que el estaua presto de les pagar sus jornales y 
lo que justamente merecieren lo qual por mi visto di la presente 
por la qual vos mando que hasta tanto que se da la borden gene¬ 
ral para la Labor de las guacas y minas Proueais como luego se 
den yndios al dicho alonso borregan para la Labor de las dichas 
guacas de manera que sin les hazer t'uerga trauajen en ellas mo¬ 
deradamente .y con toda consideración pagándoles por su Trauajo 
lo que justamente ouieren de auer en sus mesmas manos proueyen- 
do ansi mesmo que sean de los yndios mas cercanos a las dichas 
guacas que ser pueda y no trayendolos de diuersa Región y clima 
por que se haga sin daño de 1 su salud y con el menos perjuveio que 
ser pueda, teniendo atención a que las dichas guacas se labren como 
conviene y los dichos yndios sean bien tratados lo qual ansi hazed 
y cumplid so pena de cada quinientos pesos de oro Para la camara 
de su magestad fecho en los Reyes a seys dias del mes de nobien- 
bre de mili y quinientos y sesenta y dos años. 

el qonde de nyeva * 

Por mandado de Su Excelencia 
Francisco de Luna * 
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t 

/ [f. ir v.] 

Tor la presente doy licencia A alonso borregan y a alonso pe- 
rez su hijo para que puedan vr al valle de Chincha y pisco a labrar 
vnas guacas para que lleuan licencia mia fecho en los rreyes a seys 
dias del mes de nouiembre de mili y quinientos y sesenta y dos 
años. 

el qonde de nyeva * 

Por mandado de Su Excelencia 
Francisco de Luna * 


t 

/ £f. 12] 

^eSaria Católica magestad. 

como Persona themerosa de Dios y de los grandes males que 
en los rreinos del piru auia subcedido por la malicia E ynteres de 
muchos que En aquel rrcino se aliaron En todas las pasiones de 
los gouernadorcs como después En la presucucion del bisorrei Vasco 
nuñez bcla y vbiese los alborotos males daños ofensas que contra 
dios y su magestad se vbiesen hecho con poco temor seguiendo 
yntereses propios y por sustentar su malicia de todos aquellos 
que En estos alborotos y rrebeliones se aliaron y como todos es- 
tubiesen tan dañados y vbiesen Encurrido Enilime lexes muchas 
vezes por consejo y parescer de honbres y flaires y letrados pro¬ 
pusieron vna maldad abominable queriendo Engañar a Vuestra 
magestad ynbien con sus poderes para querer a perpetuar y tomar 
toda la tierra En si y de poder hazer sus maldades a su saibó y 
por consejo de vn obispo que yntento hazerse patriarca de las yn- 
dias y de los rreinos del perú y ansi Enbiaron a don antonio de 
rribera a poderlo hazer prometiendo suma de dineros a Vuestra 
magestad / t f - 12 V -1 Porque concediese en la perpetuación. 

o cesaría magestad que hera Vn Engaño muy malbado ansi 
para Vuestra magestad como para los naturales yndios y Señores 
de aquel rreino como para los demas pobladores y conquistadores 
de aquellos Reinos por que ya an yntentado En hecharlos todos 
fuera a los que an seruido a Vuestra magestad En fauorescer sus 
banderas y estandartes bertiendo su sangre y muchos perdiendo 
las bidas y las honrras ser perseguidos cruelmente y desfauoreci- 
dos los tiranos que amotinándose y desanparando Su rreal Están- 
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darte y tomando Sueldo de Vuestra magestad y de su bisorrey en 
su nonbre E yrsc al tirano ^onsolo [sic] pisarro asta cortar la 
cabeza a vuestro bisorrey y ponérsela En el rrollo con gran me¬ 
nosprecio E yníamia contra dios y contra Vuestra magestad co¬ 
metida y firmar En la rrebelion y alboroto que francisco hernandez 
hizo ofreciéndole sus haziendas y personas asta hechar Vuestra 
audiencia de la tierra y por dorar y encobrir estas maldades he¬ 
ñirse a Vuestros oydores y dexar al tirano que le cortasen la ca¬ 
beza conosciendo este engaño francisco hernandez que fue Caudi¬ 
llo de Vuestro bisorrey y anparo Vuestro / I f - '3l bando y gasto 
su hazienda y puso su bida en la batalla de anaquito En serbicio 
de su magestad y por hecharle de la tierra y del mundo haziendose 
ellos leales y a El tirano y ansi mando después de su muerte a su 
muger y su suegra todas aquellas firmas fuesen guardadas y dadas 
a su magestad y como mugeres flacas biendose corridas y desanpa- 
radas y desfauorccidas llamándolas muchas vezes suegra y muger 
de vn tirano. 

Entrometiéndose vn arzobispo abisandole aquellos tiranos que 
aquellas firmas no parcsciesen ante Vuestra magestad pues esta¬ 
ban alli firmados muchos deudos suyos y pues auia Venido el mar¬ 
ques de Cañete a gouernar aquel rreino del píru que le diesen a 
El las firmas que El se las daría al marques y que las fauorescerian 
y avn daria sus hindios. 

Engañadas las pobres mugeres y quitados dellas los que les pa- 
rescio que heran de sus deudos E ynbio las otras con vn don pedro 
puerto carrero su deudo y que la mesma muger del dicho francisco 
hernandez las ilebase y se las dieron al marques y hordena este 
obispo que todos estos destas firmas se compusiesen Con dineros 
juntamente ordeno que hiziese perdón / '3 vd general a todos 

aquellos que auia rrebelado al tirano gonqalo pisarro contra vues¬ 
tro bisorrey y le auian muerto y seguido asta hecharlo del mundo. 

o cesaría magestad que av nescesidad que Vuestra magestad 
personalmente con dos letrados cristianísimos me de audiencia 
para que yo aclare a Vuestra magestad todas estas cosas por que 
sera bien claras y destintas con bastante ynformacion la sepa y 
entienda y no sea Vuestra magestad Engañado Por sus ministros 
bibiendo rrecatado de todos pues toca a Vuestra magestad e a su 
conciencia la paz y quietud de aquel rreino donde tanto provecho 
Vuestra magestad a auido fauorcsciendo a los que le an seguido 
e seruido y pagándoles sus trauajos theniendo atención'prencipal- 
mente a los descubridores y conquistadores de aquellos rreinos. 

y conosciendo yo alón so borregan todos estos Engaños e 
traiciones y maldades como honbre que conoce sus corazones y 
malas yntenciones hiendo no se sufrir que Vuestra magestad fuese 
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Engañado y aquel Reino no biniese a poder de tiranos En algún 
lienpo porque fuese rretnediado por Vuestra magestad. 

/ [í. 14 ] Di al marques de Cañete la Escriptura que aqui Vues¬ 
tra magestad bera amonestándole y persuadiéndole abisase a Vues¬ 
tra magestad para que Vuestra magestad probeiese con Justicia y 
creo la hizo partes y no la Enbio toda tan autentica como yo se la 
di dándole bastante ynformacion con testigos Auténticos tienpo 
por tienpo articulo por articulo y que se Enformase de todo y 
ansí abiso a Vuestra magestad y como no se vbiese sauido todas 
estas cosas asta aquella hora avnquel gouernador Vaca de Castro 
andaua preso y fatigado con ynformaciones falsas Vuestra ma¬ 
gestad bista la escriptura y Constándole ser verdadera abisado por 
el mesmo gouernador Vaca de Castro le ausolbio e hizo mercedes 
y proheyo se me diesen a mi los yndios de don gongalo arguiendome 
El conde y molletones e diego de bargas consintiéndolo Vuestro 
Contador melgosa an vsado contra mi mili crueldades por me ani¬ 
quilar E disfamar y an propuesto quitarme a mi esta gloria y ciarla 
a vn don pedro puerto Carrero siendo vno de los tiranos que an 
rrebuelto El rreyno y sido de los mas culpados de todas las pa¬ 
siones E rrebeüones porque quando El paso al perú ya yo hera 
A'ezino / C f - I 4 v.] en ¡ a ciudad de truxillo y tenia hindios por el 
marques don francisco pigarro gouernador y sera justo qué como 
honbre mas Antiguo descobridor de aquellos rreinos sea fauores- 
cido con Justicia y que la malicia de sus menistros no pase adelan¬ 
te syno que- se sepa y aclare toda la auerdad y se castigue esta 
suciedad y bellacaria que contra mi se a vsado y se le pida Cuenta 
a moletones del mal gouierno que hizo en aquel rreino pues yo 
le abise en vn Escripto qtie le di de mi persona a la suya en la 
huerta de palacio a donde poso luego quando llego a la ciudad de 
los rreies porque delante de mi yo le pueda ablar delante de Vues¬ 
tra magestad y de dos letrados cristianísimos que bean y conozcan 
El Engaño que vsa En no querer tratar verdad a Vuestra mages¬ 
tad pues a perdido Vuestra magestad legítimamente los docientos 
mili pesos que En mv Ecriptura ba declarando syn los gastos que el 
bisorrey basco nuñes bela hizo para sus soldados en armas y hie- 
goas caballos que rrobaron los tiranos que con gongalo pigarro se 
aliaron pues todo esto se pago de la caja de Vuestra magestad 
fuera justo como Criado de Vuestra magestad procurar todo esto 
y Cobrarlo y 110 Entender E 11 otras subciedades y bellacarias con¬ 
tra mi y hesitar la tierra como / V. 35 ] en mi Escripto le di y de¬ 
clare El qua! pido se le pida juntamente con otro que di al conde 
En consejo estando presente vuestro contador melgosa que fuera 
justo este como Criado mas propinco a Vuestra magestad lo vine¬ 
ra auisado pues a perdido Vuestra magestad gran suma de dinero 
y a este contador se le pida este Voto juntamente con molletones 
y esto sea como arriba digo delante de Vuestra magestad y de dos 
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letrados cristianísimos para que yo pueda ablarles se me ciara 
hespccial licencia por que no hes menester ablar por los rrincones. 


Y esta honrra de Coronista del rreyno del perú y de su descu¬ 
brimiento y despoblación de los yndios y señores no se me quite esta 
gloria y se me de hespecial licencia para la enpremir y socorro para 
mis gastos de la merced que Vuestra magestad me probeyo pues 
El conde me lo quito por darlo ynjustamente y pido merced y Jus¬ 
ticia. 

por que si su magestad esta bellaquería consiente y no se 
castiga quién abrá que ose abisar a Vuestra magestad ni serbir 
por ninguna bia y en todo pido Justicia. * 

alonso boRegan * * % 


BSCUELA BE ESTUDIO-' 

H | ^ f- A .'i n -A M E RIGANOS 


MI 
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* El último párrafo autógrafo. 
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Santa: 18, 27 y 72. 

Saña: 72. 

Sevilla : 97. 


Tangarará: 34. 

Trujillo: 15, 16, 17, tS, 19, 20, 21, 24, 
2 5 , 27 , 35 , 38, 39, 42, 43, 44, 47, 
49 , 50, 53, 54, 56, 59, 60, 62, 63, 
66, 71, 72, 82, 99, 104 y 108. 
Tucumán: 65. 
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Túmbez: 23, 61, 62, 65, 71, 72, 82 
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Vilcas: 58. 

Víteos: 17 y 53. 

Xaquixahuana: 19, 25, 28 y 73. 

Yupiay: 91, 92 y 101, 

Zarza (La): 68 y 71. 
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PUBLICACIONES 

DELA 

ESCUELA DE ESTUDIOS HISPANO - AMERICANOS 

SERIES EN PUBLICACION : 

i .* Publicaciones periódicas: Anuario, Revista, 
a.* Monografías. 

3* Memorias, relaciones y viajes. 

4.* Ensayos. 

5 -* Manuales de estudio. 

6* Colecciones de documentos. 

7.* Ediciones y reediciones de libros raros y curiosos. 


EDICIONES A LA VENTA : 

1 Anuario de Estudios Americanos. Tomo I, 1944.—24X17 cms., XII+844 pá¬ 
ginas, 17 ilustraciones; rústica.— AGOTADO. 

2 Florentino Pérez Embid: El Almirantazgo de Castilla hasta las Capitulaciones 
de Santa fe. —24X17 cms., XVI+186 págs. y 4 ilustraciones; rústica, con 
sobrecubierta.—Veinticinco pesetas. 

3 Manuel Giménez Fernández: Las Bulas Alejandrinas del 1493 referentes a las 
Indias. — 24X17 cms., XVI + 258 págs. y 5 ilustraciones; rústica, con sobre¬ 
cubierta.—Veinticinco pesetas. 

4 Memoria de gobierno de José Fernando de AOascal y Sousa, virrey del Perú. 
Edición de Vicente Rodríguez. Casado y José Antonio Calderón Quijano; es¬ 
tudio preliminar de V. Rodrigues Casado.—Dos tomos de 20X13 centímetros, 
CLII + 1.084 págs., 15 láminas; tela, con sobrecubierta.—Setenta pesetas. 

5 José Antonio Calderón Quijano: Belice, 16631-1821. —-Prólogo de Vicente Ro¬ 
dríguez Casado.—22X16 cms., XIV+504 págs., 32 láminas; tela, con sobre¬ 
cubierta.—Setenta pesetas. 

6 P. Venancio D. Carro, O. P.: La teología y los teólogos-juristas españoles ante 
la conquista de América.- —Dos tomos de 22X16 cms., 934 págs.; tela, con sobre¬ 
cubierta.—Setenta pesetas. 

7 Antonio Rumeu de Armas: Colón en Barcelona. —24X17 cms., XII + 86 págs.; 
rústica.—Doce pesetas. 

8 Emiliano Jos: Investigaciones sobre la vida y obras iniciales de Don Fernando 
Colón. — 24X17 cms., XVIII + 164 págs., 6 ilustraciones; rústica.—Veinticinco 
pesetas. 

9 Anuario de Estudios Americanos. —Tomo II, 1945.—24X17 cms., XVIII+936 
páginas, 88 láminas; rústica.— 'IGOTADO. 

10 P. Constantino Bayle, S. J.: El Protector de Indios.- —24X17 cms., VIII+176 
páginas; rústica.—Veinte pesetas. 

11 Manuel Gutiérrez de Arce: La colonización danesa en ¡as Islas Vírgenes .— 
24X17 cms., VIII + 152 páginas, 6 láminas; rústica.—Veinticinco pesetas. 

ta Guillermo Lohmann Villena: El arte dramático en Lima durante el Virreinato. 
22X16 cms., XX+648 págs., tela, con sobrecubierta.—Sesenta pesetas. 

13 P. I-uis Alonso Getino, O. P.: Influencia de los Dominicos en las Leyes Nue¬ 
vas. —24X17 cms., VIII+94 págs.; rústica.—Dieciséis pesetas. 

14 Las I.eycs Nuevas, 1342-1343- Reproducción fotográfica. Transcripción y notas 
de Antonio Muro Orejón.—24X17 cms., XXV+26 págs.; rústica.—Veinte pe¬ 
setas. 


15 Guillermo Céspedes del Castillo: La averia en el comercio de Indias. —24X17 
cms., VIII + 188 págs., 8 láminas; rústica.-—-Veinticinco pesetas. 

16 Antonio Malilla Tascón:. Los viajes de Julián Gutiérrez al golfo de Urabá .— 
24X17 cms., VIII+84 págs., 4 láminas; rústica.-—Doce pesetas. 

17 Vicente Palacio Atard: El Tercer Pacto de Familia .—Prólogo de V. Rodríguez 
Casado.—22X16 cms., XVIII+ 380 págs., 8 láminas; tela, con sobrecubierta.— 
Sesenta pesetas. 

iS José Luis Múzquiz de Miguel; El Conde de Chinchón, virrey del Perú .— 
22X16 cms., 336 págs., 16 láminas; tela, con sobrecubierta.—Cincuenta pesetas. 

19 Florentino Pcrez Embid: Los descubrimientos en el Atlántico hasta el tratado 
de Tordesillas. —22X16 cms., 376 págs., 35 láminas (dos en color); tela, con 
sobrecubierta. 

20 Alvaro del Portillo y Diez de Sollano: Descubrimientos y expediciones en las 
costas de California. —22X16 cms., 542 págs., 24 láminas; tela, con sobre¬ 
cubierta.—Noventa pesetas. 

21 Memoria de gobierno de Manuel Amat y Junient, virrey del Perú, - ¡-'.(lición 
y estudio preliminar de Vicente Rodríguez Casado y Florentino Pérez Embid. 
20X13 cms., CXII + 846 págs., 12 láminas; tela, con sobrecubierta.—Ciento 
diez pesetas. 

22 F. Javier de Ayala: Ideas políticas de Juan de Solórsano. —22X16 centímetros, 
XVI4-584 págs.; tela, con sobrecubierta.—Sesenta pesetas. 

23 Guillermo Lohmann Villena: El Conde de Lemas, Virrey del Perú .— 22X16 
cms., XVI 11 +474 págs., 11 láminas; tela, con sobrecubierta.—Setenta y cinco 
pesetas. 

24 Domingo Lázaro de Arregui: Descripción de la Nueva Galicia .—Edición y es¬ 
tudio de Frangois Chevalier. Prólogo de John Van Horne.—24X17 centímetros, 
LXXIV+164 págs,, 4 láminas; rústica,—Treinta y cinco pesetas. 

25 Fray Miguel de Agía: Servidumbres personales de indios .—Edición y estudio 
preliminar de F. Javier de Ayala.—24X17 cms., LIV+144 págs.; rústica, con 
sobrecubierta.—Treinta y cinco pesetas. 

26 Memoria de gobierno de Joaquín de la Pozuelo-, virrey del Perú .—Edición y 
prólogo de Vicente Rodríguez Casado y Guillermo Lohmann Villena.—20X13 
cms., XLVI+912 págs., 3 láminas; tela, con sobrecubierta.—Noventa y cinco 
pesetas. 

28 Ernesto Schafer: El Consejo Real y Supremo de las Indias .—Tomo II: La 
labor del Consejo de Indias en la administración colonial. —25X17 centímetros, 
XVIII + 680 págs.; 1 lámina; tela, con sobrecubierta.—Ciento diez pesetas. 
Tomos I y II: Ciento ochenta pesetas. 

29 José Rumazo: La región amazónica del Ecuador en el siglo XVI. —24X17 
cms., XII+ 268 págs., 12 láminas; rústica.—Cuarenta pesetas. 

30 Vicente Palacio Atard: Areche y Guirior. Observaciones sobre el fracaso de 
una visita al Perú. —24X17 cms., VIII + 106 págs., 5 láminas; rústica.—Die¬ 
ciséis pesetas. 

31 Anuario de Estudios Americanos .—Tomo III, 1946.—24X17 cms., XVI+1.306 
págs., 59 láminas; rústica.—Ciento sesenta pesetas. 

32 Julia Herráez S. de Escariche; Don Pedro Zapata de Mendosa, gobernador 
de Cartagena de Indias. —24X17 cms., VIII + 138 págs., 6 láminas; rústica.— 
Dieciocho pesetas. 

33 Manuel Giménez Fernández: Las doctrinas populistas en la independencia de 
Hispanoamérica. —24X17 cms., VIII + 156 págs.; rústica.—Veinticinco pesetas 

34 Guillermo Céspedes del Castillo: Lima y Buenos Aires. Repercusiones econó¬ 
micas y políticas de ¡a creación del virreinato del Plata. —24X17 cms., VIII + 
216 págs.; 6 láminas; rústica.—Treinta y cinco pesetas. 


35 Antonio Rumcu de Armas: Los viajes de John Haukins a América (1562-1595). 
23X¡6 cms., XX+486 págs.; 26 láminas; tela, con sobrecubierta.—Ochenta 
pesetas. 

36 Diego Angulo Iñiguez: El gótico y el renacimiento en las Antillas. Arquitec¬ 
tura, escultura, pintura, aculejos, orfebrería. —24X17 cms., VIII + 102 págs. 
Si ilustraciones; rústica.—Treinta y cinco pesetas. 

37 Fernando Díaz Venteo: Las campañas militares del Virrey Abascal. —22X16 
cms., VlII+460 págs.; tela, con sobrecubierta.—Sesenta pesetas. 

38 Anuario de Estudios Americanos. Tomo IV, 1947—24X17 cms., XVIII+804 
págs., 44 láminas y numerosas ilustraciones; rústica.—Ciento veinticinco pesetas. 

39 Estudios Americanos. Revista cuatrimestral. Vol. I.—25X17 cms., 200 pági¬ 
nas cada número; rústica.—Suscripción anual, cuarenta pesetas; número suel¬ 
to, quince pesetas. Publicado el número 1 (septiembre, 194SI. 

40 Gonzalo Díaz de Iraola: La vuelta al mundo de la expedición de la vacuna. 
Prólogo de Gregorio Marafión.—24X17 cms., XVI + 162 páginas, 20 láminas; 
rústica, con sobrecubierta.—Treinta y cinco pesetas. 

41 Octavio Gil Munilla: Malvinas. El conflicto anglo-español de 1770. —24X17 
cms., VIII-l-154 págs.; rústica.—Treinta pesetas. 

42 P. Pedro de Lcturia, S. J.: La Encíclica de Pío Vil (jo enero 1816) sobre la Re¬ 
volución Hispanoamericana. —24X17 cms., VIII+94 págs.; rústica.—Veinte 
pesetas. 

43 Manuel Giménez Fernández: Hernán Cortés y ru revolución comunera en la 
Nueva España. — 24X17 cms., VIII+ 144 págs,; rústica.—Veintiséis pesetas. 

44 Anuario de Estudios Americanos. Tomo V, 194R.—24X17 cms., XVI4-820 
páginas, 28 láminas; rústica.—Ciento veinticinco pesetas. 

45 Juan Cascajo Romero: El pleito de la curación de la lepra en el Hospital de 
San Lázaro de Lima. —24X17 cms., VIII+118 págs., 6 láminas; rústica.— 
Dieciocho pesetas. 

46 Alonso Borrcgán: Crónica de la conquista del Perú. —.Edición y prólogo de 
Rafael Loredo.—24X17 cms., 124 págs.; rústica.—Veinticinco pesetas. 

EDICIONES EN PRENSA : 

27 Vicente Rodríguez Casado y Florentino Pérez F.mbid: Construcciones del vi¬ 
rrey Amat. 

47 Carlos Molina Arguello: El Gobernador de Nicaragua en el siglo XVI. 

48 Diego de Trujillo: Relación del descubrimiento del Reyno del Perú. —Edición, 
prólogo y notas de Raúl Porras Barrencchea. 

Cedulario Americano del siglo XVIII. (Colección de disposiciones legales in¬ 
dianas desde 1680 a 1800, contenidas en los Cedularios del Archivo General 
de Indias, tomo I). Edición, estudio y comentarios por Antonio Muro Orejón. 


EDICIONES DEL ANTIGUO CENTRO DE HISTORIA DE AMERICA: 

Ernesto Schafcr: Las rúbricas del Consejo Real y Supremo de las Indias desde la 
fundación del Consejo en 1524, hasta la terminación del reinado de los Attstrias. 

31X22 cms., 64 págs., con láminas y texto explicativo: rústica.—Treinta y 
cinco pesetas. 

Ernesto Schafer: El Consejo Real y Supremo de las Indias. Tomo I: Historia y 
organización del Consejo y de la Casa de la Contratación de las Indias. —25X17 
cms., XVIII-l-436 págs., 4 láminas; tela, con sobrecubierta.—Se vende con el 
tomo II, editado por la Escuela, al precio de ciento ochenta pesetas, los dos 
tomos. 
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